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Fragole del QuébecFragole del Québec
750 ml750 ml
reg. 6,99reg. 6,99

Pesche e nettarine gialle o prugne nerePesche e nettarine gialle o prugne nere
Stati Uniti | Stati Uniti | 4,39/kg 4,39/kg 
Reg. 3.99/lb – 8,80/kg o 4,99/lb -11.00/kgReg. 3.99/lb – 8,80/kg o 4,99/lb -11.00/kg

Cetrioli inglesi o mazzo di ravanelli Cetrioli inglesi o mazzo di ravanelli 
Québec | Reg. 2,99 Québec | Reg. 2,99 

Zucchine verdi Zucchine verdi 
o zucca baladio zucca baladi
CanadaCanada
4,39/kg4,39/kg
Reg. 2,99/lb - 6,59 kg o Reg. 2,99/lb - 6,59 kg o 
3.99/lb -8.80/kg3.99/lb -8.80/kg

Costata di manzo Costata di manzo 
formato risparmioformato risparmio
26,43/kg26,43/kg
Reg. 25,99/lb - 57,30/kg Reg. 25,99/lb - 57,30/kg 

Spalla d’agnello frescoSpalla d’agnello fresco
17,61/kg17,61/kg
Reg.12,99/lb - 28,64/kgReg.12,99/lb - 28,64/kg

Filetto di salmone  Filetto di salmone  
fresco fresco dell’Atlantico dell’Atlantico 
22,02/kg 22,02/kg 
Reg.17,99/lb - 39,66/kgReg.17,99/lb - 39,66/kg

Petti di polloPetti di pollo
con ossocon osso

confezioneconfezione
risparmiorisparmio

8,31/kg8,31/kg
Reg. 6,29/lb -  Reg. 6,29/lb -  

13,87/kg13,87/kg

Polpo pulito decongelato o surgelato Polpo pulito decongelato o surgelato 
26,43/kg 26,43/kg 
Reg.15,99/lb - 35,25/kg Reg.15,99/lb - 35,25/kg 

Hummus scorza di limone  Hummus scorza di limone  
e cumino o olive greche Adonis e cumino o olive greche Adonis 

250 g | Reg. 4,79250 g | Reg. 4,79

Pollo al barbecue servito con riso mandi  Pollo al barbecue servito con riso mandi  
o patatine fritteo patatine fritte  Halal Halal 
Reg. da 19,99 a 23,99Reg. da 19,99 a 23,99

Bevande gassate Coca-ColaBevande gassate Coca-Cola
6 x 222 ml, deposito 6 x 222 ml, deposito 
Reg. 6,49Reg. 6,49

Salsicce fatte in casa Salsicce fatte in casa 
Scelta assortitaScelta assortita
11,00/kg 11,00/kg 
Reg. 6.99/lb – 15.41/kgReg. 6.99/lb – 15.41/kg

Tavoletta di cioccolato  Tavoletta di cioccolato  
Ritter Sport Ritter Sport 
100 g | Scelta assortita100 g | Scelta assortita
Reg. 5.99Reg. 5.99

Formaggio in blocco Formaggio in blocco 
o grattugiato P’tit Québeco grattugiato P’tit Québec
400 g - 320 g400 g - 320 g
Scelta assortitaScelta assortita
Reg. da 7,99 a 8,99Reg. da 7,99 a 8,99

Crema spalmabile  Crema spalmabile  
o formaggio labneh Puck o formaggio labneh Puck 
240 g, 400 g240 g, 400 g

Yogurt Astro OriginalYogurt Astro Original
650 g - 750 g650 g - 750 g
Scelta assortitaScelta assortita
Reg. 4.19Reg. 4.19

Prosciutto San Daniele Prosciutto San Daniele 
o Formaggio originale o Formaggio originale 
JarlsbergJarlsberg
11,29/lb11,29/lb
Reg. da 4.29 a 5.79 /100 gReg. da 4.29 a 5.79 /100 g
Da 19.46/lb a 26.26/lbDa 19.46/lb a 26.26/lb

Datteri medjool jumboDatteri medjool jumbo
MessicoMessico |  | 17,61/kg17,61/kg
Reg.9,99/lb - 22,02/kgReg.9,99/lb - 22,02/kg

Birre Heineken o Madri ExcepcionalBirre Heineken o Madri Excepcional
12x330 ml - 355 ml12x330 ml - 355 ml
Scelta assortita | DepositoScelta assortita | Deposito
Reg. da 26,99 a 28,49Reg. da 26,99 a 28,49

BiscottiBiscotti
345 g345 g |  | Scelta assortitaScelta assortita
Reg. 3,99Reg. 3,99

Crema Gelato NestléCrema Gelato Nestlé
4 x 140 ml - 1,5 L4 x 140 ml - 1,5 L
Scelta assortita | Scelta assortita | Reg. Reg. 7,997,99

Latte Latte 
Lait’s GoLait’s Go
325 ml325 ml
Scelta assortitaScelta assortita, , 
depositodeposito
Reg. Reg. 3.09 3.09 
+ tasse+ tasse

Patatine Miss Vickie’sPatatine Miss Vickie’s
190 g - 200 g190 g - 200 g
Scelta assortita | Scelta assortita | Reg. Reg. 5,495,49

Burro Burro 
di arachidi di arachidi 
SelectionSelection
1 kg1 kg
Scelta assortitaScelta assortita
Reg. Reg. da 4.99 a 6.49da 4.99 a 6.49

PastaPasta
De CeccoDe Cecco
o passata dio passata di
pomodoro  pomodoro  
CedarCedar
454 g - 680 ml454 g - 680 ml
Scelta assortitaScelta assortita
Reg. Reg.  3,49 a 3,79 3,49 a 3,79

Maionese Hellmann’s o harissa TucalMaionese Hellmann’s o harissa Tucal
340 ml - 440 ml / 780 ml340 ml - 440 ml / 780 ml
Scelta assortita | Scelta assortita | Reg. Reg. 5,495,49

Olio extravergine di oliva Olio extravergine di oliva 
Cedar o SolonCedar o Solon
2-2.8 L | 2-2.8 L | Reg. Reg. da 32,99 a 38,99da 32,99 a 38,99

Carta igienica Carta igienica 
Cashmere 12 unità,Cashmere 12 unità,
fazzoletti per il viso Scotties fazzoletti per il viso Scotties 
126 fogli a 2 veli 126 fogli a 2 veli oppureoppure    
carta assorbente da cucina carta assorbente da cucina 
Sponge Towels Ultra  Sponge Towels Ultra  
128 fogli doppi da 3 unità128 fogli doppi da 3 unità
Reg. Reg. da 10,99 a 12,49da 10,99 a 12,49
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FILO DIRETTO COL PARLAMENTO di Patricia Lattanzio
Deputata di Saint-Léonard/Saint-Michel

In tutto il mondo, i governi 
sono chiamati a fronteggiare 
forme di criminalità finan-
ziaria sempre più sofisticate, 
capaci di superare i confi-
ni nazionali e di sfruttare le 
nuove tecnologie per eludere 
i controlli. Di conseguenza, 
la lotta contro il riciclaggio di 
denaro, le frodi, il crimine or-
ganizzato e le reti finanziarie 
illecite è diventata una priorità 
fondamentale.

Durante il Vertice del G7 
svoltosi questo mese, il Primo 
Ministro del Canada, Mark 
Carney, e gli altri leader mon-
diali si sono impegnati a raf-
forzare la loro collaborazione 
e a sviluppare nuove misure 
per rinforzare la sicurezza e 
contrastare le attività finan-
ziarie criminali.

In questo contesto, il Go-
verno del Canada ha istituito 
una nuova Agenzia per la 
lotta alla criminalità finan-
ziaria (ALCF), un importante 
passo avanti nel contrasto alle 
forme più sofisticate di cri-
minalità finanziaria. Il nostro 
governo si sta adoperando 
per dotare il Paese degli stru-
menti, delle capacità e delle 
competenze necessarie ad 
affrontare queste nuove sfide 
e a proteggere le nostre Co-
munità.

La nuova Agenzia per la 
lotta alla criminalità finan-
ziaria sarà il primo organismo 
federale canadese incaricato 
esclusivamente di indagare sui 
reati finanziari gravi e com-
plessi e di recuperare i pro-
venti delle attività criminali.

Lotta alla criminalità finanziaria per Comunità più sicure
Riunendo sotto lo stesso 

tetto analisti dell’intelligence 
finanziaria, investigatori e 
agenti di polizia specializzati, 
esperti nel recupero dei beni di 
provenienza illecita e procura-
tori, l’Agenzia disporrà delle 
competenze necessarie per in-
dividuare e tracciare i flussi 
finanziari illegali, smantellare 
le reti criminali e assicurare i 
responsabili alla giustizia.

L’ALCF, la cui entrata 
in funzione è prevista per 
il 2027, sarà autorizzata a 
condurre indagini in autono-
mia pur collaborando a stretto 
contatto con la RCMP Royal 
Canadian Mounted Police), 
i servizi di polizia provin-
ciali e municipali, nonché 
con i partner internazionali. 
Questo approccio coordinato 
consentirà alle forze dell’or-
dine di individuare, tracciare 
e sequestrare con maggiore 
efficacia i fondi di origine 
criminale.

La creazione di questa 
Agenzia si inserisce in una 
strategia più ampia volta a raf-
forzare la sicurezza pubblica 
e a proteggere i Canadesi da 
attività criminali sempre più 
sofisticate.

Il nostro governo ha già 
introdotto misure più rigorose 
per contrastare il riciclaggio 
di denaro e si è impegnato ad 
assumere 1.000 nuovi agenti 

della RCMP, di cui 150 spe-
cializzati nelle indagini sui 
reati finanziari e nel recupe-
ro dei beni illeciti. Paralle-
lamente, il nostro governo 
sta consultando i canadesi 
nell’ambito dell’elabora-
zione della prima Strategia 
nazionale contro le frodi in 
Canada, consapevole della 
crescente minaccia rappresen-
tata dalle truffe online e dalle 
frodi finanziarie. Colpendo le 
basi finanziarie del crimine 
organizzato, contribuiamo a 
rendere i nostri quartieri più 
sicuri e a rafforzare la sicu-
rezza e la fiducia nel nostro 
sistema finanziario. In un 
mondo sempre più comples-
so, la protezione dei canadesi 
richiede nuovi strumenti e 
nuovi approcci. La creazione 
dell’Agenzia canadese per la 
lotta alla criminalità finan-
ziaria dimostra l’impegno 
del nostro governo a fare in 
modo che il Canada continui 
ad essere uno dei Paesi più 
sicuri al mondo, fornendo al 
contempo alle forze dell’or-
dine le risorse necessarie per 
contrastare efficacemente le 
moderne minacce criminali.

Ora che la sessione 
parlamentare a Ottawa 
è terminata, sono lieta di 
poter trascorrere più tem-
po nella nostra Comunità, 
incontrare i cittadini e par-

tecipare ai numerosi even-
ti che animeranno l’estate.  
Buona Festa del Canada!

Auguro a tutti voi e alle 
vostre famiglie un’estate se-
rena, piacevole e sicura.
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L'ESPERIENZA FA TUTTA LA DIFFERENZA! 
Al vostro servizio dal 2015

Primo
piano

Regno Unito, si è dimesso il Primo Ministro Keir Starmer
Il Primo Ministro britannico Keir Starmer ha annunciato che si dimetterà da leader del Partito Laburista e capo del governo. Resterà in carica !no 
alla scelta del successore, che sarà individuato attraverso un processo interno al partito in programma dal 9 luglio e destinato a concludersi entro 
l'estate. Da mesi Starmer era sotto pressione a causa di una serie di scandali, errori politici e del calo di consensi dei Laburisti. Tra i fattori che hanno 
accelerato la sua decisione c'è la vittoria di Andy Burnham nell'elezione suppletiva per un seggio parlamentare, passaggio necessario per consentirgli 
di candidarsi alla guida del partito e del governo. Burnham ha già annunciato la propria candidatura ed è considerato da molti laburisti il favorito 
per rilanciare il partito grazie alla sua popolarità e ai risultati ottenuti come sindaco di Manchester.

Vi è una persona per me indimenticabile: il compianto Fran-
cesco Paolo Fulci, Ambasciatore d’Italia ad Ottawa dal 1980 al 
1985; un vero genio della diplomazia, che in seguito divenne 
presidente della Ferrero. In un suo viaggio da Montréal a Roma, 
Fulci fece la conoscenza in aereo di mia sorella, allora attrice 
famosa, che per puro caso occupava un posto non distante dal 
suo. Laura era venuta in visita a Montréal a vederci (me e i 
nostri genitori). Subito dopo essere arrivata a Roma, mi chiamò 
al telefono e, con un tono di voce che rivelava una divertita 
incredulità, mi disse di aver fatto la conoscenza sull'aereo – 
l'avevo condotta io all'aeroporto – dell'Ambasciatore d'Italia 
in Canada; aggiungendo, con un riso provocatorio, che per la 
prima volta in vita sua, o se non altro da quando era attrice, si 
era sentita importante, sì, ma per merito di suo fratello, ossia del 
sottoscritto. "L'Ambasciatore mi ha parlato molto di te – disse in 
sostanza Laura – e mi ha trattata con simpatia e con ammirazione 
per il fatto che ho un fratello eccezionale come te". Mia sorella 
si divertì a caricare la dose fingendo di sentirsi offesa per questa 
ingiusta precedenza nella scala dei meriti che l’Ambasciatore 
sembrava aver dato a me, l'oscuro fratello Claudio in Canada, 
invece che a lei, Laura, la nota attrice.

Fu quindi l’Ambasciatore Fulci a chiamarmi da Roma, rac-
contandomi anche lui dell’incontro e chiedendomi il permesso 
di poter inoltrare a Laura, che allora era un personaggio di gran 
spicco della scena mediatica, l’invito a un ricevimento ufficiale 
in onore del primo ministro canadese, Pierre Trudeau. Io risposi 
immediatamente di sì, ma precisando che tutto dipendeva da 
mia sorella. La quale, subito avvertita da me dell’imminente 
invito, accettò di andare al ricevimento con l’ambasciatore 
Fulci e la sua consorte.

Poco prima di quel ricevimento, Laura mi chiamò al telefo-
no – ero al lavoro all'Università – chiedendomi lumi su Pierre 
Trudeau che di lì a non molto avrebbe incontrato e con cui 

avrebbe certamente scambiato qualche parola e qualche idea. 
Mi chiese in sostanza cosa io sapessi di lui. Tornato a casa mi 
misi a tavolino e mi concentrai sul personaggio. L’indomani 
la richiamai e molto sinteticamente le esposi gli aspetti fonda-
mentali della formazione morale e politica del Primo Ministro 
canadese: una fede cristiana profonda, cultura classica presso 
i gesuiti, antinazionalismo, antiamericanismo, federalismo, 
bilinguismo ufficiale, multiculturalismo, simpatia per Castro, 
dirigismo e protezionismo in campo economico, ricerca di una 
"società giusta", profondo senso della natura, combattività ver-
bale e anche fisica, spirito provocatorio ("épater le bourgeois") 
e un certo esibizionismo. Io avevo letto gran parte di quello che 
Trudeau –  ex professore dell'Université de Montréal dove io 
avevo preso una Laurea in Legge  – aveva fino allora scritto.

In seguito mia sorella mi chiamò per dirmi compiaciuta 
che era convinta di aver fatto un'ottima impressione su Pierre 
Trudeau, proprio perché aveva seguito, nella conversazione 
avuta con lui nel corso del ricevimento, alcuni spunti tratti dal 
mio appassionato “briefing”. Allora pensai: Laura sa essere 
una brava attrice. Provai, però, quasi una punta d'imbarazzo 
per l’abile ruolo da me avuto nella regia di quell’incontro che 
aveva visto Laura interpretare brevemente il ruolo di esperta 
di cose canadesi.

Fu forse il giorno successivo al ricevimento che il Primo 
Ministro del Canada affidò a mia sorella i suoi tre figli giova-
netti, pregandola di portarli in giro per Roma alla scoperta delle 
sue bellezze. O forse fu lei stessa a proporsi. Fatto sta che per 
un'intera giornata, e con grande piacere, mia sorella scorrazzò i 
figli di Trudeau attraverso Roma con la sua auto, un maggiolino 
Volkswagen cabriolet. Laura ricordò sempre con grande simpatia 
e direi con rimpianto quel giorno pieno di sole in cui, secondo 
me, dovette sentirsi un personaggio vivo, utile ed importante 
per quei tre ragazzini e ben lontana dai fatui ruoli dello schermo.

WASHINGTON - Revoca delle 
decennali sanzioni Usa sulla 
vendita del petrolio e sblocco 
parziale dei beni congelati in 
cambio dell'impegno iraniano a 
ispezioni nucleari dell'Aiea e alla 
libera navigazione dello stretto di 
Hormuz. Sono le prime conces-
sioni reciproche dopo il primo 
round di negoziati fra Washin-
gton e Teheran in Svizzera, una 
maratona di 18 ore segnata da 
pesanti minacce e dal rischio di 
un nuovo fallimento del proces-
so di pace. La tensione sembra 
così, almeno per ora, superata 
e, mentre le delegazioni di alto 
livello hanno lasciato il resort, 
i negoziati continuano a livello 
tecnico. Le trattative sono partite 
dopo che il 18 giugno scorso i 
Presidenti di Stati Uniti e Iran, 
rispettivamente Donald Trump 
e Massoud Pezeshkian, hanno 

firmato a distanza l’accordo di 
14 punti che apre a 60 giorni di 
intensi negoziati per porre fine 
alla guerra in Medio Oriente.

"Abbiamo gettato fondamen-
ta molto solide per un accordo 
finale di successo", ha detto il 
Vicepresidente americano JD 
Vance, salutando come una 
"pietra miliare" la decisione di 
Teheran di consentire il ritorno 
degli ispettori dell'Aiea in Iran 
per la prima volta da quando 
Israele ha attaccato il Paese l'anno 
precedente. "Si tratta di una tappa 
fondamentale per il popolo ame-
ricano e del primo passo verso la 
denuclearizzazione permanente 
o la definitiva eliminazione di 
qualsiasi programma iraniano di 
armamento nucleare", ha enfa-
tizzato, nonostante le ispezioni 
fossero già previste dall'accordo 
negoziato da Obama che Trump 

ha stracciato. Il portavoce del 
Ministero degli Esteri iraniano, 
Esmaeil Baghaei, ha ammesso 
che Teheran ha avuto un "breve 
colloquio" con gli Stati Uniti sul 
nucleare durante i negoziati in 
Svizzera, ma ha precisato che le 
parti si sono limitate a illustrare 
la propria posizione e che se ne 
riparlerà più avanti, dopo l'attua-
zione di punti chiave del memo-
randum. Alcuni sono stati già 

realizzati. Come la revoca delle 
sanzioni sul petrolio iraniano, che 
ora potrà essere venduto (in dol-
lari) sino al 21 agosto (scadenza 
dei 60 giorni), fatta eccezione per 
Cuba, Corea del Nord e Crimea. 
Le parti hanno inoltre concordato 
un meccanismo per porre fine 
ai combattimenti in Libano tra 
Israele, alleato degli Stati Uniti, 
e Hezbollah, sostenuto dall'Iran, 
con "progressi significativi" se-

condo il Ministro degli Esteri 
iraniano Abbas Aragchi. Aperto 
anche un canale di comunica-
zione per contribuire a garantire 
il passaggio sicuro delle navi 
commerciali attraverso Hormuz, 
evitando incidenti. Benché Te-
heran abbia annunciato nel fine 
settimana di aver nuovamente 
chiuso lo stretto, i dati sul mo-
nitoraggio navale mostrano una 
graduale ripresa del traffico ("alla 

massima velocità dall'inizio della 
guerra", secondo Bloomberg) e 
il prezzo del petrolio continua a 
scendere. Intanto, il Segretario di 
Stato Marco Rubio sarà fino a 
giovedì negli Emirati Arabi Uniti, 
in Kuwait e in Bahrein, in un 
viaggio che offrirà all'amminis-
trazione Trump l'opportunità di 
presentare direttamente ai propri 
alleati arabi del Golfo il memo-
randum con l'Iran.

Mia sorella, Laura Antonelli 

Il suo incontro con Pierre Trudeau e figli

PRIMI SPIRAGLI DI PACE IN MEDIO ORIENTE

L'Iran apre agli ispettori Aiea e gli Usa allentano le sanzioni
Washington e Teheran compiono passi concreti 
decisivi verso una de-escalation. Intesa prelimi-
nare su controlli nucleari, tra$co marittimo e 
alleggerimento delle restrizioni economiche 

4 | IL  CITTADINO CANADESE     24 GIUGNO 2026



24 GIUGNO 2026  IL  CITTADINO CANADESE  | 5



Canada
Ottawa punta sul nucleare: #no a 10 nuovi reattori entro il 2050
Il governo federale punta sul nucleare per soddisfare il crescente fabbisogno energetico del Paese e raddoppiare la produzione 
di elettricità entro il 2050. La nuova Strategia canadese per l'energia nucleare prevede la costruzione un massimo di dieci nuovi 
reattori nei prossimi 25 anni. Attualmente il Canada conta 17 reattori attivi in Ontario e New Brunswick, responsabili del 13% della 
produzione elettrica nazionale. Ottawa prevede di mettere in funzione due nuovi reattori entro il 2035 e di avviarne altri cinque 
entro il 2040, oltre a sviluppare un microreattore destinato alle comunità remote. Il governo stima che saranno necessari investi-
menti superiori ai 100 miliardi di dollari. Il settore nucleare genera già circa 90.000 posti di lavoro e contribuisce per 22 miliardi di 
dollari all'economia canadese. Il leader conservatore Pierre Poilievre ha però espresso dubbi sul piano, a"ermando che gli annunci 
dovranno essere seguiti da risultati concreti.
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Inflazione oltre il 3% e dazi sui prodotti alimentari

ÉVIAN – A margine del vertice del G7 
di Évian, in Francia, il Primo Ministro 
canadese Mark Carney ha incontrato il 
Presidente del Consiglio europeo António 
Costa e la Presidente della Commissione 
europea Ursula von der Leyen per raffor-
zare ulteriormente il partenariato strategico 
tra Canada e Unione Europea.

Nel corso dell'incontro, che si è tenuto 
il 15 giugno scorso, i leader hanno fatto il 
punto sui progressi compiuti nell'ultimo 
anno nei settori del commercio, dell'ener-
gia, delle tecnologie e della sicurezza, an-
nunciando due nuove iniziative congiunte.

La prima riguarda la difesa. L'azienda 
montrealese Marconi Technologies si è 
aggiudicata un contratto superiore ai 10 
milioni di dollari per la fornitura di radio 
tattiche ORION al Comando Cyber della 

Polonia. Realizzato in collaborazione con 
la società polacca Enamor International, il 
progetto coinvolgerà quasi cento aziende 
canadesi e rappresenta il primo contratto 
assegnato a una società canadese nell'ambi-
to del programma europeo SAFE, al quale 
il Canada ha aderito come primo Paese 
non europeo.

La seconda iniziativa riguarda la pro-
tezione degli oceani. Carney ha accettato 
l'invito dell'Unione Europea a co-presie-
dere l'alleanza internazionale OceanEye, 
dedicata all'osservazione degli oceani e al 
miglioramento delle previsioni climatiche 
e della sicurezza marittima.

Il Canada ospiterà inoltre la 12ª edizione 
della conferenza internazionale Our Ocean, 
prevista nella primavera del 2027 ad Hali-
fax, in Nuova Scozia.

OTTAWA - Il governo fe-
derale ha annunciato l'in-
troduzione di un dazio 
provvisorio del 10% sulle 
importazioni di verdure in 
scatola, una misura destinata 
a sostenere i trasformatori ca-
nadesi di fronte alla crescente 
concorrenza internazionale. 
Il provvedimento, entrato in 
vigore il 19 giugno e valido 
per un massimo di 200 giorni, 
non si applicherà agli Stati 
Uniti, al Messico, a Israele, 
al Cile e ai Paesi in via di svi-
luppo, in virtù degli accordi 
commerciali sottoscritti dal 
Canada. Secondo il Ministro 
delle Finanze François-Phil-
ippe Champagne, l'obiettivo 

è garantire ai produttori ca-
nadesi il sostegno necessario 
per restare competitivi in un 
contesto economico globa-
le sempre più complesso. Il 
Tribunale canadese del com-
mercio estero dovrà ora sta-
bilire entro il 9 settembre se 
l'aumento delle importazioni 
stia effettivamente causando 
un danno al settore. In caso 
contrario, il dazio verrà re-
vocato.

L'annuncio arriva mentre 
l'inflazione torna a superare 
la soglia del 3%. Secondo 
gli ultimi dati di Statistique 
Canada, resi pubblici lunedì 
22 giugno, l'indice dei prezzi 
al consumo è salito al 3,2% 

Prezzi di benzina e alimentari spingono il co-
sto della vita ai massimi dal 2023. Il governo 
interviene con una tari%a del 10% sulle verdu-
re in scatola per sostenere i produttori locali

nel mese di maggio, rispetto 
al 2,8% registrato ad aprile. 
In Québec l'aumento è stato 
ancora più marcato, passan-
do dal 3% al 3,6%. A pesare 
maggiormente sull'inflazione 
è stato il rincaro dei carbu-
ranti. In maggio i prezzi della 
benzina hanno raggiunto il 
livello più elevato dal giu-
gno 2022, quando l'invasio-
ne russa dell'Ucraina aveva 
provocato forti tensioni sui 
mercati energetici. Negli ul-
timi giorni, tuttavia, i prezzi 
alla pompa hanno mostrato 
una certa flessione grazie 
ai progressi nei negoziati 
tra Stati Uniti e Iran. Anche 
il costo del trasporto aereo 
è aumentato sensibilmente, 
con tariffe superiori del 7,4% 
rispetto allo stesso periodo 
dell'anno scorso, a causa del 
rincaro del carburante per 
aerei. La pressione sui consu-
matori si è fatta sentire anche 

nel comparto alimentare. I 
prezzi dei generi alimentari 
sono aumentati del 4,3%, 
confermando una tendenza 

che vede il costo del cibo 
crescere più rapidamente 
dell'inflazione generale da 
oltre un anno. Frutta e verdu-
ra hanno registrato aumenti 
particolarmente significativi, 
con i pomodori in crescita del 
45,2% su base annua a cau-
sa delle difficili condizioni 
di produzione in Messico e 
delle tensioni commerciali 
nordamericane. In aumento 
anche i prezzi di computer, 
software e attrezzature infor-
matiche, trainati dalla forte 
domanda legata allo sviluppo 
dell'intelligenza artificiale e 
dai limiti della capacità pro-
duttiva mondiale. Segnali più 
incoraggianti arrivano inve-

ce dal mercato immobiliare, 
dove l'inflazione legata all'a-
bitazione ha continuato a ral-
lentare, attestandosi all'1,7%.

I dati pubblicati rappre-
sentano gli ultimi indicatori 
economici a disposizione 
della Banca del Canada pri-
ma della prossima decisione 
sui tassi d'interesse, prevista 
per il 15 luglio. Gli analisti 
seguiranno con attenzione 
l'evoluzione dei prezzi per 
capire se la banca centrale 
potrà riprendere il percorso 
di riduzione del costo del 
denaro o se sarà costretta a 
mantenere una linea pruden-
te ancora per qualche mese. 
(V.G.)

Canada-UE, nuove intese su 
difesa e tutela degli oceani
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Dal 1998

DAL SENATO Senatore indipendente canadese (Québec)
a cura del Senatore
Tony Loffreda

Secondo la Costituzione 
canadese, i Senatori devono 
andare in pensione all’età di 
75 anni. Per quanto mi riguar-
da, quel traguardo è ancora 
lontano 12 anni. Se Dio vorrà, 
quando lascerò il Senato, spe-
ro di essere in buona salute, 
attivo e impegnato nella vita 
pubblica. Ho tutta l’intenzio-
ne di continuare a dare il mio 
contributo alla mia Comunità, 
alla mia Provincia e al mio 
Paese.

Si tratta di un’aspirazione 
tutt’altro che unica.

Nel corso dell’ultimo se-
colo, l’aspettativa di vita dei 
canadesi è aumentata di oltre 
20 anni. Oggi non è poi così 
insolito celebrare il centesimo 
compleanno di un vicino di 
casa. Viviamo più a lungo e in 
condizioni di salute migliori 
rispetto alle generazioni che ci 
hanno preceduto. La domanda 
è se il Canada sia davvero 
pronto ad affrontare quella 
che molti definiscono ormai 
la «vita di 100 anni».

All’inizio di questo mese, 
ho esortato il governo a col-
laborare con i principali attori 
dei settori pubblico, privato 
e accademico per valutare 
lo sviluppo di una Strategia 
Nazionale per l’Economia 
della Longevità. Senza una 
risposta coordinata, il Canada 
rischia di rimanere indietro, 
mentre altri Paesi si stanno 
già attrezzando per cogliere le 
opportunità offerte da uno dei 
più importanti cambiamenti 
demografici ed economici del 
nostro tempo.

Un consorzio di accade-
mici ed esperti canadesi del 

settore, con i quali collaboro 
da tempo, continua a pro-
muovere questo messaggio. 
Secondo loro, il Canada si 
trova ad affrontare una serie 
di sfide interconnesse che ri-
guardano il sistema sanitario, 
la carenza di manodopera, la 
produttività, la sostenibilità 
delle finanze pubbliche e l’ac-
cesso all’abitazione. Queste 
pressioni non rappresentano 
problemi isolati. Sono piut-
tosto il riflesso di una società 
che non si è ancora adattata in 
modo strategico all’aumento 
dell’aspettativa di vita, al calo 
della natalità e all’invecchia-
mento della popolazione.

Il momento di agire è 
adesso.

È necessar io  un 
cambiamento radicale nel 
modo in cui concepiamo 
l’invecchiamento e la 
longevità. Una vita più 
lunga non dovrebbe essere 
considerata esclusivamente 
a t t raverso la  lente 
dell’aumento dei costi e delle 
crescenti pressioni sui servizi 
pubblici. Dovrebbe essere 
riconosciuta anche come 
una straordinaria opportunità 
economica.

La popolazione anziana 
del Canada include impren-
ditori, mentori, investitori, 
volontari e caregiver le cui 
competenze, esperienze e co-
noscenze sono di inestimabile 
valore. Anziché relegare gli 
anziani ai margini della so-
cietà, dovremmo creare mag-
giori opportunità per coloro 
che desiderano continuare a 
contribuire all’economia e 
alla vita sociale del nostro 

Paese.
Non si tratta di privilegia-

re una generazione a scapito 
di un’altra, ma di rafforzare 
i legami tra le generazioni, 
affinché l’esperienza, il tu-
toraggio e la trasmissione di 
conoscenze possano aiutare i 
giovani canadesi ad avere suc-
cesso. Per raggiungere questo 
obiettivo, abbiamo bisogno di 
una Strategia Nazionale per 
l’Economia della Longevità 
che definisca priorità chiare 
e crei le condizioni affinché 
i Canadesi possano lavorare, 
apprendere, investire, inno-
vare e vivere bene nel corso 
di vite sempre più lunghe. Le 
nostre istituzioni e le nostre 
politiche non sono state con-
cepite per le realtà del XXI 
secolo. Devono evolversi.

In risposta alla mia interro-
gazione, il rappresentante del 
Governo al Senato ha rico-
nosciuto che attualmente non 
esiste una strategia nazionale 
di questo tipo e si è impegna-
to a sottoporre la proposta 
all’attenzione del Ministro 
competente. Ha inoltre sugge-
rito che questo tema potrebbe 
costituire un tema importante 
da approfondire in Senato.

Sono d’accordo. Ed è per 
questo motivo che intendo 
proporre ai miei colleghi del 
Comitato del Senato per le 
banche, il commercio e l’e-
conomia di avviare uno studio 
approfondito sull’economia 
della longevità. Il Senato si 
trova in una posizione privi-
legiata per esaminare questa 
questione. A differenza di 
molte altre istituzioni, pos-
siamo adottare una visione 

di lungo periodo: dopotutto, 
restiamo in carica fino all’età 
di 75 anni. Inoltre, non siamo 
vincolati dai cicli elettorali, il 
che ci consente di affrontare 
sfide politiche complesse con 
l’approfondimento e la pro-
spettiva che meritano.

Sebbene siano spesso le 
iniziative legislative ad atti-
rare maggiormente l’attenzi-
one, sono proprio gli studi dei 
Comitati del Senato a lasciare 
spesso l’impronta più duratura 
sulle politiche pubbliche. Uno 
studio sull’economia della 
longevità potrebbe contribuire 
a orientare le future priorità 
del governo e ad offrire una 
tabella di marcia per cogliere 
le opportunità offerte da una 
vita più lunga. Ma, soprat-
tutto, potrebbe contribuire a 
cambiare la narrativa. L’in-
vecchiamento non dovrebbe 
essere considerato soltanto 
una sfida per le finanze pub-
bliche, ma anche una risorsa 
economica e sociale.

Ho spesso affermato che 
invecchiare è un privilegio 
che non viene concesso a 
tutti - e di certo non lo do 
per scontato. I Canadesi che 
desiderano rimanere attivi e 
continuare a contribuire alla 
prosperità del nostro Paese 
dovrebbero avere l’opportu-
nità di farlo. Una Strategia 
Nazionale per l’Economia 
della Longevità rappresen-
terebbe un importante primo 
passo in questa direzione. 

Se i Canadesi vivono più 
a lungo, dobbiamo anche 
assicurarci che abbiano gli 
strumenti e le opportunità per 
vivere al meglio quegli anni 

in più.
Ma il Canada è davve-

ro pronto ad accogliere una 
popolazione crescente di 
Baby Boomers e membri del-
la Generazione X in buona 
salute, attivi e desiderosi di 
continuare a essere coinvolti 
e produttivi?

La risposta, purtroppo, è 
no. Ma può diventare un sì.

Con visione, leadership e 
una Strategia nazionale per 

l’Economia della Longevità, 
il Canada può trasformare 
una delle sue più grandi sfide 
demografiche in una delle 
sue più grandi opportunità 
economiche.

La rivoluzione della lon-
gevità è già in corso. La vera 
domanda non è se il Canada 
ne sarà influenzato, ma se 
saremo pronti a guidarla, ad 
adattarci e a prosperare grazie 
ad essa.

Una Strategia Nazionale per un’Economia della Longevità: 
preparare il Canada ad una vita lunga 100 anni

Antonio: 514-883-1769
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Asfalto-riparazione delle buche stradali. 
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Québec
Frechette rilancia il Programma dell’Esperienza Quebecchese (PEQ)
Il governo di Christine Fréchette ha confermato il ritorno del Programma dell'Esperienza Quebecchese (PEQ), una delle principali vie 
d'accesso alla residenza permanente per studenti e lavoratori stranieri. Le domande saranno nuovamente accettate a partire dal 2 luglio 
2026. In una prima fase, che si concluderà il 31 ottobre, Québec inviterà a presentare domanda tutte le persone che soddisfacevano i 
criteri di ammissibilità al momento della chiusura del programma, il 19 novembre 2025. Una seconda fase seguirà successivamente, 
anche se i criteri non sono ancora stati de!niti. La riapertura del PEQ risponde alle richieste avanzate negli ultimi mesi da centinaia 
di immigrati, municipalità, associazioni economiche e sindacati, che denunciavano l'incertezza creata dalla sua abolizione. Québec 
prevede di continuare a gestire parallelamente il PEQ e il Programma di selezione dei lavoratori quali!cati (PSTQ), mantenendo l'o-
biettivo di accogliere 45.000 nuovi residenti permanenti all'anno entro il 2029.

9330 BOUL. LACORDAIRE, MONTRÉAL  
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SAN REMOSAN REMO

Allagamenti nella Grande Montréal
PIOGGE TORRENZIALI

MONTRÉAL – Una delle 
giornate più drammatiche degli 
ultimi anni ha sconvolto Mon-
tréal. Una sparatoria avvenuta 
nella tarda mattinata di lune-
dì 22 giugno, nel quartiere di 

Côte-des-Neiges, ha provocato 
la morte di tre persone, tra cui 
un agente del Servizio di polizia 
di Montréal (SPVM). Secondo 
la ricostruzione delle autorità, 
poco prima di mezzogiorno un 

TERRORE A MONTRÉAL
Sparatoria a Côte-des-Neiges: 3 morti
Un uomo armato ha aperto il fuoco da un 
albergo sul Boulevard Décarie. Uccisi un 
poliziotto, un civile di origine ebraica e 
lo stesso attentatore proveniente dall’Al-
berta. Gli investigatori esaminano la pista 
dell'ideologia "incel"

uomo ha aperto il fuoco dalla 
finestra di un albergo situato 
sul Boulevard Décarie. Diver-
si testimoni hanno riferito di 
aver udito tra i 20 e i 30 colpi 
d'arma da fuoco, dando il via 
a una massiccia operazione di 
Polizia che ha paralizzato buona 
parte del settore. L'allarme è 
scattato verso le 11:35, quando 
il SPVM ha ricevuto le prime 

segnalazioni di spari all'angolo 
tra Trans Island e avenue de 
Courtrai. Durante l'interven-
to delle forze dell'ordine, un 
agente è stato colpito mortal-
mente, mentre una collega è 
rimasta gravemente ferita. Le 
sue condizioni sono state ini-
zialmente giudicate critiche, 
ma le autorità hanno succes-
sivamente confermato che la 
sua vita non è in pericolo. Tra 
le vittime figura anche un ci-
vile, identificato come il rabbi-
no Michael Moshe Mizrahi, 
membro della locale comunità 
Chabad. Secondo le prime 
informazioni, sarebbe rimasto 
ucciso nel fuoco incrociato tra il 
sospetto e gli agenti intervenuti. 

verificando eventuali collega-
menti con altri episodi ana-
loghi avvenuti in Canada.  
Per diverse ore la popolazione è 
stata invitata a evitare il settore 
attraverso un'allerta d'emergen-
za inviata sui telefoni cellulari. 
L'autostrada Décarie è stata 
chiusa, così come alcune tratte 
della metropolitana. L'allarme 
è stato revocato nel pomeriggio 
dopo la neutralizzazione del 
sospetto.

La tragedia ha suscitato rea-
zioni immediate a tutti i livelli 
istituzionali. Il Primo Minis-
tro canadese Mark Carney 
si è detto "sconvolto" per la 
morte del poliziotto e del ci-
vile, esprimendo le proprie 
condoglianze alle famiglie 
delle vittime. Il Ministro della 
Sicurezza pubblica del Québec, 
Ian Lafrenière, visibilmente 
commosso, ha annunciato la 
creazione di una cellula di crisi 
per sostenere il SPVM. Anche 
la Premier del Québec, Chris-
tine Fréchette, e la Sindaca di 
Montréal, Soraya Martinez 
Ferrada, hanno condannato 
con fermezza l'accaduto, an-
nunciando che le bandiere sa-
ranno esposte a mezz'asta in 
segno di lutto. Mentre la città 
cerca di riprendersi dallo shock, 
l'inchiesta prosegue per chiarire 
tutti gli aspetti di una tragedia 
che ha profondamente colpi-
to Montréal e l'intero Québec. 
(V.G.)

Al momento gli investigato-
ri non ritengono che l'attacco 
fosse diretto contro la Comunità 
ebraica. Il presunto attentatore, 
che indossava una mimetica, è 
stato infine freddato dagli agenti 
al piano terra dell'edificio. Il 
direttore del SPVM, Fady Da-
gher, ha confermato che vi era 
un solo aggressore e ha invitato 
alla prudenza riguardo alle spe-
culazioni sulle motivazioni del 
gesto. “È un incubo", ha poi ag-
giunto, precisando che l’ultima 
morte in servizio di un agente 
di Polizia di Montréal risale 
24 anni fa, nel 2002. Secondo 
diverse fonti investigative, il 
sospetto avrebbe lasciato un 
lungo manifesto riconducibile 
all'ideologia degli "incel" (ce-
libi involontari), movimento 
caratterizzato da posizioni mi-
sogine e antifemministe. L'uo-
mo, proveniente dall'Alberta e 
arrivato in Québec nei giorni 
scorsi, avrebbe espresso nei 
suoi scritti frustrazione per la 
solitudine maschile, nostalgia 
per una società fondata su va-
lori tradizionali e ostilità nei 
confronti del femminismo. Gli 
investigatori stanno analizzan-
do il materiale sequestrato e 

MONTRÉAL – È tempo di 
pulizie e conta dei danni nel-
la Grande Montréal dopo le 
violente piogge che nel fine 
settimana hanno colpito la 
regione, provocando allaga-
menti in centinaia di abita-
zioni e mettendo sotto pres-
sione le infrastrutture urbane. 
Le aree più colpite sono state 
l'ovest dell'isola di Montréal 
e diversi comuni della Rive-
Sud, tra cui Saint-Constant, 
Delson, Sainte-Catherine e 
Candiac. Secondo il Servizio 
antincendio di Montréal, cir-
ca 300 abitazioni sono state 
allagate e una quindicina di 
persone hanno dovuto essere 
soccorse dopo essere rimaste 
bloccate nelle proprie auto. I 
quartieri più colpiti sono stati 
Pierrefonds-Roxboro e Dol-
lard-des-Ormeaux. A Saint-
Constant si contano almeno 
200 residenze danneggiate 
dall'acqua, mentre numerosi 
residenti hanno raccontato di 

aver visto livelli d'acqua mai 
registrati prima. Le precipita-
zioni, che in alcune zone hanno 
raggiunto i 150 millimetri in 
appena due ore, hanno supe-
rato la capacità di assorbimen-
to delle reti di drenaggio. Il 
maltempo ha causato anche 
interruzioni di corrente in circa 
20.000 abitazioni e forti disagi 
all'aeroporto Montréal-Trud-

eau, dove un'allerta fulmini ha 
bloccato per oltre quattro ore 
decolli e atterraggi, costringen-
do 25 voli a essere dirottati. Le 
autorità provinciali stanno va-
lutando possibili aiuti finanziari 
per i cittadini colpiti, mentre gli 
esperti ricordano che gli eventi 
meteorologici estremi sono in 
costante aumento a causa dei 
cambiamenti climatici.
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Italia
Addio al Cardinale Camillo Ruini, aveva 95 anni
È morto il 16 giugno scorso, all'età di 95 anni, il Cardinale Camillo Ruini, tra le !gure più autorevoli e 
in#uenti della Chiesa cattolica italiana degli ultimi decenni. Presidente della Conferenza Episcopale 
Italiana (CEI) dal 1991 al 2007 e già vicario del Papa per la diocesi di Roma, Ruini ha segnato profon-
damente il rapporto tra Chiesa e società italiana, diventando un protagonista del dibattito pubblico 
sui grandi temi etici e civili. Papa Leone XIV lo ha ricordato come un uomo di "fede profonda e acuta 
intelligenza", mentre la Premier Giorgia Meloni ne ha sottolineato il ruolo nella difesa dell'identità e 
del ruolo dei cattolici nella vita pubblica. Le esequie si sono svolte il 18 giugno all'Altare della Cattedra 
della Basilica di San Pietro e sono state presiedute dallo stesso Ponte!ce.

1715 JEAN-TALON EST, MONTRÉAL
Angolo Marquette e Papineau, di fronte alla Chiesa della Consolata
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Vertice G7, incontro Meloni-Carney
ROMA - A margine dei lavori del G7 di Evian, in Francia, la Presidente del Consiglio, Giorgia 
Meloni, ha avuto un colloquio con il Primo Ministro del Canada, Mark Carney. L’incontro ha 
permesso di passare in rassegna lo stato di attuazione del piano d’azione per la cooperazione 
rafforzata Italia-Canada, concordando sull’opportunità di consolidarla ulteriormente. In tale 
quadro, i due Leader hanno convenuto di continuare a lavorare per l’adozione di un accordo 
quadro tra Roma e Ottawa su temi strategici quali la difesa, le infrastrutture, l’energia, i minerali 
critici, lo spazio. Sul tema dei minerali critici, il Presidente Meloni ha in particolare ringraziato 
il Primo Ministro Carney per la decisione del Canada di riservare all’Italia un accesso priori-
tario alle sue scorte, garantendo la sicurezza delle catene di approvvigionamento. Il colloquio 
ha anche approfondito i principali dossier dell’agenda internazionale, riaffermando il comune 
impegno per una pace giusta e duratura in Ucraina e il comune sostegno per la stabilità in Medio 
Oriente e la libertà di navigazione nello Stretto di Hormuz, in linea con il diritto internazionale.

ROMA – Dalle polemiche per-
sonali ai possibili contraccolpi 
economici il passo potrebbe 
essere breve. È questo il timore 
che circola a Palazzo Chigi 
dopo il duro scontro tra Giorgia 
Meloni e Donald Trump, una 
crisi diplomatica che il go-
verno italiano sta cercando di 
circoscrivere prima che possa 
produrre conseguenze concrete 
sui rapporti tra Roma e Was-
hington. La linea dell'esecutivo 
è quella della de-escalation. 
Nessuna rottura con gli Stati 
Uniti, nonostante gli attacchi 
del Presidente americano alla 
Premier italiana. "Lo scambio 
di accuse tra leader non deve 
impattare sui rapporti tra i due 
Paesi", avrebbe ribadito Meloni 
durante l’ultimo Consiglio dei 
Ministri, invitando i membri 

del governo a mantenere aper-
ti i canali istituzionali con 
l'alleato americano. Anche il 
Presidente della Repubblica 
Sergio Mattarella, dopo aver 
espresso solidarietà alla Pre-
mier, auspica che le tensioni 
si ridimensionino rapidamente. 
Un obiettivo condiviso dalla 
Farnesina, dove si continua 
a lavorare ai dossier comuni 
con Washington, a partire dal 
memorandum sui minerali cri-
tici e dall'adesione italiana alla 
Pax Silica, l'alleanza strategica 
promossa dagli Stati Uniti per 
garantire l'approvvigionamento 
delle materie prime essenziali. 
Dietro la prudenza del governo 
si nascondono però preoccupa-
zioni molto concrete. Gli Stati 
Uniti rappresentano un partner 
economico fondamentale per 

Meloni-Trump, Roma prova a disinnescare la crisi
“Mi ha implorato una foto al G7, ora vuo-
le tornare a essere mia amica”, l’a%ondo di  
Trump. "Io e l'Italia non imploriamo mai,  
Trump si preoccupi della sua popolarità”, la  
risposta della Premier. Ora il governo teme pos-
sibili ripercussioni economiche e commerciali

l'Italia e nessuno esclude che 
il deterioramento dei rapporti 
politici possa riflettersi sul com-
mercio bilaterale. In partico-
lare, il timore riguarda il settore 
agroalimentare e l'eventuale 
ritorno della minaccia dei dazi, 
una leva che Trump ha utiliz-
zato più volte nei confronti dei 
partner commerciali americani. 
A preoccupare è soprattutto il 
comparto vinicolo. Dopo anni 
di crescita costante sul merca-
to statunitense, le esportazioni 
italiane stanno già registrando 
segnali di rallentamento e il 

rischio di ulteriori ostacoli com-
merciali viene osservato con 
attenzione dagli operatori del 
settore. Anche sul fronte ener-
getico Roma guarda con cautela 
all'evolversi della situazione, 
considerato il ruolo centrale 
degli Stati Uniti nelle forniture 
di gas naturale liquefatto. 
Come si è arrivati allo scon-

tro. La crisi è esplosa giove-
dì 19 giugno, quando Donald 
Trump, in un'intervista a La7 
registrata a margine del G7 
di Évian, ha accusato Giorgia 
Meloni di avergli "implorato" 
una fotografia durante il vertice, 
sostenendo di aver accettato 
soltanto perché la premier gli 
avrebbe "fatto pena". Il Pre-
sidente americano ha inoltre 
insinuato che la leader italiana 
stesse cercando di recuperare il 
rapporto con Washington per 
ragioni di consenso interno. 
La risposta della Presidente 
del Consiglio non si è fatta 
attendere. Meloni ha definito 
le accuse "totalmente inven-
tate", dichiarandosi "allibita" 
per gli attacchi ricevuti da un 
alleato storico. "Io e l'Italia non 
imploriamo mai", ha afferma-
to, rivendicando le scelte del 
governo sul dossier iraniano.
Sabato 20 giugno Trump è tor-

nato alla carica con un mes-
saggio pubblicato su Truth So-
cial, ribadendo che la Premier 
gli avrebbe chiesto "più e più 
volte" una fotografia durante 
il G7. "Ora che gli Stati Uniti 
hanno sconfitto militarmente 
l'Iran, vuole tornare a essere mia 
amica. No grazie", ha scritto il 
presidente americano, critican-
do nuovamente anche il rifiuto 
italiano di concedere l'utilizzo 
delle basi per le operazioni 
contro Teheran. La controre-
plica di Meloni è stata durissi-
ma. "Questi attacchi costanti e 
immotivati sono insensati", ha 
scritto la Premier, aggiungen-
do: "La mia popolarità non 
la riguarda. Le suggerisco di 
concentrarsi sulla sua". Meloni 
ha inoltre ribadito che l'Italia 
"rimane una nazione sovrana" 
e che l'utilizzo delle basi ameri-
cane è regolato da accordi che il 
governo continuerà a rispettare.
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Italiani
nel mondo

L'Italia porta all'ONU la mostra "I Giusti nello Sport"
È stata inaugurata il 16 giugno scoros, al Palazzo di Vetro delle Nazioni Unite, la mostra I Giusti nello Sport, promossa dalla 
Fondazione Gariwo in collaborazione con la Rappresentanza permanente d'Italia presso l'ONU. L'esposizione racconta le 
storie di atleti che hanno difeso la dignità umana e i diritti fondamentali, da Arpad Weisz e Gino Bartali !no a Khalida Popal 
e Yusra Mardini. Alla cerimonia ha partecipato il Viceministro degli Esteri Edmondo Cirielli, che ha sottolineato il valore della 
memoria e il ruolo dello sport come strumento di dialogo, rispetto e cooperazione tra i popoli. Cirielli ha inoltre ricordato la 
collaborazione tra la Farnesina e la Fondazione Gariwo per il Giardino dei Giusti dedicato ai diplomatici italiani che hanno 
salvato vite umane e difeso valori universali.

MONTRÉAL - Lunedì 15 giu-
gno, la sala del Consiglio muni-
cipale di Montréal si è trasfor-
mata in un palcoscenico di or-
goglio tricolore, con l'adozione 
all'unanimità della mozione che 
riconosce ufficialmente giugno 
come Mese del Patrimonio 
Italiano nella metropoli. Pro-
tagonista dell'intervento prin-
cipale, il Sindaco di Saint-Léo-
nard Dominic Perri — unico 
sindaco di arrondissement di 
origine italiana — ha illustrato 
con passione il contributo della 
Comunità italo-canadese allo 
sviluppo economico, sociale, 
culturale e artistico di Mon-
tréal. Nel suo intervento, Perri 
ha ricordato che oltre 135.000 
montréalesi hanno dichiarato 
origini italiane nel censimen-
to del 2021: quasi l'8% della 
popolazione cittadina e il 43% 
delle persone di origine italiana 
in tutto il Québec. Il Sinda-
co ha poi ripercorso le tappe 
fondamentali di questo lungo 
cammino collettivo: la Festa 
della Repubblica del 2 giugno; 
il maggio 2017, giorno in cui 
la Camera dei Comuni ha adot-
tato all'unanimità la mozione 
che ha istituito ufficialmente il 
Mese del Patrimonio Italiano in 
Canada; il 10 giugno, Giornata 
della commemorazione dell'in-
ternamento di 591 italo-canade-
si nel 1940, riconosciuta dal 
Consiglio municipale di Mon-
tréal nel marzo 2013; e le scuse 
ufficiali del governo federale 
nel maggio 2021. La mozione 
ha tributato un riconoscimento 
esplicito alle grandi istituzioni 
comunitarie: la Casa d'Italia, 
simbolo duraturo della storia 
italiana a Montréal, al suo 90º 
anniversario; la Fondazione 
Comunitaria Italo-Canadese, 
con oltre 27 milioni di dollari 
distribuiti a quasi 170 organi-
zzazioni in 50 anni di storia; il 
Centro Leonardo da Vinci, con 
il suo Teatro Mirella e Lino Sa-
puto da 533 posti; il Congresso 
degli Italo-Canadesi; il CRAIC, 
impegnato nel sostegno agli 
anziani; e la CIBPA Montréal, 

fondata nel 1949, attiva nel 
networking e nello sviluppo 
della leadership giovanile. Ha 
ricordato inoltre la Chiesa Ma-
donna della Difesa, inaugurata 
nel 1919 e interamente affres-
cata a mano da Guido Nincheri, 
cuore spirituale e artistico della 
Petite Italie. Perri ha concluso 
con un sentito ringraziamento 
in italiano, accolto dall'aula 
con evidente commozione: "Il 
vostro patrimonio non appar-
tiene solo alla storia italiana: 
appartiene alla storia di Mon-
tréal, alla storia del Canada e 
al nostro futuro condiviso".   
La mozione è stata appog-
giata da Giovanni Rapanà, 
consigliere di Rivière-des-Prai-
ries–Pointe-aux-Trembles, e da 
Victor Esposito, consigliere di 
Saint-Sulpice.
La consigliera Laura Palestini, 
di LaSalle, ha commosso l'aula 
con il ricordo dei nonni emi-
grati dalle Marche: "Nonna e 
nonno abitavano a poche strade 
da casa mia. Che gioia poter 
comunicare con loro in italiano 
e padroneggiare una terza lin-
gua. Non posso dimenticare il 
loro costante richiamo ai valori 
della famiglia, il rispetto verso 
gli altri, le tradizioni gastrono-
miche". Ha poi voluto dedicare 
un pensiero alla piccola Eva 
Ciampini, la bambina di La-
Salle scomparsa tragicamente 
il 31 maggio scorso: ''A nome 
dell'intero consiglio di LaSalle 
e a titolo personale, le nostre 
più sincere condoglianze alla 
famiglia".

Nel suo intervento, Victor 
Esposito ha parlato con evi-
dente emozione delle proprie 
radici: "Nato in Italia, mio 
padre è immigrato direttamente 
a Montréal, mentre mia madre 
vi è arrivata dopo aver vissuto 
in Venezuela. A casa, da pic-
colo, parlavo solo italiano fino 
all'età di cinque anni". Ha poi 
ricordato gli anni della scuo-
la italiana del sabato all'École 
Dante, nella Petite Italie, ac-
canto alla chiesa Madonna della 
Difesa: "Una decisione di cui 
sono oggi molto grato ai miei 
genitori". Esposito ha anche 
richiamato le pagine più buie 

della storia comunitaria, l'in-
ternamento del 1940, renden-
do omaggio alla storica Joyce 
Pillarella per anni dedicati alla 
raccolta delle testimonianze 
delle famiglie colpite. E ha 
celebrato l'esposizione Le Cuci-
trici, dedicata alle sarte italiane 
arrivate nel dopoguerra che 
hanno contribuito a costruire 
l'industria tessile del quartiere 
Chabanel: "La loro storia è 
parte integrante della storia 
della nostra città, e i valori che 
ci hanno trasmesso continuano 
a ispirare le generazioni che 
seguono".

Giovanni Rapanà ha evo-
cato con calore il debito perso-
nale verso la Comunità che l'ha 
formato: "Sono cresciuto al suo 
fianco. Ho imparato dai suoi 
valori e ho avuto il privilegio di 
scoprirne la generosità e il sen-

so dell'impegno". Ha poi allar-
gato lo sguardo alla dimensione 
universale del contributo ita-
liano: "Figure come Leonardo 
da Vinci, Guglielmo Marconi, 
Antonio Meucci, Enrico Fermi 
e Luciano Pavarotti illustrano 
l'immensa eredità italiana al 
patrimonio dell'umanità. Ma 
sono soprattutto le migliaia di 
donne e uomini che hanno las-
ciato l'Italia, spesso in circos-
tanze difficili nel dopoguerra, 
a meritare oggi il nostro rico-
noscimento". E ha concluso 
con una convinzione condivisa 
dall'intera aula: "Montréal non 
sarebbe la metropoli vibrante, 
accogliente e prospera che è 
diventata senza l'apporto inesti-
mabile della comunità italiana. 
Oggi mi rende molto orgoglio-
so poterle rendere omaggio in 
quest'aula, al cuore della nostra 

democrazia municipale".
Élise Tanguay, consigliera 

del Sud-Ovest, ha ricordato 
la Sala Mazzini, fondata nel 
1927 dagli antifascisti del quar-
tiere Villeray, e la parrocchia 
San Giovanni Bosco, sorta nel 
1949: "A tutte le famiglie ita-
liane del mio distretto, grazie 
mille". 

Jocelyn Pauzé, di Rose-
mont–La Petite-Patrie, ha invi-
tato tutti i montréalesi a vivere 
il mese come "un ponte tra 
le generazioni, tra le culture, 
tra i quartieri", citando ItalFest 
Montréal, giunto nel 2026 alla 
sua trentaduesima edizione: 
"Sono i guardiani e le custodi 
di un patrimonio prezioso, che 
trasmettono con generosità e 
orgoglio".

A presiedere questa sedu-
ta storica, Chantal Rossi — 

prima discendente italiana a 
ricoprire il ruolo di Presidente 
del Consiglio Comunale di 
Montréal, nominata dall'am-
ministrazione della sindaca  
Soraya Martinez Ferrada — 
che nell'annunciare l'approva-
zione della mozione ha voluto 
sottolineare la portata simbolica 
del momento: "Sono eletta da 
diciassette anni. È la prima 
volta che non posso alzarmi 
per leggere, ma come prima 
discendente di origine italiana a 
occupare il ruolo di presidente, 
mi fa davvero piacere dire che 
la mozione è adottata".
Presenti in tribuna i rappresen-
tanti delle principali istituzioni 
comunitarie e numerose per-
sonalità del mondo politico, 
culturale e associativo italo-ca-
nadese. Una grande giornata 
per gli italiani di Montréal.

DAL BASSO VERSO L'ALTO, DA SINISTRA A DESTRA -  Gerlando Guarraggi (Consigliere di Rivière-des-Prairies–Pointe-aux-Trembles), 
Joyce Pillarella (storica orale), Fortunato Mangiola (Console commerciale d’Italia a Montréal), Giovanna Giordano (Direttrice generale 
Casa D’Italia), Dominic Perri (Sindaco di Saint-Léonard), Senatore Basilio Giordano (Editore de Il Cittadino Canadese), Gemma Marchione 
(Consigliera di Saint-Léonard), Arij El Korbi (Consigliera di Saint-Léonard), E$e Giannou (Vicesindaco del Comune di Montréal, Consigliera 
di Ahuntsic-Cartierville).
Paolo Fortugno (Vicepresidente, Congresso nazionale degli Italo-Canadesi, QC), Anita Aloisio (Coordinatrice della esposizione Le Cucitri-
ci), avv. Maria R. Battaglia (Presidente, Congresso Nazionale degli Italo-Canadesi, QC, e del CRAIC), Moreno Fermini (Presidente, PICAI), 
Antonio Discepola (Giudice in pensione e Fondatore dell'Associazione dei giuristi italo-canadesi del Québec), Joe Pannunzio (Presidente, 
Centro Leonardo da Vinci), Giuliana Fumagalli (Presidente Alliance Donne), Joe Fratino (Presidente, Ordine Figli d’Italia), Anna Villalta 
(Vicepresidente, Alliance Donne), Victor Esposito (Consigliere di Ahuntsic-Cartierville), Denis Pelletier (Sindaco di Rivière-des-Prairies–
Pointe-aux-Trembles).
Vincenzo Castellano, Leslie Roberts (Consigliere di Ville-Marie), avv. Perry Mazzanti (Presidente, Casa D’Italia), Dimitrios Jim Beis (Sindaco 
di Pierrefonds-Roxboro), Sophie Mohsen (Consigliera di Pierrefonds-Roxboro), Francesca Sacerdoti (Direttrice generale, Congresso nazio-
nale degli Italo-Canadesi, QC), Giovanni Rapanà (Consigliere di Rivière-des-Prairies–Pointe-aux-Trembles), Joseph Broccolini (Presidente, 
Fondazione Comunitaria Italo-Canadese), Claudio Rocchi (Direttore generale, Consiglio Regionale delle Persone Anziane Italo-Canadesi, 
CRAIC), Domenic Diaco (Presidente, Fondazione CIBPA), Peter Gasparrini (Presidente, Archivio Italo-Canadese del Québec), Philippe 
Legault-Capozio (Presidente, CIBPA Montréal), Alex Lo%redi (Direttore generale, Fondazione Comunitaria Italo-Canadese), Diana Varela 
(Consigliera di Rivière-des- Prairies–Pointe-aux-Trembles).

Montréal celebra il Mese del Patrimonio Italiano
Approvata la mozione presentata dal Sindaco 
di Saint-Léonard, Dominic Perri, per riconos-
cere u$cialmente il Mese del Patrimonio Italia-
no in Canada: “L'eredità della Comunità italiana 
di Montréal appartiene alla storia della città e 
del Paese, oltre che al nostro futuro condiviso”

di Vittorio Giordano
journal@cittadino.ca
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il vino e con la macchina  il vino e con la macchina  

per filtrarlo, contattate Marcoper filtrarlo, contattate Marco

BARILI IN ACCIAIOBARILI IN ACCIAIO
INOX PER OLIO E VINO INOX PER OLIO E VINO 

CAFFÈ TROMBETTA -  Cassa da 100 capsule 
Compatibile con macchine 'Nespresso'

GRANDE LIQUIDAZIONE DI 
ATTREZZATURA PER IL VINO

Con 1,27 milioni di abitanti, la regione Abruzzo ha una popolazione che è meno della 
metà di quella della sola Roma. Ciò nonostante, l'Abruzzo ha un quotidiano, "Il Centro", 
che con 217.000 lettori al giorno è uno dei più diffusi e popolari giornali d'Italia.

È chiaro però che la diffusione regionale de "Il Centro" ha raggiunto la sua "maturità", 
pertanto la crescita non può che arrivare dall'estero, dove risiedono oltre un milione di 
potenziali lettori originari dell'Abruzzo.

Uno dei vantaggi de "Il Centro" è che, con il direttore Luca Telese e il capo redattore 
Domenico Ranieri, i giornalisti del quotidiano offrono notizie nazionali, internazionali e 
locali con quattro edizioni, una per ogni provincia: L'Aquila, Pescara, Chieti e Teramo.

Ora, dopo la rubrica settimanale "Le Storie di Dom" di questo giornalista — collaboratore de 
"Il Cittadino" da New York City ma originario di Giulianova (TE) — iniziata nell'aprile 2025, "Il 
Centro" ha inaugurato il programma "Abruzzesi nel Mondo" con una sezione speciale del sito:  
https://www.ilcentro.it/tag/abruzzesi-nel-mondo

Questo dimostra l'importanza degli abruzzesi all'estero e in particolare in Canada. In 
qualità di direttore della rivista del settore TV internazionale "VideoAge" e corrispondente 
de "Il Centro", questo giornalista è in grado di raggiungere abruzzesi sparsi in tutto il mon-
do e, tramite il sito de "Il Centro", può essere contattato dagli stessi abruzzesi residenti in 
Canada che desiderano mantenere contatti più diretti con la loro regione.

MONTREAL – La Rappre-
sentanza Permanente d’Italia 
presso l'Organizzazione In-
ternazionale dell'Aviazione 
Civile (ICAO) ha organiz-
zato un ricevimento presso 
la sede dell’organismo per 
celebrare l’80° anniversario 
della nascita della Repubbli-
ca Italiana.

L’evento si è svolto il 
15 giugno scorso, in con-
comitanza con l’avvio della 
238ª Sessione del Consiglio 
ICAO, riunendo rappresen-
tanti del Segretariato, dele-
gazioni degli Stati membri, 
il Presidente del Consiglio, il 
Segretario Generale dell’Or-
ganizzazione, oltre a opera-
tori del settore aeronautico 
e membri della comunità 
italiana di Montréal.

Nel suo intervento, l’Am-
basciatore Sergio Martes, 

Rappresentante Permanen-
te d’Italia presso ICAO, 
ha richiamato il significato 
storico della ricorrenza del 
2 giugno, sottolineando al 
contempo il ruolo di pri-
mo piano dell’Italia nel set-
tore dell’aviazione civile: 
dall’industria aerospaziale 
ai servizi di navigazione ae-
rea, fino agli investimenti in 
sostenibilità e innovazione, 
il Belaese continua a contri-
buire in modo significativo 
allo sviluppo del trasporto 
aereo internazionale, riaffer-
mando il proprio impegno a 
sostegno dell’ICAO attra-
verso competenze tecniche, 
risorse e cooperazione mul-
tilaterale.

Il Presidente del Con-
siglio ICAO, Toshiyuki 
Onuma, presente insieme 
al Segretario Generale Juan 

DA NEW YORK di Dom Serafini
dsvideoag@aol.com

"Il Centro" si espande 
anche in Canada

DA SINISTRA - Costantino Pandol#, Donato Corrado, Arainna 
Ciani, l'App. sc. Qs. Enrico Anselmi (Carabiniere), Maria del 
Rocio Ferrero Lopez, l'Amb. Sergio Martes, l'ex Presidente del 
Consiglio Salvatore Sciacchitano,  Maria La Carrubba, l'attuale 
Presidente del Consiglio Toshi Onuma, il Segretario Generale Juan 
Carlos Salazar, Maria Elena Salazar e Kinda Kalpakjian 

Un omaggio tra diplomazia, aviazione e cultura

Festa tricolore all’ICAO

L’Ambasciatore Martes ha illustrato il contri-
buto dell’Italia allo sviluppo dell’aviazione 
civile mondiale, mentre l’ex Presidente del 
Consiglio ICAO Salvatore Sciacchitano è 
stato insignito dell’onori#cenza di U$ciale 
dell’Ordine al Merito

Carlos Salazar, ha espresso 
apprezzamento per il con-
tributo costante dell’Italia 
all’Organizzazione e per il 
suo ruolo attivo nel pro-
muovere le principali pri-
orità dell’aviazione civile 
globale.

Momento particolar-
mente significativo della 
serata è stata la consegna 
dell’onorificenza di Uffi-
ciale dell’Ordine al Merito 
della Repubblica Italiana 
a Salvatore Sciacchitano, 
già Presidente del Consiglio 
ICAO. Il riconoscimento, 
conferito dal Presidente 
della Repubblica Italiana 
Sergio Mattarella, premia 
il suo eccezionale contributo 
all’aviazione civile italiana 
e internazionale, nonché la 
sua leadership alla guida del 
Consiglio ICAO in anni se-
gnati da sfide globali senza 
precedenti.

La serata si è conclusa 
in un clima conviviale con 
un ricevimento che ha va-
lorizzato le eccellenze della 
cucina italiana e la proie-
zione di video promozio-
nali dedicati al patrimonio 

culturale, all’innovazione e 
all’eccellenza industriale del 

Paese, offrendo agli ospiti un 
ulteriore omaggio all’iden-

tità e alla creatività italiana 
nel mondo.

L’Ambasciatore Sergio Martes con Salvatore Sciacchitano 
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OTTAWA – Il Canada Day 
torna puntuale il 1º luglio per 
celebrare la nascita della Con-
federazione canadese, avve-
nuta nel 1867, 159 anni fa. 
Da costa a costa, il Paese si 
anima con concerti, spettacoli, 
fuochi d’artificio, cerimonie 
e iniziative comunitarie che 
richiamano milioni di cittadini. 
Ripercorriamone la storia. Il 
territorio che oggi chiamiamo 
Canada fu abitato per millenni 
da numerose popolazioni indi-
gene, tra cui le Prime Nazioni, 
gli Inuit e i Métis. Queste Co-
munità svilupparono culture, 
lingue e sistemi sociali com-
plessi molto prima dell’arrivo 
degli europei. Il primo europeo 
a raggiungere le coste del Nord 
America fu probabilmente il 
navigatore norreno Leif Erik-
son, intorno all’anno 1000, 
senza però dar vita a insedia-
menti permanenti. Bisognerà 
attendere il 1497 per l’arrivo di 
Giovanni Caboto, esploratore 
italiano al servizio della Coro-
na inglese, che approdò sulle 
coste di Terranova, aprendo 
la strada alle future rivendica-
zioni britanniche sul territorio. 

Nel 1534, Jacques Cartier 
esplorò il Golfo di San Loren-
zo e rivendicò per la Francia 
la penisola di Gaspé. Nei suoi 
viaggi successivi risalì il fiume 
San Lorenzo, gettando le basi 
della colonizzazione francese 
della regione, che sarebbe poi 
stata conosciuta come Nuova 
Francia. Nel 1608, Samuel 
de Champlain fondò la città 
di Québec City, destinata a 
diventare il principale cen-
tro della presenza francese 
in Nord America. Champlain 
svolse inoltre un ruolo fonda-
mentale nello sviluppo delle 
relazioni con le popolazioni 
indigene, in particolare con 
gli Huron-Wendat. Tra il XVII 
e il XVIII secolo, la Nuova 
Francia si espanse notevol-
mente, ma fu anche teatro di 
frequenti conflitti tra francesi, 
britannici e nazioni indigene. 
La svolta arrivò con la Guerra 
dei Sette Anni: il successivo 
Trattato di Parigi sancì la ces-
sione alla Gran Bretagna di 
gran parte dei territori francesi 
in Nord America, incluso il 
Canada. Da allora il Paese en-
trò nell’orbita britannica, pur 

Auguri, Canada!
IL 1º LUGLIO IL PAESE DEGLI ACERI COMPIE 159 ANNI

un nodo irrisolto nel dialogo 
tra identità provinciali e unità 
nazionale. Nonostante ciò, il 
Canada di oggi è uno Stato 
indipendente e democratico, 
membro del Commonwealth, 
con una Monarchia parlamen-
tare e due lingue ufficiali, in-
glese e francese, che testimo-
niano le sue radici storiche e la 
sua ricchezza culturale.
L’INNO NAZIONALE. O 
Canada è l’inno nazionale 
del Paese. Il testo origina-
le fu scritto in francese da 
Adolphe-Basile Routhier nel 
1880, con musica di Calixa 
Lavallée. La versione inglese, 
redatta da Robert Stanley 
Weir, arrivò nel 1908. Per 
decenni, il brano coesistette 
con il tradizionale God Save 
the Queen, che era utilizzato 
ufficialmente come inno na-
zionale fino agli anni ’60. A 
partire dal 1965, con l’intro-
duzione della nuova bandie-
ra canadese, anche l’identità 
musicale del Paese iniziò a 
cambiare: The Maple Leaf 
Forever divenne popolare 
negli eventi sportivi, ma fu 
solo nel 1980 che O Canada 
fu adottato ufficialmente come 
inno nazionale. God Save the 
Queen (oggi King) è rimasto 
l’inno reale, eseguito solo in 
presenza del sovrano o per 
occasioni protocollari.

IL SIMBOLO. Il castoro (beaver) è uno dei simboli 
nazionali più riconoscibili. Emblema della laborio-
sità, fu adottato già nel 1678 dalla Hudson’s Bay 
Company e in seguito dalla St. Jean Baptiste Society 
del Québec. È raffigurato sulla moneta da 5 centesimi 
e negli stemmi del Québec, Saskatchewan, Toronto e 
Montréal. Marchi come Roots lo hanno scelto come 
simbolo commerciale, a conferma del suo forte le-
game con l’identità canadese.

LA BANDIERA. La ce-
lebre Maple Leaf, con una 
foglia d’acero rossa sti-
lizzata a undici punte al 
centro di un campo bianco 
affiancato da due bande 
rosse, è la bandiera na-
zionale del Canada dal 15 
febbraio 1965. Sostituì 
il Canadian Red Ensign 
dopo anni di dibattito 
sull’adozione di un simbolo distintamente canadese. Il disegno fu sviluppato da George 
Stanley e promosso in Parlamento da John Matheson. Il rosso e il bianco sono i colori 
ufficiali del Canada dal 1921, quando furono proclamati da re Giorgio V. Ogni 15 febbraio 
il Paese celebra il National Flag of Canada Day.

IL MOTTO. A mari usque ad mare – “da mare a mare” – è il motto 
ufficiale del Canada dal termine della Prima guerra mondiale. Com-
pare sullo stemma del Paese, che integra anche i simboli delle radici 
britanniche e francesi: leoni d’Inghilterra, giglio di Francia, unicorno 
di Scozia, arpa d’Irlanda e tre foglie d’acero rosse. Lo stemma è 
visibile su documenti ufficiali e edifici pubblici federali.

Giovanni 
Caboto

conservando una forte identità 
francofona, soprattutto nella 
Provincia del Québec.

IL CANADA DAY. Quest’an-
no il Canada ‘compie’ 159 
anni. Il 1° luglio del 1867, 
infatti, fu sancita ufficialmente 
la nascita del Canada moder-
no, con l’entrata in vigore del 
British North America Act. 
Con quella legge, approvata 
a Londra dal Parlamento bri-
tannico, vennero unite in una 
Federazione le prime quattro 
Province: Ontario, Québec, 
New Brunswick e Nuova Sco-
zia. Nasceva così il Dominion 
del Canada, che pur godendo 
di una certa autonomia negli 
affari interni, rimaneva ancora 
legato all’Impero britannico. 
Da quel momento, il Paese 
iniziò un percorso di crescita 
e di espansione territoriale. 
Nel corso degli anni si unirono 
nuove Province e Territori: 
Manitoba e i Territori del 
Nord-Ovest nel 1870, la Co-
lumbia Britannica nel 1871, 
l’Isola del Principe Edoardo 
nel 1873, lo Yukon nel 1898, 
Alberta e Saskatchewan nel 
1905, Terranova e Labrador 
nel 1949, e infine il Nunavut 
nel 1999. Nonostante la cre-
scente autonomia, il Canada 
rimase per molto tempo legato 
alle istituzioni britanniche. Fu 
solo con lo Statuto di West-
minster del 1931 che ottenne 
la piena indipendenza legisla-
tiva, anche se formalmente la 
Costituzione era ancora mo-
dificabile solo da Londra. Il 
passo finale verso l’indipen-
denza totale arrivò nel 1982, 
quando la Regina Elisabetta 
II e il Primo Ministro Pierre 
Elliott Trudeau firmarono a 
Ottawa il Canada Act: la Co-

stituzione venne “rimpatriata”, 
ovvero resa pienamente cana-
dese, con la possibilità di es-
sere modificata dal Parlamento 
nazionale senza l’intervento 
britannico. Tuttavia, non tutto 
fu condiviso da tutte le Provin-
ce: il Québec, infatti, non ha 

mai firmato né ratificato uffi-
cialmente la Costituzione del 
1982. La Provincia francofona 
si oppose alle modalità con cui 
il testo fu adottato, ritenendo 
che il proprio consenso fosse 
stato ignorato. Questa mancata 
adesione resta, ancora oggi, 

Leif Erikson
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I  VO S T R I  D E P U T A T I  D E L L ’ A S S E M B L E A  N A Z I O N A L E

Vi augurano una Buona Festa del Québec e del Canada!

FILOMENA ROTIROTI
Deputata di Jeanne-Mance-Viger

Tel.: 514 326-0491

ENRICO CICCONE
Deputato di Marquette
Tel.: 514 634-9720

 FRÉDÉRIC BEAUCHEMIN
Deputato di Marguerite-Bourgeoys

Tel.: 514 368-1818

MARC TANGUAY
Deputato di LaFontaine

Tel.: 514 648-1007

MADWA-NIKA CADET
Deputata di Bourassa-Sauvé

Tel.: 514 328-6006
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Rosetta Carone
Courtier immobilier

Ogni casa ha una storia, scriviamola insieme!

rosecaroneremax@gmail.com
7556 Boul. Henri-Bourassa Est, Anjou

C. 514 231-3944
B. 514 360-4332

MONTRÉAL – La Fête natio-
nale du Québec, ancora oggi 
conosciuta come Saint-Je-
an-Baptiste o semplicemente 
la Saint-Jean, celebra l’iden-
tità, la storia e l’orgoglio del 
popolo quebecchese. Ogni 24 
giugno, città e villaggi del-
la provincia si animano con 
concerti, spettacoli e manife-
stazioni popolari. Quest’anno, 
la 192ª edizione delle cele-
brazioni è incentrata su tre 
temi: l’hockey, la forza della 
collettività e la trasmissio-
ne tra le generazioni, uniti 
dall’idea di celebrare ciò che 
accomuna i quebecchesi. Le 
origini della festa risalgono 
alle antiche celebrazioni del 
solstizio d’estate, ma fu nel 
1834 che assunse una dimen-
sione nazionale. In quell’an-
no, il giornalista ed editore 
Ludger Duvernay organiz-
zò a Montréal un banchetto 
al quale parteciparono una 
sessantina di esponenti della 
comunità canadese-francese. 
Da quell’iniziativa nacque la 
festa di San Giovanni Battista 
come simbolo dell’identità 
canadese-francese e fu fondata 
la Société Saint-Jean-Baptiste, 
destinata a svolgere un ruolo 
importante nella difesa della 
lingua e della cultura fran-
cese. Nel corso dei decenni, 
la ricorrenza si è trasformata 
da festa religiosa a grande 
celebrazione identitaria e 
culturale. Riconosciuta come 
giorno festivo nel 1925, è sta-
ta proclamata ufficialmente 
Fête nationale du Québec nel 
1977. Dal 1984, il Mouvement 
national des Québécoises et 
des Québécois coordina le ce-
lebrazioni del 23 e 24 giugno 
in tutta la Provincia.
Québec: identità francofona 
tra storia e rivendicazioni. Il 
nome “Québec”, che deriva 
dal termine Mi’kmaq “Ge-
pèèg” (traducibile con “stret-

IL 24 GIUGNO LA BELLE PROVINCE FESTEGGIA LA SUA STORIA E LA SUA CULTURA

Auguri, Québec!

ampie garanzie e concessioni 
ai sudditi di origine francese, 
tra cui la libertà di culto e l’uso 
del diritto civile francese. La 
separazione tra i due territori 
divenne definitiva nel 1867 
quando, con atto formale del 
Parlamento inglese, l’Alto e 
il Basso Canada vennero a 
formare due distinte provin-
ce col nome, rispettivamen-
te, di Ontario e di Québec 
nell’ambito della Federazione 
canadese. Ma, nonostante la 
concessione di alcune autono-
mie politico-amministrative, il 
Québec rimase ostinatamente 
legato alla propria tradizione 
francese e ostile all’ingerenza 
inglese finendo per diventare, 
specialmente dopo la Seconda 
Guerra Mondiale, la più im-
portante questione interna del 
Canada. Tra il 1945 e il 1966 
sorsero alcuni gruppi nazio-
nalisti (UN, Unione Naziona-
lista; RIN, Raggruppamento 
Indipendenza Nazionale) ali-
mentati da presunte (o auten-
tiche) discriminazioni opera-
te dagli Anglo-Canadesi nei 
confronti dei francofoni e da 
disparità economiche e sociali 
fra i due gruppi etnici. Negli 
anni Sessanta vi furono gravi 
atti di intolleranza (sequestri e 
attentati) e manifestazioni di 
aperta dissidenza culminati, 
nel 1967, nel grido di “Québ-

ec libre!”, col quale i fran-
cofoni accolsero il Presi-
dente Charles de Gaulle. 
Tuttavia, col referendum 
dell’8 giugno 1980, la 
maggioranza degli elettori 
della provincia del Québec 
respinse l’ipotesi separa-
tistica. Con il referendum 
del 30 ottobre 1995, che ha 
sancito la vittoria degli an-
glofoni, la Belle Province 
è rimasta parte intregrante 
del Canada.

La bandiera con il Fiorda-
liso. La bandiera del Québ-
ec, nota come Le Fleurdeli-
sé, fu adottata dal governo 
del Québec durante l’am-
ministrazione di Maurice 
Duplessis. Fu mostrata per 
la prima volta il 21 gennaio 
1948, nel Parlamento di Québ-
ec City. La bandiera ha uno 
sfondo azzurro con una croce 
bianca che divide la superficie 
in quattro parti, ciascuna con 
un giglio bianco. Il simbolo 
del giglio e il colore bianco 
della croce derivano dalla ban-
diera del Regno di Francia. Lo 
sfondo azzurro con i quattro 
gigli si ispira a una bandiera 
che si racconta fosse portata 
dalla milizia franco-canadese 
guidata dal generale Louis-Jo-
seph de Montcalm, vincitore 

presentava originariamente 
la Vergine Maria.

IL MOTTO. Je me sou-
viens (“Io ricordo”) è il 
motto ufficiale del Québec. 
Fu ideato nel 1883 dall’ar-
chitetto Eugène-Étienne Ta-
ché e inciso sopra l’ingresso 
principale del Palazzo le-
gislativo di Québec City, 
oggi sede dell’Assemblea 
Nazionale. Con queste pa-
role, Taché voleva rendere 
omaggio alla storia, alle 
tradizioni e alle diverse ere-
dità che hanno contribuito a 
plasmare il Québec. Dive-
nuto nel tempo uno dei sim-
boli più riconoscibili della 
provincia, il motto compare 
oggi su tutte le targhe au-
tomobilistiche del Québec, 

accompagnando quotidiana-
mente milioni di cittadini sulle 
strade della Belle Province.

Ludger
Duvernay

Buona festa del QuébecBuona festa del Québec
e del Canada!e del Canada!

to”), in origine designava il 
restringimento del fiume San 
Lorenzo nel punto dove ora 
sorge la città di Québec. Il 
primo europeo ad esplorare la 
zona è stato Jacques Cartier, 
inviato del re di Francia Fran-
cesco I, che sbarcò a Gaspé 
nel 1534, prendendo possesso 
di un territorio popolato dai 
nativi. Nel 1608 Samuel de 
Champlain approdò sulla 
sponda settentrionale del fiu-
me San Lorenzo, in un luogo 
che gli Indiani chiamavano 
Kébec. È a Jeanne Mance e 
Paul Chomedey de Maison-
neuve, invece, che si deve la 
fondazione, nel 1642, di una 
missione d’evangelizzazione 
chiamata Ville-Marie, desti-
nata a diventare Montréal 
alla fine del XVIII secolo. Il 
nucleo dell’attuale provincia 
è costituito dall’antica colonia 
francese della Nuova Francia, 
che nel 1663 fu eretta in pro-
vincia reale. Divenuta inglese 
a seguito del Trattato di Pari-
gi del 1763, fu divisa ammini-
strativamente, nel 1791, in due 
zone: Alto Canada (abitato 
prevalentemente da Inglesi) e 
Basso Canada (abitato pre-
valentemente da Francesi). 
L’Atto di Québec, approvato 
dal Parlamento britannico nel 
1774, stabiliva i confini della 
provincia e conteneva inoltre 

della Battaglia di Carillon. 
La bandiera azzurra con i gigli 
era simbolo di purezza e rap-
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Magnus Poirier esprime la propria sincera gratitudine alla 
Fondazione dell’Ospedale Santa Cabrini per il suo costante 

impegno al servizio della Comunità. È un privilegio sostenere 
e partecipare a un evento così importante e significativo. 

www.magnuspoirier.com

Raccolti altri 2 milioni $ per il nuovo blocco operatorio Mirella & Lino Saputo
OLTRE 825 OSPITI AL 10º GALA PER IL 50º ANNIVERSARIO DELLA FONDAZIONE SANTA CABRINI

Storico traguardo annunciato dal Presidente 
Elio Arcobelli: chiusa una campagna da 20 
milioni, il doppio del previsto. In autunno 
l’inaugurazione del nuovo cuore chirurgico 
dell’ospedale. Premio Dottor Albert Chiricosta 
2026 conferito all’urologo Apkar Papazian 

di Vittorio Giordano
journal@cittadino.ca

MONTRÉAL – Gli italo- 
canadesi continuano a distin-
guersi per coesione, solidarietà 
e senso di appartenenza. Saba-
to 13 giugno, circa 825 ospiti 
– tra imprenditori, professio-
nisti e figure di spicco della 
Comunità – si sono riuniti allo 
Sheraton Laval Hotel per il 
10º Gala della Fondazione 
Santa Cabrini, a sostegno 
dell’unica struttura sanitaria 
di origini italiane a Mon-
tréal. Inaugurato nel 1960 
dalle Suore Missionarie 
del Sacro Cuore e dedicato 
a Santa Francesca Cabri-
ni, fondatrice dell’ordine 
religioso e Patrona degli 
emigranti, l’ospedale rap-
presenta ancora oggi un 
punto di riferimento sani-
tario per l’est di Montréal, 
offrendo assistenza, servizi 
e cure in francese e in ita-
liano.
In un’elegante atmosfera pri-
maverile curata da Nadia Sa-
puto, sotto il tema Un’eredità 
di compassione, un futuro di 
innovazione, la serata del 50º 
anniversario della Fondazione 
ha fatto registrare due risultati 
storici: 2.007.280 $ raccolti 
durante l’evento e, soprattutto, 
la chiusura della campagna 
pluriennale di raccolta fondi 
con un totale di 20 milioni 
$ — il doppio dei 10 pre-
visti — per contribuire alla 

costruzione del nuovo blocco 
operatorio. La struttura, la cui 
inaugurazione è prevista per 
il prossimo autunno, porterà il 
nome Pavillon Mirella & Lino 
Saputo, in omaggio all’impe-
gno eccezionale dei due coniugi 
filantropi, la cui generosità ha 
contribuito in modo determi-
nante alla mobilitazione della 
Comunità e alla realizzazione 
di un progetto all’avanguardia. 
Su due piani e 6.100 metri 

quadrati, nel quadrante sud-est 
del sito ospedaliero, il nuo-
vo Padiglione accoglierà otto 
sale operatorie ultramoderne 
— una dedicata alla chirurgia 
robotica — e dodici posti di 
risveglio post-operatorio, per 
oltre 9.000 interventi all’an-
no. Sarà collegato all’ospedale 
attraverso la Passerelle Elio 
Arcobelli, intitolata al Presi-
dente della Fondazione che ha 
guidato con visione e tenacia 
questa straordinaria stagione 
di crescita e che incarna al 

meglio il filo conduttore tra 
generazioni.

Il gala 2026 - presentato con 
la consueta verve dal Profes-
sore e umorista Joe Cacchione 
ed impreziosito dall’intratte-
nimento musicale della band 

Backbeat - si è svolto sot-
to la presidenza d’onore di 
Nadia Saputo e Patrice 
Brisebois. Il comitato or-
ganizzatore è stato guidato 
ancora una volta da Mario 
Rigante, Presidente regio-
nale del Québec per BMO 
Gestion privée, e John Tar-
taglia, co-proprietario di 
Aliments Putters. Mirella e 
Lino Saputo — quest’ulti-
mo assente, ma rappresen-
tato dalla moglie, accom-
pagnata dai figli Nadia e 
Lino Saputo Jr. — hanno 

guidato la campagna di rac-
colta fondi sin dal suo avvio in 
qualità di Presidenti d’onore, 
Presente anche Jean-François 
Fortin Verreault, Presidente e 
Direttore generale del CIUSSS 
de l’Est-de-l’Île-de-Montréal. 

Tra le personalità italo-mon-
trealesi che abbiamo ricono-
sciuto, ricordiamo: Francesco 
Miele, Vicepresidente e Diret-
tore generale della Fondazione 
Mirella e Lino Saputo; Angelo 
Iacono, deputato federale di 
Alfred-Pellan; Charles D’Ar-

gento, ex Presidente della Fon-
dazione Santa Cabrini; Laura 
Borsellino, figlia del compian-
to imprenditore e filantropo 
Joe Borsellino; Suor Angele; 
Joseph Broccolini, Presidente 
della Fondazione Comunita-
ria Italo-Canadese, insieme al 
direttore generale Alex Lof-
fredi; l’avv. Maria R. Batta-
glia, Presidente del Congresso 
Nazionale degli Italo-Canadesi, 
regione Québec, (così come 
del CRAIC), con la direttrice 
generale Francesca Sacerdoti; 
Mariano De Carolis, Direttore 
Generale della Cassa Popolare 
Desjardins Canadese-Italiana; 
Alain Chartier e Teresa Di 
Palma Melchior, rispettiva-
mente Direttore generale e re-
sponsabile delle comunicazioni 
del Repos St-Francois d’Assise; 
John Palazzo, direttore vendite 
di Magnus Poirier; Joe Pan-
nunzio, presidente del Centro 
Leonardo da Vinci; Giovanna 
Giordano, Direttrice generale 
della Casa d’Italia di Montréal; 
Marco Paranzino, proprietario 
di Cafè Milano; Giancarlo Bi-
ferali, esperto d’arte;  Franco 
Schiro, avvocato penalista, e 
Gabriel Retta, funzionario del-
la STM, società dei trasporti di 
Montréal.

A dare l’annuncio più atteso 
è stato il Presidente Elio Arco-

belli: “Questa sera celebriamo 
molto più di un risultato finan-
ziario. Celebriamo la forza di 
una Comunità che, quando si 
unisce attorno a una causa, è 
capace di realizzare cose straor-
dinarie”. Tra gli applausi scro-
scianti, ha poi svelato il dato 
definitivo: “Il nostro obiettivo 
era raccogliere 10 milioni di 
dollari. Ho l’immenso orgoglio 
di annunciarvi che la nostra 
campagna ha permesso di rac-
coglierne non 10, ma 20 milio-
ni. Missione compiuta”. “Ogni 
donazione, ogni evento, ogni 
gesto di generosità ha contribu-
ito a questo successo collettivo. 
Abbiamo raggiunto il nostro 

obiettivo. Anzi, lo abbiamo rad-
doppiato”, ha poi sottolineato 
Ronald Davidson, Direttore 
generale della Fondazione. I 
copresidenti Mario Rigante e 
John Tartaglia hanno ricordato 
che nelle nove edizioni prece-
denti il gala aveva già raccolto 
4.176.000 $ netti, ai quali si 
sommano 6.250.000 $ in do-
nazioni maggiori annunciate 
ai gala dal 2022, per un im-
patto complessivo superiore a 
10.426.000 $: “Insieme – hanno 
detto - continuiamo a costruire 
un patrimonio di compassione 
e un futuro di innovazione. 
Grazie di far parte di questa 
grande storia”. Commossa e 

orgogliosa, Mirella Saputo 
ha portato i saluti del marito 
Lino: “È dispiaciuto di non 
essere presente, ma ci tiene a 
trasmettervi le sue congratula-
zioni più sincere. Il successo di 
questa raccolta fondi è il risul-
tato della nostra unità. Nessuna 
sfida è troppo grande quando 
la si affronta insieme. Insieme 
siamo più forti e insieme ce 
l’abbiamo fatta”. La figlia Na-
dia Saputo, Presidente d’onore 
della serata insieme al marito 
Patrice Brisebois, ha ricordato 
il legame personale e familiare 
con l’ospedale: “Santa Cabrini 
è molto più di un ospedale. Fa 
parte della nostra storia, del 

Urologia. Alla fine del 2025 
ha scelto di andare in pensione 
dopo 54 anni di medicina, di 
cui 47 come urologo. “Sono 
profondamente commosso: per 
me ricevere questo riconosci-
mento è un grande onore”, ha 
dichiarato, rendendo omaggio 
al dottor Chiricosta, cofondato-
re della Fondazione: “Un uomo 
di rara generosità. Ho potuto 
vedere concretamente come la 
Fondazione abbia trasformato il 
nostro ambiente di lavoro”. Se-
condo Papazian, la Fondazione 
“non finanzia soltanto attrez-
zature, ma costruisce pilastri 
essenziali per la comunità”, 

citando tra gli esempi 
l’unità di cure palliative 
e il centro oncologico.

Nel corso della sera-
ta, la Fondazione Santa 
Cabrini ha espresso tut-
ta la propria gratitudine 
ai principali partner, 
ovvero BMO, Broc-
colini, Gruppo Petra, 
Magnus Poirier, Le 
Repos Saint-François  
d’Assise, Techo-Bloc 
e TFI International, 
a tutti gli sponsor e ai 
membri del comitato 
organizzatore, presieduto da 
Mario Rigante e John Tarta-

nostro patrimonio e della nostra 
Comunità. Ha sempre incarnato 
i valori che ci hanno guidato 
per generazioni: il sacrificio, 
la famiglia, la compassione e 
la solidarietà”. E ha aggiunto: 
“I miei genitori ci hanno inse-
gnato che il successo porta con 
sé la responsabilità di aiutare 
gli altri. La filantropia non si 
misura da quanto si dona, ma 
dalle vite che si riesce a toc-
care”. Patrice Brisebois, dal 
canto suo, ha reso omaggio 
a Mirella e Lino Saputo, de-
finendoli “veri pilastri della 
Comunità” e sottolineando la 
loro generosità, la loro visione 
e il loro impegno costante a 
favore di Santa Cabrini: “Sono 
tra i più grandi modelli della 
nostra Comunità, una fonte di 
ispirazione per le generazioni 
che verranno”. 

Momento di particolare in-
tensità emotiva è stata la conse-
gna del Premio Dottor Albert 
Chiricosta 2026 al Dr. Apkar 
Papazian, urologo di origine 
armena, nato a Beirut e forma-
tosi all’Université de Montréal. 
Entrato a Santa Cabrini nel 
1997, è diventato una figura 
di riferimento del servizio di 

I due Presidenti della 10ª edizione  
del Gala Santa Cabrini: 

Mario Rigante e John Tartaglia

Da sinistra: Elio Arcobelli, Presidente della Fondazione dell’Ospedale Santa Cabrini; Nadia Saputo e Patrice Brisebois, Presidenti d’onore della 10ª 
edizione del Gala Santa Cabrini; John Tartaglia e Mario Rigante, Presidenti del Gala 2026; Francesco Miele, Vicepresidente e Direttore generale della 
Fondazione Mirella e Lino Saputo; Ronald Davidson, direttore generale della Fondazione dell’Ospedale Santa Cabrini

La Fondazione dell’Ospedale Santa Cabrini ha annunciato, in occasione 
del decimo Gala, di aver raggiunto l’obiettivo di 20 milioni di dollari 
netti al termine della sua più importante campagna di raccolta fondi, 
guidata dai Presidenti d’onore Mirella e Lino Saputo

Il comitato organizzatore della 10ª edizione del Gala Santa Cabrini. Da sinistra: Anthony Castelli, Ronald Davidson, John Tartaglia, Mario Rigante, 
Patrice Brisebois, Nadia Saputo, Sylvia Gaudio, Paolo Franco Palermo, Sergio Zarriello, Francesco Miele, Franco Santoriello ed Elio Arcobelli

Il co-fondatore della Fondazione dell’Ospedale Santa  
Cabrini, il Dr. Albert Chiricosta, con la !glia Patricia

Il vincitore del Premio Albert Chiricosta 2026,  
il Dr. Apkar Papazian, con la moglie Sylvana

la Fondazione Santa Cabrini 
guarda al futuro con l’obiettivo 
di rafforzare l’offerta sanitaria 
nell’est di Montréal. Le somme 
raccolte oltre il target origina-
rio saranno destinate all’acqui-
sizione di attrezzature mediche 
all’avanguardia, all’innova-
zione clinica e allo sviluppo di 
progetti volti a migliorare l’es-
perienza dei pazienti. La serata 
del 13 giugno 2026 resterà tra 
le più significative nella storia 
dell’istituzione: quella in cui 
una Comunità ha dimostrato 
che nessuna ambizione è troppo 
grande quando è sostenuta dalla 
generosità, dalla solidarietà e 
dalla convinzione collettiva di 
poter fare la differenza.

glia e formato da Elio Arco-
belli, Patrice Bourbonnais, 

Anthony Cas-
telli, Ronald 
Davidson, Jo-
seph Feghali, 
Sylvia Gau-
dio, Francesco 
Miele, Paolo 
Franco Pa-
lermo (che il 
proprio 13 giu-
gno ha festeg-
giato il suo 79° 
compleanno), 
Franco Santo-
riello e Sergio 
Zarriello.

Nel suo 50° 
anniversario, 

Da sinistra: Ronald Davidson, Josie Arcobelli, Mirella Saputo ed Elio Arcobelli

 Lino Saputo Jr. e Mirella Saputo
I presidenti d’onore della 10ª edizione del Gala 
Santa Cabrini: Patrice Brisebois e Nadia Saputo 

Fieri sostenitori 
della Fondazione

Santa Cabrini
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MONTRÉAL – L'11 giugno 
scorso, una trentina di ospiti, 
tra colleghi, amici e persona-
lità della Comunità italo-mon-
trealese, si sono riuniti nella 
sede dello studio legale Gat-
tuso Bouchard Mazzone, 
al 1010 di Rue Sherbrooke 
Ouest, per un annuncio di 
rilievo: il deputato federale 
Angelo Iacono, eletto nel 
collegio di Alfred-Pellan dal 
2015 con il Partito Liberale, 
entra a far parte del prestigioso 
studio legale multidisciplina-
re in qualità di consulente 
strategico. Fondato nel 1991, 
GBM è da tempo punto di 
riferimento per molti italo-ca-
nadesi, con una gamma di 
servizi che spazia dal diritto 
commerciale e fiscale a quello 
immobiliare, del lavoro, di 
famiglia, successioni, trust, 
franchising, proprietà intellet-

tuale e internazionalizzazione. 
Da due anni, lo studio può 
contare anche sulla presenza 
dell'avv. Tony Sciascia, pre-
sidente storico del Congresso 
Nazionale degli Italo-Cana-
desi, regione Québec. Tra i 
presenti, l'avv. Maria R. Bat-
taglia, presidente del CNIC 
regione Québec e del CRAIC, 
con il marito, l'avv. Umberto 
Macri; Francesca Sacerdoti, 
direttrice del CNIC, regione 
Québec, e Teresa Di Palma 
Melchior, Delegata alle co-
municazioni presso Le Repos 
St-François d'Assise, oltre al 
Console generale del Giap-
pone a Montréal, Akihiko 
Uchikawa.

Ad introdurre la serata, 
il cofondatore dello studio 
legale, Consolato Gattuso, 
che ha tracciato un ritratto 
commosso e personale di 

Angelo Iacono consulente strategico di GBM
Ufficializzato l’ingresso del deputato  
federale di Alfred-Pellan nello studio legale 
Gattuso Bouchard Mazzone: “Nessun addio 
alla politica, resterò a Ottawa #nché avrò la 
#ducia degli elettori. Con questo nuovo ruolo 
punto a ra%orzare le relazioni internazionali”

journal@cittadino.cadi Vittorio GiordanoL'ANNUNCIO
ranno ad accordarmi la loro 
fiducia, sono pronto a restare 
altri vent'anni a Ottawa". Il 
parlamentare ha poi spiegato 
le ragioni di questa nuova 
collaborazione: "Ho sempre 
ammirato la visione di Conso-
lato Gattuso, la sua audacia e 
il modo in cui ha condotto la 
sua carriera professionale. Ha 
costruito uno studio rispettato 
grazie a un'etica del lavoro 
irreprensibile, una leadership 
solida e una straordinaria ca-
pacità di vedere opportunità 
dove altri vedono ostacoli. 
Condividiamo la stessa vo-
lontà di costruire ponti tra 
persone, imprese e mercati. 
Il mio obiettivo sarà aprire 
porte, creare connessioni si-
gnificative, rafforzare i legami 
con l'Italia e con altri mercati 
internazionali".

Un cerchio che si chiude, 
dunque, come ha osservato 
Gattuso: quarant'anni fa un 
giovane avvocato sedeva al 
tavolo di cucina del padre di 
Angelo per parlare di politica. 
Oggi, quello stesso avvoca-
to lo accoglie nel suo studio 
come collega e amico. (V.G.)

Iacono, intrecciando ricordi 
di quarant'anni fa: "La mia 
storia con Angelo è iniziata 
negli anni Ottanta, quando 
frequentavo casa di suo padre. 
È stato lui a insegnarmi i valori 
che hanno guidato tutta la mia 
carriera: integrità, senso del 
dovere, rispetto per gli altri. 
Mi ha insegnato che la parola 
di una persona deve significare 
qualcosa, che la leadership 
non si misura dai titoli che si 
detengono, ma dalle vite che si 

toccano e dalla differenza po-
sitiva che si riesce a fare. Que-
gli stessi valori li ho ritrovati in 
Angelo, e sono anche i valori 
del nostro studio. Per questo 
il suo arrivo ha per me un 
significato tutto particolare".  
È importante precisare che 
Iacono non entra a fare parte 
dello studio legale GMB in 
qualità di avvocato praticante, 
ma come figura strategica di 
alto profilo, portando con sé 
decenni di esperienza in affari 

pubblici, relazioni governative 
e vita parlamentare.

Iacono, dal canto suo, ha 
subito sgombrato il campo da 
ogni equivoco: "Sia chiaro: 
non ho nessuna intenzione di 
lasciare la vita politica. La po-
litica è dentro di me, è una pas-
sione, un dovere, una persona-
lità. Non è un lavoro. La faccio 
con convinzione, perché credo 
di poter fare la differenza nel-
la vita della gente comune. 
Se i miei elettori continue-

Da sinistra: Umberto Macri, Maria R. Battaglia, Teresa Di Palma Melchior, Jacques Bouchard, 
Angelo Iacono, Consolato Gattuso, Carol Kljajo, Anthony Gattuso, Tony Sciascia e Anas Qiabi
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Hamburger di salsicciaHamburger di salsiccia
piccante o dolcepiccante o dolce

10.9110.91/ kg/ kg

BirraBirra
'Peroni' 'Peroni' 

12 x 330 ml

Speciali da mercoledì 24
a domenica 28 giugno 2026

@groupelagoria   |   www.groupelagoria.ca
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9025 Maurice-Duplessis - 514 648-1883  |  5915 Bélanger - 514 259-4216  |  5001 rue Jarry Est - 514 324-5666  |  8530 boul. Viau - 514 321-3335  |  8700 boul. Langelier - 514 323-0740
Speciali in vigore !no ad esaurimento scorte. Ci riserviamo il diritto di limitare le quantità. Vietata la rivendita ad altri commercianti. Il testo prevale sempre. 

 Nei nostri negozi solo carne e pesce canadesi!
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Siamo entusiasti di accogliervi in uno
dei nostri supermercati di quartiere,  
che vi offrono un servizio caloroso  

e cibo di altissima qualità !

449999

114949
779999

11119999

SPECIALI VALIDI 
LUNEDÌ 29

E MARTEDÌ 30 GIUGNO

LBLB

LBLB

L'UNAL'UNA 999999

21219999LA CASSALA CASSA

3/53/5$$

AnguriaAnguria
Gr: 60Gr: 60

LBLB

 SPECIALI VALIDI LUNEDÌ 29 E MARTEDÌ 30 GIUGNO

LBLB

LBLB227979

CANADACANADA

CANADACANADA

CoscetteCoscette
di pollodi pollo
6.14 6.14 / kg/ kg

Confezione famiglia

LBLB449595334949LBLB

NettarineNettarine
bianchebianche
o gialleo gialle
3.28/kg3.28/kg

Cuore di sedanoCuore di sedano

779999

39399999

Falso !letto di manzoFalso !letto di manzo
australianoaustraliano
26.43/kg  26.43/kg  

Bistecca AAABistecca AAA
49.9949.99/ kg/ kg

Filetto di maialeFiletto di maiale
7.69 /kg  7.69 /kg  

Pomodori pelatiPomodori pelati
italianiitaliani

'La Valle''La Valle' 28oz 28oz

119999

339999
LALA
SCATOLASCATOLA

L'UNOL'UNO LA CONFEZIONELA CONFEZIONE

IL BARATTOLOIL BARATTOLO

IL BARATTOLOIL BARATTOLO

14149292
L'UNAL'UNA

L'UNOL'UNO

FragoleFragole
454gr454gr

2/52/5$$

009999
Confezione famiglia

LBLB

779999779999 999999

Gamberi dell'ArgentinaGamberi dell'Argentina
'Marina Del Rey' 'Marina Del Rey' ||    300g 300g 

Olive 'Olive 'Bontà di Puglia'Bontà di Puglia' | 1LITRO | 1LITRO

Crodino e Crodino RossoCrodino e Crodino Rosso
10 x 100ml 10 x 100ml 

TaralliniTarallini
'Crissa''Crissa'

1kg 1kg 
PassataPassata

di pomodorodi pomodoro
'Marotta''Marotta'

Uove 'Burnbrae'Uove 'Burnbrae'
30 grandi30 grandi

PangrattatoPangrattato
'Pastene''Pastene'
680g680g

Ca"èCa"è
'Passalacqua''Passalacqua'

Antipasto italianoAntipasto italiano
'Bella Contadina' 'Bella Contadina' 1 Litro1 Litro

669999

12129999
22226767

LBLB

pacco duo
CANADACANADA

CANADACANADA

889999
IL  IL  
BIDONEBIDONE

WOW

Olio vegetale 'Unico'Olio vegetale 'Unico'
3 LITRI3 LITRI

Souvlaki Souvlaki frescofresco
di maiale o di pollodi maiale o di pollo
17.61/kg17.61/kg

FORTE, DOLCE FORTE, DOLCE 
O AL FINOCCHIOO AL FINOCCHIO

Salsiccia di maialeSalsiccia di maiale
fatta in casafatta in casa | |  9.909.90/ kg/ kg

CANADACANADA

444949LBLB

WOW WOW

779999
LBLB

CANADACANADACANADACANADA

100 capsule

PecorinoPecorino
Crotonese Crotonese 
'Tre Stelle''Tre Stelle'
32.90 32.90 / kg/ kg

GranaGrana
PadanoPadano
'Tre Stelle'°'Tre Stelle'°
200g200g

Mascarpone 'Galbani'Mascarpone 'Galbani' | 500 gr | 500 gr

Prosciutto cotto 'Prosciutto cotto 'Mastro' Mastro' 125 g125 g
o mortadella 'o mortadella 'San Danielle'San Danielle'  175 g175 g

ProsciuttoProsciutto
ItalianoItaliano
'Marc Angelo''Marc Angelo'
19.90 19.90 /kg/kg

Mortadella Italiana Mortadella Italiana 
'San Vincenzo' o 'Papille''San Vincenzo' o 'Papille'

17.61/kg17.61/kg

990303
Provolone Provolone 

'Galbani' o 'Saputo''Galbani' o 'Saputo'
19.90 / kg19.90 / kg

990202
LBLB

LBLB
WOW

SalameSalame
Cacciatore Cacciatore 

''StabileStabile''
200 g200 g

Soppressata Soppressata 
''StabileStabile''
250 g250 g669999L'UNOL'UNO

L'UNAL'UNA889999 339999IL PACCOIL PACCO

Pomodori Pomodori 
di serradi serra
2.18kg2.18kg

2/32/3$$

Lattuga rossaLattuga rossa
e verdee verde

del Québecdel Québec

3/53/5$$
Funghi Funghi 8oz8oz

889999
Pere 'Rocha'Pere 'Rocha'

cassa da 2 kg
1 LB

119999 LALA
CASSACASSAL'UNOL'UNO

Uva rossa  Uva rossa  
o verdeo verde
dal Sud dal Sud 

America America 
3.28 kg3.28 kg

114949LBLB

IL PACCOIL PACCO

669999IL PACCOIL PACCO

3/53/5$$

AcquaAcqua
naturale  naturale  

o  frizzante o  frizzante 
‘Frasassi’‘Frasassi’

1.5L1.5L

IL BARATTOLOIL BARATTOLO

LA LA 
CONFEZIONECONFEZIONE



PULL OUT

Il cinema italiano protagonista a Montreal

Courtier immobilier agrée
SERGIO GRECO

35anni
D’ESPERIENZA

ACCEDI AD UN NUOVO
PROGRAMMA
Risultati migliori sul tuo
bene immobiliare !

514   962.4800
www.sergiogreco.com

MONTRÉAL – Il meglio del 
cinema italiano contemporaneo 
torna protagonista a Montréal 
con una nuova edizione del 
Festival del Cinema Italiano 
Contemporaneo. L’evento, 
interamente gratuito, è orga-
nizzato dall'ICFF (dal 2018 
sotto la direzione di Francesco 
Esposito) e Vision Méditerr-
anéenne, grazie al sostegno del 
Consolato Generale d’Italia 
a Montréal, della SDC Petite 
Italie, della Fondazione Co-
munitaria Italo-Canadese e 
di numerosi sponsor.

La maggior parte delle pro-
iezioni si svolgerà al Parco 
Dante, nel cuore della Piccola 
Italia: uno spazio accogliente 
e familiare dove gli appassio-
nati di lingua e cultura italiana 
potranno scoprire alcune delle 
opere più significative della 
recente produzione cinemato-
grafica italiana.

L’appuntamento è fissato 
per tutti i mercoledì di luglio 
e agosto. 

La rassegna prenderà il via 
il 1° luglio alle 21 con Cinque 
secondi, l’ultimo film di Paolo 
Virzì. Protagonista è Adriano 
(Valerio Mastandrea), un ex 

avvocato cinquantenne, soli-
tario e scontroso che vive in 
una sorta di esilio volontario. 
La sua routine viene turbata 
dall’arrivo di un gruppo di 
giovani attivisti che occupa la 
tenuta abbandonata accanto 
alla sua abitazione. L’inizia-
le conflitto si trasforma gra-
dualmente in un percorso di 
guarigione emotiva. La serata 
sarà aperta alle 20 dal concerto 
degli Swing Dynamique.

 
L’8 luglio sarà la volta di Due 
cuori e due capanne, com-
media ambientata in un liceo 
romano dove il preside, inter-
pretato da Edoardo Leo, scopre 
che la donna con cui ha appena 
trascorso una notte di passione 
è la nuova insegnante del suo 
istituto. Nonostante le profon-
de differenze, questi due spiriti 
liberi metteranno da parte i 
loro pregiudizi per imparare ad 
accettarsi. Ad aprire la serata 
sarà il concerto di Daniela 
Fiorentino.

 
Il terzo film, in programma il 
15 luglio, è Il Nibbio, un inten-
so dramma biografico dedica-
to a Nicola Calipari (Claudio 
Santamaria), agente dei servizi 
segreti italiani incaricato della 

ARTE E SPETTACOLO

Torna il Festival del Cinema Italiano Contemporaneo. Tutti i mercoledì di luglio e ago-
sto, alle 21, appuntamento in Piccola Italia con il meglio del cinema italiano, accom-
pagnato da musica dal vivo, specialità gastronomiche e numerose attività collaterali

delicata missione di liberare 
la giornalista Giuliana Sgrena, 
rapita in Iraq nel 2004.

 
Follemente, la nuova com-
media di Paolo Genovese sarà 
proiettata il 22 luglio. A Roma, 
Piero e Lara si incontrano 
per un primo appuntamento. 
Mentre cercano di conoscersi, 
pensieri, paure, desideri e con-
traddizioni prendono forma 
attraverso otto personaggi che 
rappresentano il loro mondo 
interiore, dando vita a una ri-
flessione originale e divertente 
sulle relazioni umane.  Anche 
questa serata sarà introdotta 
da un concerto degli Swing 
Dynamique.

 
Il 29 luglio spazio all’atletica 
con Il marciatore, coinvolgen-
te ritratto di Abdon Pamich, 
profugo istriano che, dopo 
essere fuggito da Fiume nel 
1947, dedica la propria vita 
alla marcia fino a diventare 
uno dei più grandi campioni 
italiani della disciplina.  Prima 
della proiezione andrà in scena 
lo spettacolo umoristico Ma 
famille Italienne di Cathy 
Fuoco.

 
Ad aprire il programma del 
mese di agosto, mercoledì 5, 
sarà Il Maestro, film ambien-
tato nel mondo del tennis e 
proposto in concomitanza con 
il Canadian Open di Montréal. 
La storia segue il giovane ta-
lento Felice e l’ex campio-
ne Raul Gatti (Pierfrancesco 
Favino), estroso e anticon-
formista. Tra tornei, viaggi 
e sfide personali nascerà un 
legame destinato a cambiare 
la vita di entrambi.  La serata 
inizierà con il cortometraggio 
The Moon di Danilo Ursini, 
regista e illustratore di Domo-
dossola che sarà presente per 
incontrare il pubblico.

Seguiranno tre appunta-
menti co-organizzati con Ital-
fest. Il 12 agosto sarà propo-
sta U.S. Palmese, commedia 
ambientata in una piccola 
cittadina calabrese dove Don 

Vincenzo (Rocco Papaleo), 
agricoltore in pensione, tenta 
di rilanciare la squadra di cal-
cio locale organizzando una 
raccolta fondi per ingaggiare 
il talentuoso ma problematico 
campione Étienne Morville. 
Con questa proiezione il festi-
val intende celebrare la Coppa 
del Mondo FIFA ospitata da 
Messico, Stati Uniti e, per la 
prima volta, Canada.

Il 13 agosto, presso il Cen-
tro Leonardo da Vinci, sarà 
presentato il documentario di 
Shelley Tepperman Il Paese, 
che segue un gruppo di emi-
granti siciliani tra Montréal 
e Joppolo Giancaxio, piccolo 
centro dell’entroterra agrigen-
tino segnato da decenni di 
spopolamento e dalla partenza 
di intere generazioni.

Il 19 agosto arriverà al 
Parco Dante uno dei titoli più 
attesi della stagione, La Gra-

zia di Paolo Sorrentino. Toni 
Servillo interpreta Mariano 
De Santis, Presidente della 
Repubblica italiana giunto 
al termine del suo mandato. 
Chiamato a decidere su una 
controversa legge sull’euta-
nasia e su due richieste di 
grazia, dovrà confrontarsi con 
profondi dilemmi morali che 
si intrecciano con le vicende 
della sua vita privata.

Il 20 agosto il Festival si 
sposterà al Parc Saint-Via-
teur, dove, in collaborazione 
con l’Arrondissement Ou-
tremont, verrà riproposto Il 
Maestro.

Le ultime due date in ca-
lendario, il 26 agosto e il 2 
settembre, saranno dedicate 
all’eventuale recupero delle 
serate annullate per maltempo.  
Il 26 agosto è inoltre prevista 
la presentazione del cortome-
traggio La Nemica, interpreta-

to da Cristina Galardini, che 
sarà presente all’evento.

La Piccola Italia, conosciu-
ta come il Quartier gourmand 
de Montréal, offrirà ancora 
una volta la cornice ideale 
per questa manifestazione. 
Oltre ai film e ai concerti, 
il pubblico potrà approfittare 
dell’offerta gastronomica dei 
ristoranti della zona oppure 
gustare pizza, pasta fresca e 
cocktail negli stand allestiti 
direttamente nel Parco Dante.

I mercoledì del Festival del 
Cinema Italiano Contempo-
raneo sono ormai diventati un 
appuntamento irrinunciabile 
per i cinefili di Montreal.  Tutti 
i film saranno presentati in ver-
sione sottotitolata, offrendo a 
un pubblico sempre più ampio 
l’opportunità di scoprire storie, 
emozioni e prospettive che 
testimoniano la vitalità e la 
ricchezza del cinema italiano 
contemporaneo.
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MONTRÉAL – Il colpo di 
pistola che risuona nel teatro è 
improvviso, assordante, defi-
nitivo. Per un istante il tempo 
sembra fermarsi. In sala cala 
un silenzio gelido, quasi ir-
reale. È il momento che tutti 
temevano e che, fino all’ultimo 
secondo, avevano sperato che 
non accadesse. Ma il finale di 
‘night, Mother non concede vie 
di fuga né consolazioni. Non 
esiste il lieto fine. E forse è pro-
prio questa la sua forza. La ce-
lebre opera della drammaturga 
americana Marsha Norman, 
vincitrice del Premio Pulitzer 
nel 1983 e successivamente 
adattata per il cinema con Sis-
sy Spacek e Anne Bancroft, è 
andata in scena dal 10 al 13 

giugno al Teatro Mirella e Lino 
Saputo del Centro Leonardo 
da Vinci di Montréal, in una 
produzione di MAGJUSJEN 
Entertainment sostenuta da 
Barry F. Lorenzetti e diret-
ta dal regista italo-canadese 
Vittorio Rossi. Il Cittadino 
Canadese ha assistito alla rap-
presentazione riservata ai me-
dia dell’11 giugno.

L’intera vicenda si svolge in 
una semplice cucina-soggiorno 
di una casa isolata. Un ambiente 
ordinario che diventa il teatro di 
una tragedia annunciata. Jessie, 
una donna segnata dall’epiles-
sia, da un matrimonio fallito e 
da una profonda depressione, 
comunica alla madre Thelma 
la propria decisione: quel-
la sera stessa porrà fine alla 
sua vita. Da quel momento 
prende forma un dialogo in-

tenso e doloroso che dura no-
vanta minuti senza intervallo. 
Jessie sistema la casa, lascia 
istruzioni pratiche, indica dove 
trovare gli oggetti necessari, 
organizza ogni dettaglio per 
il futuro della madre. Thelma, 
inizialmente incredula, tenta 
in ogni modo di convincerla a 
cambiare idea. Le due donne 
scavano nei ricordi, nei rim-
pianti e nelle incomprensioni di 
una vita condivisa. Emergono 
segreti familiari, confessioni 
mai pronunciate e ferite mai ri-
marginate. La madre si spoglia 
delle proprie difese e ammette 
verità custodite per anni (come 
quella di non aver mai amato il 
marito). Cerca disperatamente 
un appiglio, una ragione, una 
speranza. Ma ogni tentativo 
sembra infrangersi contro la 
determinazione della figlia. Lo 

La salute mentale non perdona 

spettatore assiste impotente a 
una battaglia emotiva in cui 
l’amore materno, pur immenso 
e incondizionato, non riesce a 
sconfiggere il dolore profondo 
della malattia mentale.

Quando Jessie si chiude 
nella sua stanza e gira la chiave 
nella serratura, la conclusione 
appare inevitabile. Il colpo di 
pistola finale non è soltanto 
la fine della protagonista: è 
la sconfitta di tutti coloro che 
hanno cercato di salvarla. La 
rappresentazione affronta con 
straordinaria lucidità temi deli-
cati come la depressione, l’iso-
lamento, la disperazione e il 
suicidio, senza ricorrere a facili 
sentimentalismi. Lo spettatore 
viene costretto a confrontar-
si con una realtà scomoda e 
spesso taciuta, quella delle 
sofferenze interiori che posso-
no restare invisibili anche agli 
occhi delle persone più vicine.

Non è un caso che il pro-
getto abbia trovato il sostegno 
della Fondazione Barry F. 
Lorenzetti, da anni impegna-
ta nella sensibilizzazione sui 
temi della salute mentale. Nel 
messaggio rivolto al pubblico, 
il fondatore Barry F. Lorenzetti 
ha sottolineato come il tea-
tro possieda la straordinaria 
capacità di portare alla luce 
sofferenze spesso vissute nel 
silenzio, favorendo compren-
sione, dialogo ed empatia. 
Anche Vittorio Rossi, nelle 
sue note di regia, ha eviden-
ziato la straordinaria attualità 
del testo di Marsha Norman. 
"Non ci sono cattivi né grandi 
effetti teatrali – scrive Ros-
si – ma soltanto due persone 
che cercano, a modo loro, di 
comprendersi prima che il tem-
po finisca". Una scelta registi-
ca improntata alla sobrietà e 
all’autenticità, che lascia spazio 
alle parole, ai silenzi e alle 

‘night, Mother di Vittorio Rossi al Centro Leonardo da Vinci

La produzione MAGJUSJEN Entertainment, con il sostegno di 
Barry F. Lorenzetti, mette in scena il tema della depressione e 
del suicidio nel celebre testo di Marsha Norman

emozioni. Sul palco, le inter-
pretazioni di Alarey Alsip nel 
ruolo di Jessie e Pauline Little 
in quello della madre hanno 
sostenuto con intensità emotiva 
l’intero spettacolo, mantenendo 
costante la tensione narrativa 
dall’inizio alla fine. A comple-
tare il team creativo e tecni-
co della produzione figurano  
Susan Fuda nel ruolo di pro-
ducer e Sue Dabrowski, chief 
of staff di Barry F. Lorenzetti, 
oltre a Maria Arciero, Eric 
Mongerson, Kate Hage-
meyer, Milva Franzini, Noah 
Labranche e Jon Verrall.

Tra il pubblico erano pre-
senti numerosi esponenti della 
Comunità italo-canadese e per-
sonalità del mondo culturale 
e associativo, tra cui il Pre-

sidente del Centro Leonardo 
da Vinci Joe Pannunzio; il 
futuro (sarà operativo dal 6 
luglio) direttore generale Joe 
Cacchione; il Presidente della 
Fondazione Comunitaria Ita-
lo-Canadese, Joseph Broccoli-
ni e l’avv. Maria R. Battaglia, 
presidente del Congresso degli 
Italo-Canadesi del Québec e 
del CRAIC, accompagnata dal 
marito, l’avv. Umberto Macri. 

Al termine della serata gli 
applausi sono stati lunghi e 
sentiti. Non erano però gli ap-
plausi di chi esce divertito da 
uno spettacolo. Erano quelli 
di un pubblico profondamente 
toccato, costretto a riflettere su 
una realtà che riguarda molte 
più famiglie di quanto si sia 
disposti ad ammettere.

Da sinistra, sedute:  Pauline Little e Alarey Alsip; in piedi:  
Vittorio Rossi, Susan Fuda, Kate Hagemeyer ed Eric Mongerson 

di Vittorio Giordano
journal@cittadino.ca
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• Protesi acustiche
• Terminali auricolari
• Prototipi protettivi industriali

• Accessori per persone con problemi 
  di udito
• Tappi per orecchie da nuoto
• Batterie - Riparazioni.

Un servizio di qualità, un udito migliore.

linda-rheaume.com
Per la scelta di un apparecchio acustico 
è necessaria una valutazione da parte 
dell'audioprotesista.

Da più di 35 anni al vostro servizio! Per fissare un appuntamento

Controllo dell’udito gratuito
(durata illimitata)

MONTRÉAL – Anche 
quest’estate, ci prepariamo 
a rivivere la magia dei mi-
tici fuochi d’artificio che 
ogni anno illuminano i cieli 
montrealesi dal parco de La 
Ronde: l’International des 
Feux Loto-Québec, ormai 
alla sua 40esima edizione, 
si svolgerà dal 2 luglio al 6 
agosto, con aziende prove-
nienti da tutto il mondo che 
partecipano in rappresentanza 
del proprio Paese. I fuochi 
d’artificio vengono prodot-
ti e lanciati dall’interno del 
parco divertimenti Six Fla-
gs La Ronde (situato sull’Île 
Sainte-Hélène, di fronte al 
Vieux-Port di Montréal) e si 
specchiano sulle acque del 
fiume Saint-Laurent, accan-
to al pont Jacques-Cartier. 
La musica si unisce a questa 
antica arte del fuoco in uno 
spettacolo piro-musicale che 
può essere visto e ascoltato 
quasi da tutta la metropoli. La 
programmazione 2026 apre 
il 2 luglio con una celebra-
zione del 40° anniversario 
dell’International des Feux 
Loto-Québec firmata GFA 
Pyro. Seguiranno l’Unghe-
ria il 9 luglio, l’Italia il 12 

L’International des Feux Loto-Québec di Montréal alla 40esima edizione

Domenica 12 luglio tocca all’Italia Domenica 12 luglio tocca all’Italia 
con la sinfonia sicilianacon la sinfonia siciliana
Appuntamento a La Ronde dal 2 luglio al 6 ago-
sto. La famiglia Vaccalluzzo porta da Catania 
un concerto di luce, colore e musica: un omag-
gio a zio Nino e al Made in Sicily pirotecnico 

di Giulia Verticchio
giulia.verticchio@outlook.it

luglio e la Cina il 16 luglio. 
Al giocatore in casa, il Cana-
da, tocca il 23 luglio, seguito 
da Stati Uniti e Australia, 
rispettivamente il 26 e il 30 
luglio. Il festival si conclude 
poi il 6 agosto, con un Tribute 
to legends che presenta degli 
estratti dai più grandi pezzi di 
questi 40 anni. 

Anche questa serata senza 
bandiera vede però ancora 
una volta l’eccellenza italiana 
in opera, perché sarà la stori-
ca firma Panzera & Rozzi 
Fireworks, ormai di casa, 
ad occuparsi della finale. Per 
l’occasione, Il Cittadino ha 
incontrato Giulia Vaccal-
luzzo della ZioPiro Gianni 
Vaccalluzzo, di Catania, che 

rappresenterà l’Italia domeni-
ca 12 luglio. 

Lo spettacolo presentato 
dalla famiglia Vaccalluzzo fa 
parte di una tradizione piro-
tecnica iniziata nel 1950, che 

unisce competenza tecni-
ca, patrimonio culturale e 
ricerca artistica. “Tutto è 
iniziato con mio nonno 
Salvatore Vaccalluzzo, 
detto Turi, che realizza-
va artifici a mano e ha 
creato le prime fabbriche 
a Belpasso. Nonno Turi 
ha avuto ben 9 figli, 6 
dei quali hanno imparato 
e continuato il mestiere. 
Mio padre Gianni e i miei 
zii, fin da bambini, sono 
stati messi a lavorare e 
non conosco altro, hanno 
sempre fatto fuochi d’ar-

tificio. Mio padre per tanti 
anni non ha mai preso una 
vacanza, fatto un viaggio, 
doveva sempre stare lì a con-
trollare tutto, con un sacrificio 
e un rigore incredibili…”. 
Così ci racconta Giulia, terza 
generazione dell’azienda di 
famiglia insieme a suo fra-
tello Alessio; lui si occupa 
dell’import ed export di mate-
riali e prodotti. Non un lavoro 
qualsiasi questo, ma qualcosa 
di molto particolare che si 
sceglie ogni giorno per gran-
de passione, andando oltre le 
difficoltà: “Purtroppo abbia-
mo perso zio Gianluca nel ‘96 
e zio Nino nel 2022, a causa 
di esplosioni. In questo setto-
re anche un solo momento di 

distrazione o un pic-
colo errore possono 
causare uno scoppio 
fatale. Progettiamo 
tutta la coreografia, 
facciamo prove di di-
segno, colori, usiamo 
polvere nera, ci occu-
piamo di miscele chi-
miche con materiale 
incendiario, a volte 
può essere questio-
ne di secondi… Zio 
Nino fu poi il primo 
a portare uno spetta-
colo a Montréal, nel 
2012, facendo vincere alla 
Vaccalluzzo il terzo posto. 
Questo nostro ritorno sarà un 
omaggio a lui”. Infatti, dopo 
tanto lavoro fatto anche con 
altri fratelli, in Sicilia, in giro 
per l’Italia e anche all’estero, 
negli anni ’80 e ’90 Gianni ha 
creato nel 2000 la sua ZioPiro 
by Vaccalluzzo, che avanza 
con un altro passo di qualità e 
internazionalizzazione. “Que-
sta – sottolinea Giulia - è una 
tappa fondamentale nell’evo-
luzione della nostra identità 
artistica. Abbiamo spinto i 
confini del design pirotecni-
co. Il nostro lavoro si basa su 
una forte tradizione, arricchita 
da innovazione, creatività ed 
eccellenza tecnica. Ogni spet-
tacolo è pensato come una 
performance artistica unica, 
dove luce, colore, ritmo e 
musica si uniscono per crea-
re esperienze immersive. La 
nostra azienda si distingue an-
che per la produzione diretta 

di propri prodotti pirotecnici, 
una vera espressione del Made 
in Italy, sinonimo di qualità, 
know-how e innovazione, un 
modo di portare l’arte italiana 
all’estero”. La performance 
Vaccalluzzo a Montréal si 
sviluppa in due parti. Nella 
prima, dallo stile più raffinato, 
si rende omaggio alla grande 
tradizione musicale italiana, 
anche cinematografica, con 
Luciano Pavarotti, Ennio 
Morricone, Andrea Bocelli e 
Hans Zimmer. “Questa pièce 
è molto intensa, usiamo salice 
e oro, che è una formula molto 
pregiata e richiesta, un po’ la 
nostra firma”.  Nella seconda, 
più dinamica, si va sui giganti 
della musica internazionale, 
con i Queen, la versione di 
Volare dei Gipsy Kings, la 
rivisitazione di Beethoven 
del violinista David Garrett. 
“Per ogni brano c’è un’im-
pronta diversa. Affrontiamo 
costi di produzione più elevati 

usando merce solo italiana, 
fabbricata da noi, veramente 
home-made in Sicily, e non 
materiali cinesi, e questo do-
vrebbe distinguerci dalle altre 
nazioni in gara”, ci spiega 
Giulia. “Mio padre è un vero 
mastro pirotecnico che si è 
sempre distinto per la sua arte 
e dedizione, e che dopo tanti 
sacrifici fatti nella vita si me-
rita davvero di arrivare ad un 
palcoscenico così importante, 
come quello montrealese”, 
conclude Giulia. Lavorano al 
progetto su Montréal: Alfred 
Ballaqeni, Francesco Longo, 
Cristian Scroppo, Alessio e 
Giulia Vaccalluzzo, Matthew 
Ellul, Nigro Christian e Paolo 
Lombardo.

Per acquistare i bigliet-
ti: https://www.sixflags.
com/laronde/events/lin-
ternational-des-feux. Per 
informazioni sull’azienda : 
https://www.ziopiro.com/ 

Da sinistra: Alfred Ballaqeni, Francesco Longo, Cristian Scroppo, Nunzio 
Costanzo, Alessio Vaccalluzzo, Giuseppe Cipolla e Gianni Vaccalluzzo

Salvatore
Vaccalluzzo

24 GIUGNO 2026  IL  CITTADINO CANADESE  | 23

https://www.sixflags.com/laronde/events/linternational-des-feux
https://www.sixflags.com/laronde/events/linternational-des-feux
https://www.sixflags.com/laronde/events/linternational-des-feux
https://www.ziopiro.com/


Contattatemi per tutte le vostre 
esigenze immobiliari!
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• Installazione di piastrelle in ceramica
• Posa di pavimenti in legno e laminato
• Realizzazione di pareti divisorie 
   e strutture interne
• Lavori in cartongesso e intonacatura
• Servizi di idraulica
• Ristrutturazioni complete di interni

Trasformiamo la tua casa,  un progetto alla volta!
SERVIZI PROFESSIONALI
DI RISTRUTTURAZIONE D’INTERNI

MONTRÉAL – Comico, 
attore, autore e volto molto 
conosciuto della comunità ita-
liana, Joe Cacchione ha sem-
pre coltivato la sua passione 
per il mondo dello spettacolo, 
spaziando tra teatro, televisio-
ne e cinema. Quello che molti 
non sanno, però, è che prima 
di salire sui palcoscenici ha 
dedicato gran parte della sua 
vita all’istruzione, prima come 
insegnante di matematica, poi 
come Vicepreside e infine 
come dirigente scolastico.

Negli ultimi anni ha guidato 
lo Shadd Health & Business 
Centre, istituto frequentato 
da studenti adulti provenien-
ti da ogni parte del mondo. 
Lo scorso 12 giugno, allievi e 
colleghi gli hanno organizzato 
una festa per celebrare il suo 
pensionamento, alla quale han-
no partecipato anche numerosi 
ex alunni.

A 58 anni si chiude così un 
capitolo importante della sua 
vita professionale, ma se ne 
apre immediatamente un altro. 
Dal prossimo 6 luglio, infatti, 
Cacchione assumerà l’incarico 

di direttore generale del Cen-
tro Leonardo da Vinci, storica 
istituzione italo-canadese della 
metropoli con la quale collabo-
ra come artista fin dal 2003. Lo 
abbiamo incontrato per parlare 
delle emozioni legate a questa 
transizione, tra il bilancio di 
una lunga carriera nel mondo 
dell’educazione e le aspettative 
per la nuova sfida.

“Otto anni fa mi ero messo 
in testa che nel 2026 sarei 
andato in pensione”, racconta 
Cacchione. “Ho persino pre-
so alcuni anni sabbatici per 
dedicarmi ad altri progetti 
e capire come sarebbe stata 
questa nuova fase della mia 
vita”. Una scelta maturata con 
consapevolezza e non imposta 
dalle circostanze. “Avrei potu-
to continuare ancora qualche 
anno, ma arriva un momento 
in cui bisogna lasciare spazio 
agli altri”.

Negli ultimi anni ha lavo-
rato soprattutto con studenti 
adulti provenienti da diversi 
Paesi. Un’esperienza che gli 
ha permesso di promuovere il 
dialogo e l’integrazione, valori 

ai quali è sempre stato par-
ticolarmente sensibile anche 
per la storia della sua famiglia 
immigrata. Tra i ricordi più 
significativi cita un episodio 
vissuto poche settimane fa: 
“Ero seduto con otto studen-
ti provenienti da otto Paesi 
diversi, tra cui un palestinese 
e un israeliano. Vederli man-
giare insieme, ridere insieme 
ed essere amici mi ha emozio-
nato profondamente. In quel 
momento non contavano le 
bandiere o i conflitti in corso, 
ma la loro voglia di imparare 
e crescere”.

La parola pensione, am-
mette, lo ha sempre intimorito 
un po’. “Quando si pensa a 
un pensionato, si immagina 
qualcuno seduto davanti a casa 
ad aspettare che passi la gior-
nata. Io non mi sento così”. Al 
contrario, vede questo passag-
gio come una nuova partenza, 
un’occasione per dedicare più 
tempo alle sue passioni. “Mi 
è sempre piaciuto il mondo 
dello spettacolo, della cultura 
e del cinema. Per questo l’op-
portunità di dirigere il Centro 
Leonardo da Vinci mi entusia-
sma molto”. Proprio l’idea di 
guidare un’istituzione come 
il CLDV rappresenta per lui 
una sfida particolarmente sti-
molante. “È un luogo in cui si 
promuove la cultura italiana in 
tutte le sue forme, non soltanto 
attraverso gli spettacoli. È un 
punto di riferimento impor-
tante per la nostra comunità”.

Prima di soffermarci sul 
suo futuro ruolo al Centro Leo-
nardo da Vinci, abbiamo riper-
corso brevemente la sua lunga 
esperienza nel settore dell’i-
struzione. Cacchione richia-
ma subito il principio che ha 
guidato il suo lavoro da inse-
gnante, Vicepreside e dirigente 
scolastico: mettere sempre al 

scatta subito la risata. Ma se ci 
pensi, chi nel mondo non l’ha 
mai assaggiata?”.

Infine, abbiamo parlato 
della sua nuova avventura al 
Centro Leonardo da Vinci, che 
definisce “un nuovo viaggio 
dopo quello vissuto sul treno 
dell’istruzione”. “Per me la 
vita è un viaggio. Finora ho 
viaggiato sul treno dell’istru-
zione; adesso scendo a una 
stazione e ne prendo un altro. 
Ma il viaggio continua”. Un 
percorso che gli permetterà di 
incontrare nuove persone, con-
tinuare a crescere e contribuire 
allo sviluppo della comunità 
in cui vive.

Ad averlo convinto ad ac-
cettare la proposta è stato so-
prattutto il ruolo che il CLDV 
continua a svolgere all’interno 
della comunità italo-canadese. 
“È vero che Saint-Léonard 
sta diventando sempre più 
multiculturale, ma il Centro 
resta uno dei principali punti 
di riferimento dell’italianità a 
Montréal. Qui si organizzano 

Joe Cacchione: “La pensione non è un arrivo,
è una nuova partenza”
Dopo una lunga carriera nell’istruzione,  
il dirigente scolastico e umorista italo-canade-
se Joe Cacchione assumerà dal 6 luglio la gui-
da del CLDV come direttore generale: “Voglio 
dare spazio ai giovani e continuare a far vivere 
la cultura italiana nella nostra comunità”

centro gli studenti, i loro 
bisogni e il loro benes-
sere. “Nell’articolo 64 
della Loi de l’instruction 
publique si afferma che 
tutte le decisioni devono 
essere prese nel miglior 
interesse dell’allievo. È 
stato il mio motto per 
tutta la carriera”, spiega. 
“Ancora oggi condivido 
il pranzo con gli studenti 
tre volte alla settimana. 
È incredibile quanto si 
possa imparare ascol-
tandoli”.

La conversazione si è 
poi spostata sul suo lavo-
ro artistico e sul modo in 
cui utilizza l’umorismo 
come strumento di ri-
flessione. Nel suo ultimo 
spettacolo, madeinitaly.
qc.ca, racconta la storia 
degli italiani di Mon-
tréal e il loro contributo 
alla società. “Partiamo 
da una domanda molto 
semplice: chi siamo noi italiani 
di Montréal?”. Da lì prende 
forma un viaggio attraverso 
la storia dell’emigrazione ita-
liana e il ruolo che gli italiani 
hanno avuto nello sviluppo 
del mondo moderno. “Spesso 
si parla di pizza, mandolino 
e dolce vita, ma la realtà è 
molto più ampia. Da Volta a 
Marconi, da Galileo ai grandi 
esploratori, gli italiani hanno 
lasciato un segno praticamente 
ogni campo”. Lo spettacolo 
racconta anche l’evoluzio-
ne della comunità italiana di 
Montréal, dalle prime genera-
zioni di immigrati ai giovani 
italo-canadesi di oggi, cre-
sciuti tra più lingue e cultu-
re, spesso sospesi tra identità 
diverse ma complementari. 
Il tutto viene raccontato con 
leggerezza e ironia, senza ri-
nunciare al contenuto. “Poi, 
naturalmente, per far ridere il 
pubblico dico che la più gran-
de invenzione della storia è 
arrivata nel 1964: la Nutella”. 
E aggiunge sorridendo: “Lì 

spettacoli in italiano, si 
promuovono la lingua e 
la cultura italiane e si cre-
ano occasioni d’incontro 
e di crescita”.

Guardando al futuro, 
Cacchione ha già le idee 
chiare sulle sue priori-
tà. “Mi piacerebbe dare 
maggiore visibilità alle 
nuove generazioni e agli 
artisti meno conosciuti 
della nostra comunità”. 
Tra gli esempi cita Vino, 
formaggio e cortome-
traggio, iniziativa da lui 
ideata per valorizzare i 
registi e i cortometraggi 
italo-canadesi, favorendo 
al tempo stesso momenti 
di incontro tra pubblico, 
artisti e professionisti del 
settore. “Vorrei sviluppa-
re iniziative simili anche 
in altri ambiti – artistico, 
scientifico, storico e cul-
turale – per far conoscere 
i protagonisti italo-cana-

desi di oggi all’interno del luo-
go italo-canadese per eccellen-
za”. Una visione che guarda al 
futuro senza perdere il legame 
con le proprie radici. “Credo 
molto nella nostra comunità: 
è giovane, dinamica e ricca 
di talento. Voglio continuare 
a lavorare affinché il Centro 
Leonardo da Vinci viva nella 
nostra comunità e per la nostra 
comunità”.

In conclusione, Cacchione 
ha voluto rendere omaggio 
all’operato di Pat Buttino, 
sottolineando la volontà di 
proseguire nel solco tracciato 
dal suo predecessore. “Lavo-
reremo insieme per un periodo 
di transizione. Pat desidera 
continuare a occuparsi dell’a-
spetto artistico, un settore nel 
quale ha svolto un lavoro stra-
ordinario portando al Centro 
numerosi artisti dall’Italia. 
Vogliamo garantire continuità 
a quanto è stato costruito fino-
ra e continuare a far crescere 
questa importante istituzione 
della nostra comunità”.
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4 luglio  
Samedi pour emporter, Place Shamrock 
Picnic in famiglia, giochi e animazione con il concerto di Gabrielle Cloutier 
e Janie Caron, in un viaggio musicale tra Mediterraneo e America Latina.

4 luglio 
Festiv’Été, Marché Jean-Talon 
Una giornata dedicata ai sapori piccanti, ai prodotti del terroir e agli artigiani 
locali, con ingresso gratuito e tante scoperte gastronomiche.

5 luglio 
Ital AutoFest, rue Dante 
Le più belle auto italiane d’epoca e moderne, Ferrari incluse, si danno 
appuntamento per una giornata all’insegna della passione motoristica.

Dall'8 luglio 
Cinéparc Dante, ogni mercoledì alle 21.00 
Film italiani gratuiti sotto le stelle nel Parco Dante, con classici, 
opere contemporanee e ospiti speciali.

13 luglio 
Cinéma sous les étoiles, Place Shamrock 
Una serata di cinema documentario all’aperto dedicata a temi sociali, 
ambientali e umani.

18 luglio 
Samedi pour emporter, Parco della Piccola Italia 
Musica, giochi e animazione con il concerto di BLAMM, artista  
dal sound folk-funk arricchito da coinvolgenti sonorità di ottoni.

MONTRÉAL – L’11 giugno 
si è tenuto il vernissage della 
mostra Le cucitrici: Voices of 
Montreal’s Seamstresses, che 
rimarrà in esposizione gratuita 
per un anno, fino al 6 giugno 
2027. Una preziosa iniziativa 
che porta sotto i riflettori, dopo 
tanto silenzio, il duro lavoro 
delle artigiane italiane a Mon-
treal, con le emblematiche sto-
rie di 24 immigrate italiane del 
secondo dopoguerra, che tra gli 
anni ‘60 e gli anni ‘80 hanno 
lavorato come sarte nelle fab-
briche tessili. La mostra rende 
dunque omaggio alla resilien-
za, alla dignità e al sacrificio di 
tante donne che, mentre erano 
mamme che crescevano dei 
figli, e mogli che accudivano i 
mariti, portavano anche avanti 
un’industria all’epoca cruciale 
per l’economia della metropo-
li, quella dell’abbigliamento, 
e sopportavano innumerevoli 

Arriva l’estate, ci sono i Mondiali: la Piccola Italia vi aspetta!
LUGLIO SARÀ UN MESE RICCO DI APPUNTAMENTI NEL CUORE DELLA PETITE ITALIE DI MONTRÉAL

Vi aspettiamo alla Piccola Italia! 
Per il programma completo e gli orari degli eventi, visitate il nostro sito: www.petiteitalie.com/evenements

E quest’anno c’è un motivo in più per vivere la Petite Italie: la Coppa del Mondo FIFA. 
Tra ca!è, ristoranti e terrazze, il quartiere è il luogo ideale per seguire le partite e condividere la passione del calcio.

Le voci delle cucitrici italiane di Montréal
La mostra di Alliance Donne al Centre 

des Mémoires Montréalaises (MEM)
di Giulia Verticchio

giulia.verticchio@outlook.it

(CRAIC) e del Congresso Na-
zionale degli Italo-Canadesi 
(CNIC) – Regione Québec, e 
Francesca Sacerdoti, Direttri-
ce Generale del CNIC; Ivana 
Bombardieri, voce storica di 
Radio CFMB; Mima Argento, 
direttrice del merchandising 
del brand Laura Canada, im-
portante sostenitrice e partner 
dell’iniziativa; Gemma Mar-
chione, Consigliera d’arron-
dissement di Saint-Léonard; 
e Rosetta Iacono, direttrice 
delle Relazioni per la Crescita 
e lo Sviluppo Commerciale 
del Porto di Montréal, nonché 
membro del consiglio di am-
ministrazione della Camera di 
Commercio Italiana in Canada. 
Ad allietare la serata ci ha 
pensato Marco Calliari, che 
con la sua musica coinvolgente 
e familiare ha contribuito a 
creare un’atmosfera calorosa 
e festosa. 
https://memmtl.ca/pro-
grammation/cucitrici-cou-
turieres-italiennes 

difficoltà, guadagnavano, ri-
sparmiavano, con il mestiere 
delle mani. Storie di pesanti 
sacchi portati sulle spalle, a 
piedi, di alzate all’alba, di au-
tobus d’inverno con la neve, di 
solitudine linguistica, di capi 
non sempre gentlemen. “Voci” 
appunto che non sono mai state 
ascoltate, fino ad oggi. Sono 
Anna Manno, Filomena Ago-
stinelli, Pina Albanese, Anna 
Bellezza Arciero, Rocchina 
Colannino, Maria Concetta 
Ramaglia, Annina Couturem, 
Stella De Gaetano, Maria Te-
resa Delle Donne, Anna De 
Pastena, Giuseppina Di Ca-
stris Ugolini, Anna Maria Di 
Monte, Antonietta D’Onofrio 
Picchione; Angela Federici, 
Maria Furino, Ausilia Gian-
netti Minicucci, Anna Maria 
Gualtieri Dal Ferro, Rosalba 
Iannuzzi, Juliette Malizia Do-
ganieri, Nicolina Ricciardelli, 
Ernestina Scocco Marchesini, 
Eleonora Spoltore, Pasquina 
Subrani, Laura Zuanigh. Il 

progetto include anche 5 de-
signer di seconda generazio-
ne, figlie di cucitrici italiane 
che hanno portato questa arte 
nel futuro: Maria Arciero, An-
toinette Di Carlo, Simonetta 
Mariano, Marisa Minicucci e 
Nadya Toto. Les voix des cou-
turières italiennes de Montréal 
è stato realizzato dalla cineasta 
e produttrice culturale Ani-
ta Aloisio, direttrice creativa 
del progetto, con Giulia Fra-
ti che, da esperta ventennale 
nell’industria audiovisiva, si è 
occupata delle capsule audio 
e della produzione, e con Vali 
Fugulin, documentarista, per la 
concezione media e i contenuti. 
Hanno contribuito al progetto 
anche: La bande à Paul, per la 
scenografia, Joyce Pillarella, 
per la raccolta di storia orale, 
Cassandra Marsillo, per ricerca 
storica e redazione, l’autrice 
Connie Guzzo-Mcparland e la 
fotografa Christyna Pelletier. 
Attraverso testimonianze au-
dio, ritratti, oggetti e una sce-

nografia immersiva, la mostra 
documenta il ruolo essenziale 
che queste donne hanno svolto 
nello sviluppo sociale, econo-
mico e culturale di Montréal. 
Dalle linee di produzione al 
lavoro svolto a domicilio, dalla 
sopravvivenza all’imprendito-
rialità, le loro voci rivelano una 
storia profondamente umana 
di lavoro, appartenenza, mi-
grazione, solidarietà. In 
partenariato con: En-
tente de développement 
culturel de Montréal - 
Ville de Montréal, Gou-
vernement du Québec, 
McGill University – 
Québec Studies, District 
Central, Congrès Na-
tional des Italo-Cana-
diens, CRAIC. Oltre al 
cda di Alliance Donne 
– Giuliana Fumagalli, 
Anna Villalta, Elena 
Laudi, Carol Toteda, 
Alice Notarangelo e 
Cathy Fuoco - erano 
presenti all’evento, tra 

gli altri: Alex Loffredi, Diret-
tore della Fondazione Comu-
nitaria Italo-Canadese, princi-
pale partner e sostenitore della 
mostra; Fortunato Mangiola, 
Console commerciale d’Italia 
a Montreal; Patricia Lattan-
zio, deputata federale; l’avv. 
Maria R. Battaglia, Presi-
dente del Consiglio Regionale 
degli Anziani Italo-Canadesi 

Il cda d'Alliance Donne con l’équipe di produzione Anita Aloisio, Giulia Frati, Vali Fugulin  
e Geneviève Larouche, Museologa del MEM - Centre des Mémoires montréalaises

Crediti foto: Alexannee B
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di Vincenzo Thoma
zibaldone.vincenzothoma@hotmail.comLO ZIBALDONE                

Se soffrite di:
• Artrite, artrosi
• borsite, tendinite 
• stress, insonnia
• dolori al collo e alla schiena
• dolori alle braccia 
   e alle gambe
• casi C.N.E.S.S.T, S.A.A.Q
• spalla, anca
• ginocchio, caviglia
• gravidanza, postura 
• nervo schiacciato, sciatalgia
• ernia al disco,
• infortuni sportivi

Dr Anthony TeoliDr Anthony Teoli
Chiropraticien DC
514-382-0837

5772 rue Jean-Talon Est, St-Léonard

La nostra riabilitazione eccellente e specialistica 
può aiutarvi a ritrovare e mantenere il vostro benessere.

Mi chiedo spesso se il pronome perso-
nale “io” meriti davvero il primato che 
gli abbiamo assegnato. Fin dall’infanzia 
impariamo a coniugare i verbi a partire 
dalla prima persona singolare. Io penso, 
io voglio, io sento, io amo. Io, io, io…
Sembrerebbe che tutto debba aver inizio 
da quello che, però, è uno iato e che sin 
dalla pronuncia - almeno nell’italiano - 
obbliga alla separazione delle vocali: i-o, 
quasi lasciandoci sospettare, da subito, 
che l’io non sia un’entità monadica, ma 
presupponga uno slancio, una relazione 
con qualcos’altro. In fondo, come pos-
siamo pretendere di essere l’unico centro 
di ogni esperienza? Ho sempre avuto la 
sensazione che questo ‘’io’’ non sia un 
sovrano ma, al contrario, nasca come la 
risposta ad un incontro. L’ “io’’ esiste 
solo quando incontra il ‘’tu’’, quando 
incontra l’Altro. Conoscere il pensiero di 
Martin Buber ha confortato in me questa 
sensazione. Per Buber, filosofo austriaco 
naturalizzato israeliano, il ‘’tu’’ non è 
visto come il campo d’azione dell’ ‘’io’’ 
ma, semmai, come una presenza viva ed 
irriducibile davanti alla nostra supposta 
individualità. In altri termini: sono ‘’io’’ 
perché c’è un ‘’tu’’ che mi interpella. Si 
pensi a tutte le esperienze decisive che ci 
segnano nella vita: un’amicizia, un amore, 
un figlio che nasce, un maestro che scava 
un solco nella nostra personalità, fino al 
dolore di cui si fa esperienza nel momento 
della perdita di chi si è amato: ebbene, in 
ognuna di queste esperienze c’è un Altro, 
c’è un ‘’tu’’ che ci determina, ci fonda, 
ci crea, incrina la nostra solitudine. È il 

‘’tu’’ di chi si ama, l’elemento che rende 
possibile la nostra vita. Senza quel ‘’tu’’, 
noi semplicemente ‘’non siamo’’. Non è 
un caso che pensatori come Freud siano 
giunti a teorizzare l’inesistenza dell’A-
more, se amare deve risolversi in una 
ipertrofia dell’’’io’’ ai danni di un Altro 
visto come un nostro possibile clone, 
oppure se l’’’io’’ deve farla da padrone 
annullando la specificità di chi crediamo 
di amare. Se nella bilancia amorosa le 
ragioni nascoste del nostro bisogno, le 
nostre mancanze infantili, l’immagine 
che abbiamo di noi stessi pesano più del 
tendere alla conoscenza dell’Altro nella 
sua particolarità, allora non siamo certo 
davanti all’Amore. Tanto sconsolato è 
il disincanto freudiano che Lacan ci 
rammenta addirittura che ‘’non esiste 
rapporto sessuale’’; ovviamente, non nel 
senso del congiungimento occasionale 
della carne ma in quello dell’impossibi-
lità di riuscire davvero a raggiungere 
l’Altro nella sua specificità. Insomma, 
hanno ragione Freud e Lacan? Ci arren-
diamo? Esiste davvero questa distanza 
incolmabile? Quando ti dico che ‘’ti 
amo’’ esprimerei in realtà il linguaggio 
delle mie fantasie, dei miei sogni e tu non 
saresti altro che uno specchio delle mie 
brame? È così? Be’, io sono ottimista, 
e non me ne voglia la psicanalisi più 
profonda e spietata. Credo, infatti, nel 
silenzio condiviso di due persone che 
non hanno bisogno di spiegarsi nulla. 
Credo nella possibilità che qualcuno ci 
veda per ciò che siamo e non per ciò che 
rappresentiamo. In fondo, ammettiamolo, 

L’esistenza degli altri

Poison: il nuovo 
singolo di Charles 

V. Rox Vaccaro
M O N T R É A L 
- L’11 giugno è 
uscito Poison, il 
nuovo singolo del 
cantautore e chi-
tarrista italo-cana-
dese di Montréal 
Charles V. Rox 
Vaccaro. Poison 
è una potente can-
zone estiva che 
parla di evasione 
e di un viaggio 

alla ricerca dell'anima. Un brano dalle sonorità allegre e 
spensierate, ma con il suo solito tocco rock, e la sua voce 
morbida e graffiata allo stesso tempo. Poison è ancora 
una volta una produzione del talentuoso Peter Ranallo, 
e avrà presto un videoclip del regista Marco Iammatteo. 
Ricordiamo che, a metà degli anni '80, Charles è stato 
uno dei membri fondatori della rock band LIPSTIK, 
gestita da Nippy Management Inc., la società associata 
nientemeno che a Whitney Houston. Nel corso della sua 
carriera musicale, ha composto ed eseguito diverse can-
zoni non solo per sé stesso, ma anche per altri musicisti 
e cantanti. Di origini siciliane e con una passione per la 
musica iniziata dalla giovanissima età, Charles ha anche 
ricevuto 3 nomination per la categoria Singer/Songwriter 
sia all'Hollywood Music in Media Award (HMMA) che 
agli Hollywood Independent Music Awards (HIMA), e 
nella sua discografia, oltre a Can't Stop Running, Kissing, 
Torn To Pieces e Old Country Road, si trovano anche Con 
te e Se te ne vai, due brani in italiano. Per ascoltare il brano: 
www.charlesvroxvaccaro.com. 

 (Giulia Verticchio)

MUSICAMUSICA ARCANGELO VICENTI
La giovane voce pugliese

alla Festa della Repubblica

Arcangelo con il Console Generale Enrico Pavone, il Console Commerciale  
Fortunato Mangiola e le altre tirocinanti Matilde Ferrari, Gaia Soldà e Ilaria Moltini

MONTRÉAL – 
Se qualcuno, il 4 
giugno scorso, alla 
Festa della Repub-
blica organizzata 
dalla Casa d’Italia 
si è chiesto chi fosse 
il giovane ragazzo 
che ha cantato gli 
inni nazionali italia-
no (Fratelli d’Italia 
di Mameli) e cana-
dese (O Canada di 
Routhier), il mistero 
è presto svelato: si 
tratta di Arcangelo 
Vicenti, un giovane 
pugliese originario 
di Altamura, specia-
lizzando in Scienze 
politiche all’Uni-
versità degli Studi 
di Bari, da poco 
arrivato a Montréal come ti-
rocinante presso il Consolato 

circa dieci anni, arrivando an-
che a scrivere alcune proprie 
canzoni. Arcangelo si descrive 
come “molto curioso di tante 
cose diverse, ma anche sem-
pre un pochino inquieto”, una 
caratteristica che, racconta, gli 
ha però permesso di “viaggia-
re tanto, fare esperienze e alla 
fine capirsi di più”. Non potrà 

rimanere a lungo in 
Canada per motivi 
legati al suo percor-
so di studi in Italia, 
ma più tempo tra-
scorre a Montréal, 
più si rende conto 
che gli piacerebbe 
restare e, probabil-
mente, tornarci in 
futuro. “Interpreta-
re gli inni nazionali 
in Canada è stato 
per me un enorme 
onore, qualcosa di 
surreale. Subito 
dopo ho parteci-
pato anche ad altre 
serate: mi sembra 
che qui ci siano 
davvero delle bel-
le opportunità”, ci 
ha confidato. Ad 

Maiora!  
(Giulia Verticchio)

Generale d’Italia. Fin da bam-
bino ha fatto parte di cori, si è 

avvicinato al gospel e ha poi 
studiato canto e pianoforte per 

l’incontro perfetto non esiste. Quello che 
sottolineerei è, semmai, la necessità di 
capire che la relazione non è una fusione 
o un’invasione dell’Altro. La relazione è 
un ‘’tu’’ che interpella la nostra distanza, 
irriducibile, eppure accolta. Diamo uno 
sguardo all’ ‘’io’’ contemporaneo: non 
appare anche a voi stanco? Lo vediamo 
moltiplicarsi nei social network, esibirsi, 
raccontarsi, cercare conferme. Più parla di 
sé, più sembra smarrire il senso della pro-
pria esistenza, finendo per essere un’eco 
bolsa e noiosa che si rincorre all’infinito 
senza trovare una voce originaria. Davanti 
a tutto questo, credo si debba recuperare 
l’importanza del ‘’tu’’ e rinunciare alla 
centralità di questo nostro narcisistico 
“me, myself and I’’. Ho visto di recente 
l’ultimo film di Spielberg, “Disclosure 
Day’’. Non sto qui a rovinarvi il piacere 
della visione di un’eccellente opera cine-
matografica; lasciate solo che vi dica che 
il film termina con una parola, un impe-
rativo, un invito a uno dei nostri sensi, 
così poco utilizzato da quest’umanità 
ciecamente panottica. Andate a vederlo 
e scoprite questa parola. Lasciate solo che 
vi dica che se l’ “io’’ è una casa, il ‘’tu’’ ne 
è la porta. E una casa senza porta è solo 
un’angusta prigione.
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MONTRÉAL – Una par-
tecipata manifestazione di 
fede, tradizione e Comunità 
ha caratterizzato la Festa 
di Sant’Antonio, celebrata 
sabato 13 giugno presso la 
Chiesa Madonna di Pom-
pei. Numerosi fedeli si sono 
riuniti per rendere omaggio 
al Santo di Padova, in uno 
degli appuntamenti religio-
si più sentiti dalla comunità 
italo-canadese.

La serata si è aperta con la 
Santa Messa solenne, presie-
duta da Padre Giampietro 
Lazzarato e concelebrata 
da Padre Tiziano Paolaz-
zi, Padre Jairo Alfonso e 
Padre Giuseppe Fugolo, con 
l’assistenza del diacono Giu-
seppe Del Baso. Le riflessio-
ni spirituali sono state affidate 
a Padre Pietro Paolo Gen-
nuso in italiano e a Padre 
Mario Titotto in spagnolo.

Al termine della celebra-
zione si è svolta la tradi-
zionale processione con la 
statua di Sant’Antonio per le 
vie circostanti la Parrocchia, 
accompagnata dalla Banda 
Gentile e seguita da nume-
rosi fedeli in un clima di rac-
coglimento e devozione. La 
serata è poi proseguita con 
un momento conviviale pres-

Festa di Sant’Antonio alla Madonna di Pompei
Servizio fotogra"co: Sara Barone

so gli uffici della parrocchia, 
dove volontari e partecipanti 
hanno condiviso panini, pizza 
e bibite.

Gli organizzatori hanno 
espresso un sentito ringra-
ziamento a tutti coloro che 
hanno contribuito alla riuscita 
della festa: il coro, i ministri, 
i lettori, gli uscieri, i Cava-
lieri di Colombo, la St. John 
Ambulance, i Carabinieri e i 
numerosi volontari che hanno 
collaborato alla liturgia e alla 

processione. Un grazie par-
ticolare anche a chi ha do-
nato fiori, acqua (Euro Mar-
ché Saint-Michel), porchetta 
(Luigi Traiteur) e contributi 
economici per sostenere le 
spese dell’evento.

Le celebrazioni si sono 
concluse domenica mattina 
con la Santa Messa delle ore 
10, suggellando un fine setti-
mana all’insegna della fede, 
della tradizione e dello spirito 
comunitario.
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Me Carmine Mercadante, D.E.C., LL.L.
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Me Dora Hilario, LL.B. 

Me Madison Spagnuolo, LL.L
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1395 Rue Fleury Est, Suite 100, Montréal, Qc, H2C 1R7

PASQUALE ARTUSO
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Me Francesco Cavaleri, B.A., L.L.B

  fcavaleri@notarius.net

Avvocato Raffaele Cappuccio

Consulenza Legale Italia             Canada

Cavaliere della Repubblica

Via Caselle, 3
83030, Taurasi (Av) - Italy
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APPUNTAMENTI COMUNITARI

Festival dei vini 
e del benessere a Laval

Il Centropolis di Laval sarà il palcoscenico di due importanti eventi 
estivi dedicati ai sapori, alla scoperta e al benessere. Dal 2 al 4 
luglio si terrà la quarta edizione del Festival des Vins et Spiritueux 
de Laval, che riunirà produttori, importatori, distillerie e artigiani 
provenienti dal Québec e da altre regioni, con oltre 150 prodotti 
da degustare. Dal 9 all’11 luglio sarà invece la volta della prima 
edizione del Festival Manger Santé de Laval – Bien manger, mieux 
vivre, interamente dedicato all’alimentazione sana, all’attività "sica 
e alle buone abitudini di vita. I visitatori potranno incontrare nu-
merosi espositori, assistere a dimostrazioni, partecipare a degusta-
zioni e confrontarsi con esperti del settore. Le due manifestazioni 
puntano ad attirare migliaia di persone e a valorizzare le imprese 
locali e i produttori quebecchesi.

Scampagnata dei Sannicandresi 
in onore dei Santi Protettori

Il Comitato Sannicandresi invita tutti i compaesani alla tradizionale 
scampagnata in onore dei Santi Protettori, in programma domenica 
5 luglio. La giornata si aprirà alle ore 10:00 con la Santa Messa nella 
chiesa di Sainte-Gertrude, all’11891 di rue Sainte-Gertrude, vicino 
a Léger, a Montréal-Nord. Al termine della funzione religiosa, la 
festa proseguirà nel parco adiacente alla chiesa: pranzo alle 12:00, 
gelato alle 16:00 e musica con un DJ per tutta la giornata, con 
intrattenimento dedicato ai bambini. Per partecipare è obbligatorio 
confermare la propria presenza contattando Cosimo al 514-812-
2621 o Joe al 514-793-7134. L’evento si terrà compatibilmente con 
le condizioni meteorologiche

Scampagnata estiva  
dei Ripabottonesi

L’Associazione Famiglie Ripabottonesi invita tutti i compaesani alla 
tradizionale scampagnata, in programma domenica 19 luglio 2026, 
a mezzogiorno, presso Les Amis de Mascouche, situato al 2501 di rue 
Iberville a Mascouche. Il costo è di 45 dollari a persona e 25 dollari 
per i bambini tra i 6 e i 12 anni. La prenotazione è obbligatoria. Per 
confermare la propria presenza contattare Maria al 514-867-7029.

Il Com.It.Es di Montréal 
si riunisce il 30 giugno

Il Com.It.Es di Montréal si riunirà martedì 30 giugno, 
alle ore 18:00, in presenza presso la propria sede (8370-
309 Boul. Lacordaire, terzo piano) e in modalità online via 
Zoom. La seduta, presieduta dall’avv. Anna Colarusso, 
prevede il seguente ordine del giorno: veri"ca del quorum; 
approvazione del verbale della riunione del 19 febbraio 
2026; approvazione dell’ordine del giorno; bilancio della 
conferenza sulla nuova legge che regola la cittadinanza 
italiana; "ne del mandato e prossime elezioni; proposta 
di nominativi per il conferimento di onori"cenze; varie ed 
eventuali. Per info: info@comitesmtl.org

Musical su Scalabrini 
e le migrazioni al CLDV

Un grande musical dedicato alla vita di San Giovanni Battista Sca-
labrini e al tema delle migrazioni di ieri e di oggi andrà in scena 
domenica 28 giugno alle ore 17 al Teatro Mirella e Lino Saputo 
del  Centro Leonardo da Vinci,  (8370 boul. Lacordaire, St-Léonard). 
Lo spettacolo, scritto e musicato da Fabio Cardinal Baggio, sarà 
proposto in quattro lingue – italiano, francese, inglese e spagno-
lo – a sottolineare la dimensione internazionale e interculturale 
dell’iniziativa. Biglietti al prezzo di 25 dollari, in vendita presso le 
parrocchie italiane di Montréal.

Giornata di devozione all’Oratorio San Gabriele
Domenica 28 giugno, l’Oratorio San Gabriele dell’Addolorata, situato nel Parco d’Abruzzo a Sainte-Julienne, ospiterà un appuntamento 
religioso dedicato alla venerazione delle immagini sacre di Santa Lucia e di San Padre Pio. L’iniziativa, promossa dal Presidente Nino 
Recchilungo e dal Comitato Feste dell’oratorio, prevede alle ore 10:00 una processione di raccoglimento spirituale all’interno del 
parco privato. La giornata di fede e condivisione proseguirà con momenti comunitari e si concluderà alle ore 16:00 con la celebrazione 
della Santa Messa. La partecipazione richiede prenotazione entro il 18 giugno. È disponibile un servizio di trasporto in autobus con 
pranzo incluso al costo di 50 dollari a persona, mentre per chi raggiunge il luogo con mezzi propri la quota è di 40 dollari a persona. 
L’ingresso è gratuito per i bambini sotto i cinque anni. Per informazioni e prenotazioni è possibile contattare Gina 514-999-4313, Aurora 
514-259-2204, Elda 514-351-5909 oppure Franco 514 912-1200.

SANTA LUCIA E SAN PADRE PIO

M M
Me Mathilde Monterosso
droit CriMinel & Pénal

Mathilde Monterosso Avocate

514-625-5638
mathildemonterosso@mmavocate.com
6699 rue De La Roche, Montréal, Qc

Successore di Me Giuseppe Decobellis, 
Me Giovanni De Benedictis e Me Aldo Cocciardi

NOTAIONOTAIO

Tina Di MaioTina Di Maio

514-253-9833      legal@tdimaio.com

DOCUMENTI ITALIANI - PROCURE 

Solo su appuntamento

GIUSEPPE ORTONA
LL.L., LL.B., JD

g.ortona@ortonalaw.com

AVVOCATO,
DIRITTO CRIMINALE E 

PENALE
Tel: 514 867-0259

9275 BOUL. HENRI-BOURASSA EST, MONTRÉAL QC H1E 1P4
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di Margherita Raminidi Margherita RaminiGIROVAGANDO Ogni settimana
una curiosità sulla città margherita@cittadino.ca

di Margherita Ramini

Connie
  Cappa

514-944-4361  514-817-8777 Ufficio.: 514-374-4000  arnaldo.diloreto@remax-quebec.com 
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www.arnaldodiloreto.com  

Membro della Hall of Fame per il successo  
della sua carriera eccezionale 
BAA Commercio marketing – Concordia 1984 
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Pubblicità su Internet, Centris, Kijiji, LesPac.com, RE/MAX 
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Courtier immobilier agréé
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Agente immobilière

MONTRÉAL – Lo sapevate 
che tra la Saint-Jean-Baptiste 
e il Canada Day passa appena 
una settimana? Se vi sembra 
di aver appena finito di can-
tare, ballare e festeggiare il 
24 giugno, non siete gli unici. 
Eppure il tempo di recuperare 
le energie è già finito: il 1° 
luglio Montréal torna ad ani-
marsi per il Canada Day. D’al-
tronde, l’estate qui non scher-
za. Dopo una lunga stagione 
fredda, ogni occasione è buona 
per riempire parchi, piazze 
e strade di musica, attività e 
momenti di condivisione. E 
la buona notizia è che non 
serve raggiungere Ottawa per 
vivere l’atmosfera della fes-
ta nazionale canadese: anche 
Montréal propone un ricco 
programma di celebrazioni, tra 
grandi eventi sul lungofiume e 
iniziative nei diversi quartieri 
della città.

La grande festa del Vieux-
Port. Per chi desidera cele-
brare il Canada Day nel cuore 
di Montréal, l’appuntamento 
è al Grand Quai del Vieux-
Port, dove il 1° luglio andrà in 
scena una giornata gratuita di 
spettacoli e attività per tutte le 
età. L’edizione 2026 si svolge 
sotto il tema del "Movimen-
to", un filo conduttore che 
attraverserà l’intera program-
mazione: dalle parate alle atti-
vità sportive, dalle animazioni 
familiari agli spettacoli musi-
cali. Un modo per valorizzare 
alcune delle realtà che carat-
terizzano il Canada di oggi, 
come il calcio, l’aerospazio e 
l’hockey. La giornata inizierà 
alle 11.30 a Place d’Armes 
con il ritrovo dei partecipan-

Canada Day: dopo la Saint-Jean,
Montréal torna a fare festa

dizionale Soccerfest presso 
il campo della Royal West 
Academy, torneo amatoriale 
aperto a diverse fasce d’età 
e accompagnato da musica, 
animazione e ristorazione. Ci 
sono ancora posti disponibili: 
affrettatevi a iscrivervi. Nel 
pomeriggio, alle 15.30, le ce-
lebrazioni proseguiranno con 
la tradizionale parata comuni-
taria lungo Westminster Ave-
nue, animata da cornamuse 
e gruppi musicali. Dalle 16, 
lo Strathearn Park ospiterà 
attività per tutta la famiglia, 
tra cui uno spettacolo di magia 
con Yan le Magicien, musica 
dal vivo con il gruppo The 
Fundamentals, giri sui pony, 
giochi gonfiabili, attività ar-
tistiche e la distribuzione gra-
tuita della tradizionale torta 
del Canada Day. La giornata si 
concluderà alle 21.45 con uno 
spettacolo di fuochi d’artificio 
all’Hodgson Field, uno degli 
appuntamenti più attesi dai 
residenti del quartiere. Che 
scegliate la grande festa del 
Vieux-Port o un evento di 
quartiere, il consiglio resta 
lo stesso: indossate qualcosa 
di rosso e bianco, portate con 
voi la crema solare e lasciatevi 
trascinare dall’atmosfera. 
L’estate canadese è breve, ma 
sa come farsi ricordare.

Happy Canada Day 
a tutti!

ti alla seconda edizione del 
Canada en marche. Dopo gli 
interventi ufficiali, la marcia 
partirà alle 12.30 per un per-
corso di circa 1,3 chilometri 
attraverso le strade storiche del 
quartiere. L’itinerario è stato 
concepito come una traversata 
simbolica del Paese: Provin-
cia dopo Provincia, Territorio 
dopo Territorio, i partecipanti 
saranno invitati a riscoprire la 
diversità geografica e culturale 
che compone il Canada. L’ar-
rivo al Grand Quai è previsto 
intorno alle 13. Ad accogliere 
i partecipanti sarà la cornamu-
sa della Gendarmeria Reale 
Canadese, seguita da uno dei 
momenti più solenni della 
giornata: la salve d’onore di 
21 colpi di cannone eseguita 

dalle Forze armate canadesi. 
Nel pomeriggio si terrà inoltre 
la tradizionale cerimonia di 
cittadinanza, durante la quale 
nuovi cittadini provenienti 
da diversi Paesi presteranno 
giuramento e riceveranno 
ufficialmente la cittadinanza 
canadese (un giorno, magari, 
ci sarò anch’io!). Le Forze ar-
mate canadesi saranno presenti 
con un’esposizione di veicoli 
militari e attività informative 
aperte al pubblico. Per tutta 
la giornata verranno inoltre 
distribuite bandiere e oggetti 
promozionali fino a esauri-
mento delle scorte.

Sport, innovazione e tradi-
zione. Uno degli aspetti più 
interessanti dell’edizione di 

Prinz, che accompagnerà il 
pubblico fino alla chiusura 
ufficiale dell’evento alle 22. 

Le celebrazioni negli al-
tri quartieri. Oltre alla 
grande festa del Vieux-Port 
di Montréal, il Canada Day 
sarà celebrato anche in di-
versi quartieri dell’isola di 
Montréal grazie a iniziative 
organizzate da municipalità, 
organismi comunitari e asso-
ciazioni culturali sostenute dal 
governo federale. Tra gli even-
ti in programma figurano ce-
lebrazioni a Montréal-Ouest, 
Montréal-Est, Montréal-Nord, 
Côte-des-Neiges e Outremont, 
con attività pensate per va-
lorizzare la diversità cultu-
rale e lo spirito comunitario 
che caratterizzano il Canada 
contemporaneo.

Montréal-Ouest in festa. 
Tra le iniziative più artico-
late spicca quella di Mon-
tréal-Ouest, che proporrà una 
giornata intera di festeggia-
menti. Le attività inizieranno 
alle 8 del mattino con il tra-

quest’anno è il programma 
di attività familiari ispirato a 
tre settori che rappresentano 
il Canada contemporaneo. Il 
primo è il calcio, visto che 
fino al 19 luglio il Canada, 
insieme a Stati Uniti e Messi-
co, ospita la Coppa del Mondo 
FIFA 2026. Il secondo è l’ae-
rospazio, settore nel quale il 
Paese continua ad occupare 
una posizione di rilievo grazie 
alla sua partecipazione alle 
missioni spaziali internazio-
nali. Il terzo è l’hockey, sport 
nazionale invernale e simbolo 
identitario profondamente le-
gato alla storia di Montréal. 
Tra le attività proposte figu-
rano dimostrazioni di freestyle 
soccer, giochi gonfiabili, sfide 
di abilità, un gigantesco cal-
cio balilla umano, laboratori 
creativi, photobooth tematici 
e numerose animazioni parte-
cipative. Saranno inoltre pre-
senti aree picnic e relax, oltre 
a diversi camion di street food 
operativi fino alle 22. Alle 
15.30 verranno distribuite le 
tradizionali mini-torte della 
Festa del Canada, uno dei mo-
menti più attesi della giornata.

Musica sul lungofiume. Il 
palco principale ospiterà una 
serie di artisti canadesi emer-
genti e affermati. Alle 16 salirà 
sul palco Anyma Ora con 
uno spettacolo electro-pop ac-
compagnato dalla presenza di 
un danzatore autoctono. Alle 
17.30 sarà la volta di King 
Melrose, mentre alle 19.15 
toccherà a William Clou-
tier, artista molto apprezzato 
dal pubblico francofono del 
Québec. La serata si conclu-
derà con il DJ set di Antonin 

armando.renovation97@gmail.com

• Renovation inside:  bathrooms, kitchen, paint etc. 
• Brick pointing outside, brick repairs,window sills 
  and silicones etc. 
• New installations and repairs of cement and concrete work
• Balcony repairs and epoxy system

438-874-9344Parliamo italiano!
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MONDIALI 2026 – LE PARTITE GIOCATE FINO A LUNEDÌ 22 GIUGNO

GIRONE B

a cura di Roberto Tassinario

IL CITTADINO SPORTIVO

RISULTATI
LUNEDÌ 15 GIUGNO
H Arabia Saudita - Uruguay 1 - 1
G Iran - Nuova Zelanda 2 - 2

MARTEDÌ 16 GIUGNO
I Francia - Senegal 3 - 1
I Iraq - Norvegia 1 - 4
J Argentina - Algeria 3 - 0

MERCOLEDÌ 17 GIUGNO
J Austria - Giordania 3 - 1
K Portogallo - Congo 1 - 1
L Ingliterra - Croazia 4 - 2
L Ghana - Panama 1 - 0
K Uzbekistan - Colombia 1 - 3

GIOVEDÌ 18 GIUGNO
A Repubblica Ceca - Sud Africa 1 - 1
B Svizzera - Bosnia 4 - 1
B Canada - Qatar 6 - 0
A Messico - Corea del Sud 1 - 0

VENEREDÌ 19 GIUGNO
D USA - Australia 2 - 0
C Scozia - Marocco 0 - 1
C Brasile - Haiti 3 - 0
D Turchia - Paraguay 0 - 1

SABATO 20 GIUGNO
F Olanda - Svezia 5 - 1
E Germania - Costa D'Avorio 2 - 1
E Ecuador - Curaçao 0 - 0

DOMENICA 21 GIUGNO
F Tunisia - Giapppne 0 - 4
H Spagna - Arabia Saudita 4 - 0
G Belgio - Iran 0 - 0
H Uruguay - Capo Verde 2 - 2
G Nuova Zelanda - Egitto 1 - 3 

LUNEDÌ 22 GIUGNO
J Argentina - Austria   2 - 0 
I Francia - Iraq    3 - 0

Il ruggito di Mbappé & Messi e le sorprese americane
MONTRÉAL - La Coppa del 
Mondo FIFA 2026 è entrata 
nel vivo con una settimana 
ricca di gol, conferme e cla-
morosi passi falsi che stanno 
ridisegnando le gerarchie dei 
gironi tra Stati Uniti, Messico 
e Canada.

Ad aprire le danze all’inizio 
della settimana scorsa sono 
stati i pareggi per 1-1 tra Ara-
bia Saudita e Uruguay e per 
2-2 tra Iran e Nuova Zelan-
da. Poche ore dopo è toccato 
alle big del torneo scendere in 
campo e mostrare i muscoli: la 

Francia ha regolato il Senegal 
per 3-1 grazie alle giocate deci-
sive di Kylian Mbappé, mentre 
la Norvegia ha travolto l’Iraq 
con un netto 4-1, trascinata da 
un implacabile Erling Haaland. 
Nello stesso giorno, i campioni 
in carica dell’Argentina han-
no battuto l’Algeria con un 
perentorio 3-0, illuminati da 
una splendida tripletta del loro 
leggendario capitano Lionel 
Messi, mentre l’Austria si è 
imposta con un solido 3-1 ai 
danni della Giordania.

Il mercoledì ha regalato il 
primo mezzo passo falso del 
Portogallo, bloccato sull’1-1 
da una sorprendente Repub-
blica Democratica del Con-
go. Al contrario, l’Inghilterra 
ha dato spettacolo superando la 

Croazia per 4-2 al termine di 
una partita ricca di emozioni 
e continui capovolgimenti di 
fronte. Nelle altre sfide della 
giornata, il Ghana ha sconfitto 
Panama per 1-0 e la Colom-
bia ha battuto l’Uzbekistan 
per 3-1 sul prato di Città del 
Messico.

Giovedì 18 giugno è stata 
la giornata dei riscatti, a partire 
dal Girone A: la Repubblica 
Ceca e il Sudafrica si sono 
spartiti la posta in palio con 
un pareggio per 1-1, mentre 
i padroni di casa del Messico 
hanno superato di misura la 
Corea del Sud per 1-0, man-
dando in visibilio il pubblico 
locale. Nel Girone B, il Ca-
nada ha dilagato 6-0 contro 
il Qatar, mentre la Svizzera 

ha regolato 4-1 la Bosnia ed 
Erzegovina. 

Il fine settimana si è aper-
to venerdì 19 giugno con la 
convincente vittoria degli Sta-
ti Uniti, che hanno superato 
l’Australia per 2-0 a Seattle. 
Nello stesso raggruppamento, 
il Marocco ha ottenuto tre 
punti d’oro battendo la Sco-
zia per 1-0. Il Brasile ha do-
minato Haiti con un rotondo 
3-0, mentre il Paraguay ha 
inflitto una sconfitta per 1-0 
alla Turchia: con 2 sconfitte, 
la squadra di Montella è già 
fuori dal torneo iridato. 

Sabato 20 giugno l’Olan-
da ha sfoderato la prestazione 
più travolgente della settima-
na, imponendosi sulla Svezia 
con un clamoroso 5-1. Ritmi 

alti anche per la Germania, 
che ha superato in rimonta 
la Costa d’Avorio per 2-1, 
strappando il pass per la fase 
successiva. La giornata si è 
chiusa con lo scialbo 0-0 tra 
Ecuador e Curaçao ed il net-
to 4-0 con cui il Giappone ha 
battuto la Tunisia nella storica 
millesima partita nella storia 
della competizione.

Le sfide di domenica 21 
giugno hanno visto la Spa-
gna infliggere un pesante 4-0 
all’Arabia Saudita, mentre il 
Belgio è stato fermato sullo 
0-0 da un Iran mai domo. 
Grandi emozioni anche nel 
pareggio per 2-2 tra Uru-
guay e Capo Verde, seguito 
dal successo dell’Egitto sulla 
Nuova Zelanda per 3-1, un 
risultato che proietta gli afri-
cani in cima al proprio girone.

Questi, infine, i risultati 
delle partite disputate lune-
dì 22 giugno prima della 
chiusura di questa edizione: 
Argentina-Austria 2-0 e 
Francia-Iraq 3-0. Al mo-
mento di andare in stampa, 
è ancora in corso la sfida tra 
Norvegia e Senegal, mentre 
la partita tra Giordania e 
Algeria si è giocata alle ore 
23. È stato l'ultimo incontro 
di un’intensa settimana mon-
diale che ha regalato gol, spet-
tacolo e non poche sorprese 
agli appassionati di calcio di 
tutto il pianeta.

MONTRÉAL - Giovedì 18 giugno la città di Vancouver si è 
tinta di rosso e bianco per una delle pagine più gloriose della 
storia del calcio canadese. Davanti ad uno stadio gremito in 
ogni ordine di posto e trascinato da un entusiasmo travolgente, 
il Canada ha surclassato il Qatar con un perentorio 6-0, conquistando tre punti storici e ipotecando il passaggio alla fase a 
eliminazione diretta della Coppa del Mondo 2026. Gli uomini del ct Jesse Marsch dominano in lungo in largo, ma perdono 
il centrocampista del Sassuolo Ismael Koné, vittima di un infortunio terribile alla gamba sinistra nel secondo tempo. Fuori in 
barella, la mezzala del Sassuolo resterà fuori parecchi mesi. La diagnosi è impietosa: frattura di tibia e perone. Koné è stato 
operato immediatamente a Vancouver. “È un ragazzo splendido. Lo adoriamo. Siamo tutti con lui, è una perdita per noi ma 
presto tornerà a giocare per il Canada, avrà una fantastica carriera”: queste le parole del commissario tecnico Jesse Marsch. 
Parole simili da parte del capitano del Canada, Eustaquio: “Appena ho visto la gamba, ho capito la gravità della situazione. 
Ci mancherà, ha quell’X-Factor di cui la nostra squadra ha bisogno”. Tornando alla cronaca, protagonista del match è stato 
Jonathan David, autore di una tripletta (29’, 48’, 92’). In rete anche Larin (16’), al secondo gol consecutivo, e Saliba (64’). Il 
Qatar completa un pomeriggio da incubo con l’autogol del 5-0 di Al Mannai. La goleada proietta il Canada - alla prima vittoria 
nella sua storia ai Mondiali - in testa al girone B con 4 punti, a pari merito con la Svizzera ma con due gol fatti in più e uno in 
meno subito. Terza la Bosnia e quarto il Qatar a 1 punto. Nell’ultima giornata (24 giugno, ore 15:00),  Canada e Svizzera si 
sfideranno per il primato, mentre Bosnia e Qatar per la terza posizione. 

Il Canada travolge
6-0 il Qatar e pre-
nota i sedicesimi
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MONTRÉAL – Le Roses de Mon-
tréal hanno dovuto accontentarsi di 
un pareggio per 1-1 contro il Cal-
gary Wild FC nell’ultima giornata 
della Northern Super League. La 
sfida, disputata domenica allo Stade 
Boréale e ritardata dal maltempo, 
ha visto la formazione montréalese 
inseguire fin dalle prime battute. 
A sbloccare il risultato è stata Kahli Johnson, che al 10’ ha portato in vantaggio il Calgary, 
interrompendo un lungo digiuno offensivo della formazione albertense. La risposta delle 
padrone di casa non si è fatta attendere e al 29’ è arrivato il pareggio firmato da Evelyn Badu, 
autrice del suo primo gol con la maglia delle Roses. Da quel momento Montréal ha preso il 
controllo delle operazioni, imponendo il proprio gioco e schiacciando le avversarie nella loro 
metà campo. I numeri raccontano bene l’andamento dell’incontro: 62% di possesso palla e 
21 tiri complessivi per le Roses, contro i 9 del Calgary. A negare la vittoria alle padrone di 
casa è stata soprattutto la straordinaria prestazione del portiere Katelin Talbert, protagonista di 
numerosi interventi decisivi. Nonostante la superiorità territoriale e le molte occasioni create, 
la squadra di Montréal non è riuscita a trovare il gol del sorpasso e ha dovuto accontentarsi di 
un punto. Con questo risultato, le Roses mantengono il secondo posto in classifica e restano a 
una sola lunghezza dalla capolista Ottawa Rapid FC, confermandosi tra le protagoniste della 
stagione inaugurale della Northern Super League. L’occasione per il riscatto arriverà già gio-
vedì 25 giugno alle ore 19, quando le Roses torneranno in campo allo Stade Boréale proprio 
contro l’Ottawa Rapid FC. Uno scontro diretto d’alta classifica che potrebbe avere un peso 
importante nella corsa al primo posto.

MONTRÉAL - Tre tappe vinte su cinque, corsa dominata dall’inizio 
alla fine: Tadej Pogačar mette il sigillo sul Giro di Svizzera, una delle 
poche corse di prestigio che ancora mancavano al suo straordinario 
palmarès. Nell’ultima tappa di domenica 21 giugno, con partenza e 
arrivo a Villars-sur-Ollon, per un totale di 151,1 chilometri e oltre 4.000 
metri di dislivello, il tre volte campione del mondo ha offerto l’ennesima 
dimostrazione di forza. Sulla salita finale lo sloveno ha progressivamente 
recuperato tutti i fuggitivi di giornata. L’ultimo ad arrendersi è stato il 

francese Lenny Martinez, protagonista di una prova generosa e combattiva. Poco dopo la flamme 
rouge dell’ultimo chilometro, Pogačar lo ha raggiunto e staccato, involandosi da solo verso il 
traguardo di Villars-sur-Ollon. Un’altra prestazione dominante per il campione della UAE Team 
Emirates, che conquista così il Giro di Svizzera e lancia un messaggio chiaro ai rivali in vista 
del Tour de France. Se questa doveva essere una prova generale della Grande Boucle, il verdetto 
appare già evidente: Pogačar si presenterà al via nelle vesti dell’uomo da battere.

MONTRÉAL – L’Italia chiude 
gli Europei di scherma di An-
tony 2026 sul tetto d’Europa. 
A suggellare il trionfo azzurro 
è arrivato l’oro della squadra 
maschile di fioretto, che ha 
fatto il paio con quello conqui-
stato il giorno precedente dalle 
donne, regalando all’Italia una 
straordinaria doppietta nell’ar-
ma simbolo della tradizione 
azzurra. Nell’ultima giornata 
di gare, il quartetto composto 
da Guillaume Bianchi, Filippo 
Macchi, Tommaso Marini e 
Tommaso Martini ha domi-
nato la finale contro la Francia 
padrona di casa, imponendo-
si con un eloquente 45-22. 
Un punteggio che fotografa 

perfettamente l’andamento 
dell’assalto, controllato da-
gli azzurri dall’inizio alla 
fine. Dopo il successo delle 
fiorettiste guidate da Arian-
na Errigo, è arrivata dunque 
anche la risposta degli uo-
mini, capaci di spegnere le 
ambizioni francesi davanti al 
pubblico di casa. Nonostante 
un breve momento di difficoltà 
nel corso dell’incontro, l’Italia 
ha ripreso immediatamente il 
controllo della sfida, chiuden-
do con autorità e conquistando 
un oro mai in discussione. La 
spedizione azzurra conclude 
così la rassegna continentale 
in vetta al medagliere, confer-
mando ancora una volta il 

Giovanni Malagò è il nuovo Presidente della FIGC

MONTRÉAL - Giovanni Ma-
lagò è il nuovo presidente della 
Federcalcio (Federazione Ita-
liana Giuoco Calcio): prende le 
redini del calcio italiano dopo 
le dimissioni di Gabriele Gra-
vina, a seguito della mancata 
qualificazione della nazionale 
ai Mondiali 2026.

Malagò, imprenditore e di-
rigente sportivo, ha 67 anni 
e dal 2013 al 2025 era stato 
presidente del CONI, il Comi-
tato olimpico italiano. È stato 
inoltre presidente del Comitato 

organizzatore delle Olimpiadi 
invernali di Milano Cortina. Il 
suo incarico durerà due anni, 
perché di fatto coprirà la se-
conda metà del mandato che 
era del dimissionario Gabriele 
Gravina, che era stato rieletto 
nel 2025.

Le elezioni vinte da Malagò 
si sono tenute nella mattina di 
lunedì 22 giugno al Rome Ca-
valieri Waldorf Astoria Hotel di 
Roma, in un’assemblea elettiva 
composta da 266 delegati, in 
cui sono rappresentate – ciascu-

to da settimane e il suo 
nome aveva iniziato a 
girare – raccogliendo 
in poco tempo il so-
stegno della maggior 
parte delle leghe e del-
le associazioni – già 
poco dopo l’annun-
cio delle dimissioni 
di Gabriele Gravina, 
che ha 72 anni ed era 
presidente dal 2018, 
eletto e rieletto con 
percentuali altissime 

(nel 2025 con il 98,8 per cento 
dei voti); si dimise ad aprile, 
pochi giorni dopo la manca-
ta qualificazione dell’Italia ai 
Mondiali. È stata la terza man-
cata qualificazione consecuti-
va, la seconda durante la sua 
presidenza.

Giovanni Malagò è il più 
noto dirigente sportivo italia-
no. Negli anni in cui è stato 
presidente del CONI l’Italia ha 

ottenuto i record di medaglie 
alle Olimpiadi estive e inverna-
li, oltre all’assegnazione delle 
Olimpiadi di Milano Cortina. 
Ha anche un passato da gio-
catore di calcio a 5: partecipò 
a un’edizione dei Mondiali in 
Brasile.

Il suo programma elettorale 
per la Federcalcio era piuttosto 
generico. Si intitolava “Uniti 
per il futuro del calcio italia-
no” e iniziava così: «Il calcio 
italiano non ha bisogno di una 
stagione di contrapposizioni. 
Ha bisogno di una stagione di 
ricomposizione". Malagò scri-
veva di volere "meno gestione 
dell’emergenza e più governo 
dei processi; meno annunci e 
più attuazione; meno burocra-
zia e più responsabilità; meno 
frammentazione e più sistema".

In queste elezioni il suo 
punto di forza è stato soprattut-
to il fatto che erano state molte 

componenti della federazione 
stessa a fare il suo nome, prima 
ancora che lui si dicesse di-
sponibile a candidarsi. E il suo 
nome era stato fatto perché, per 
esperienza, carisma e risultati 
da presidente del CONI, è visto 
da molti come un dirigente in 
grado di raddrizzare la situazio-
ne del calcio italiano, o perlo-
meno della Federcalcio. Non è 
detto, tuttavia, che Malagò lo 
farà prendendo decisioni par-
ticolarmente innovative: nelle 
ultime settimane, per esempio, 
è stato scritto che come nuovo 
allenatore dell’Italia potreb-
be essere Roberto Mancini, 
che allenò l’Italia dal 2018 al 
2023, vincendo gli Europei ma 
mancando la qualificazione per 
i Mondiali del 2022, per poi 
dimettersi e andare ad allenare 
l’Arabia Saudita, in un incarico 
che lasciò nel 2024 dopo una 
serie di risultati deludenti.

Pareggio delle Roses di Montréal
Le Montrealesi rallenta-
no (1-1 contro il Calgary 
Wild), ma restano in scia 
della capolista Ottawa

L’ex numero uno del Coni ha ricevuto il 
68,58% dei voti, prevalendo sull’altro 
candidato Abete, che si è fermato al 
29%. Le sue prime parole all’assem-
blea elettiva: “Da solo non posso fare 
nulla, ma con voi tutto”. Prende il po-
sto del dimissionario Gabriele Gravina

na con un peso diverso – le le-
ghe del calcio professionistico 
e dilettantistico e le associazio-
ni di calciatori e allenatori. Le 
elezioni sono state a scrutinio 
segreto, con voto elettronico. 
Malagò è stato eletto con il 
68,58% dei voti e preferito 
all’unico altro candidato: Gian-
carlo Abete, che ha 75 anni ed 
era già stato presidente della 
FIGC tra il 2007 e il 2014.

Malagò era dato per favori-

Giro di Svizzera, Tadej Pogacar  
vince l’ultima tappa 
e trionfa in Maglia Gialla

Europei: show del fioretto,
l’Italia chiude con un altro oro

ruolo dell’Italia come punto 
di riferimento della scherma 
europea.
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MONTRÉAL – Solo tre setti-
mane fa Marc Márquez doveva 
fare i conti con un infortunio e 
103 punti di distacco dalla vetta 
del campionato. Oggi, dopo la 
seconda vittoria consecutiva, 
la numero 101 in carriera, la 
classifica recita soltanto “meno 
40”. Dopo il trionfo in Unghe-
ria, su un circuito lento che 
gira a sinistra, Márquez era 
chiamato a confermarsi su una 
pista molto più impegnativa dal punto di vista fisico, considerando anche le condizioni non 
ancora ottimali dopo il recente infortunio che lo aveva costretto a fermarsi. La conferma è 
arrivata, e in maniera netta. Dopo circa tre quarti di gara trascorsi alle spalle del compagno 
di squadra, un decisamente ritrovato Francesco Bagnaia, a cinque giri dalla fine è arrivata 
la stoccata decisiva: Marc ha preso la testa della corsa e l’ha mantenuta fino al traguardo. 
Alla bandiera a scacchi ha alzato la visiera, visibilmente sfinito per una battaglia combat-
tuta non solo contro gli avversari, ma anche contro un fisico non ancora completamente 
recuperato. La Ducati può sorridere. Dopo un avvio di stagione difficile contro un’Aprilia 
in grande forma, la Casa di Borgo Panigale torna al vertice anche grazie al terzo posto di 
Bagnaia. Un weekend dal quale il pilota piemontese può trarre molti aspetti positivi: una 
convincente vittoria nella Sprint del sabato e una gara comandata per sedici giri, frutto di una 
crescente confidenza con la sua Ducati. Nel finale, però, ha dovuto fare i conti con l’usura 
della gomma posteriore, che lo ha costretto ad accontentarsi del terzo posto, il quarto podio 
consecutivo che lo mantiene pienamente in corsa per il titolo. Tra i due ducatisti si è inse-
rito Ai Ogura sulla Aprilia Trackhouse: il giapponese continua a mostrare il suo enorme 
talento, soprattutto nel finale di gara, che lo ha portato a chiudere ad appena quattro decimi 
dal vincitore. Quarto posto, invece, per il costante Fabio Di Giannantonio sulla Ducati del 
team VR46 Racing, un altro ottimo risultato e altri punti importanti che gli consentono di 
conservare il terzo posto nella classifica generale. Weekend amaro per Aprilia. Da un lato 
Jorge Martín, costretto a scontare domenica due long lap penalty per l’incidente provocato 
in Ungheria, ha chiuso al nono posto. Dall’altro, l’attuale leader del campionato Marco 
Bezzecchi è stato protagonista di un episodio che gli è costato la squalifica: dopo la caduta 
nella Sprint Race, il pilota italiano ha spintonato un commissario impegnato a rialzare la 
sua moto dalla ghiaia, colpendolo al volto due volte. Bezzecchi si è subito reso conto della 
gravità del gesto, accettando la squalifica e presentandosi personalmente a scusarsi con il 
marshal la mattina seguente, abbracciandolo in lacrime.

Prossimo appuntamento: GP d’Olanda, domenica 28 giugno, alle 08:00 (ora di Montréal).
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Marc Marquez vince a Brno 
e rientra nella lotta al titolo
Secondo Ogura 
su Aprilia, quarto 
podio consecuti-
vo per Bagnaia.  
Clamorosa squali-
#ca per Bezzecchi
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L'OROSCOPO
DELLA SETTIMANA
Da martedì 23 a lunedì 29 giugno 2026

Ariete (21 marzo - 19 aprile):
Settimana di grande sprint nel lavoro con un progetto che "nalmente de-
colla. Energie al top per la salute, ma evitate distrazioni e strappi muscolari. 
In amore Venere accende la passione e regala incontri intriganti ai single.

Toro (20 aprile - 20 maggio):
Ottime opportunità professionali e "nanziarie con sforzi "nalmente ricono-
sciuti. Buona la forma "sica, ma date più spazio al riposo notturno. In amore 
dominano stabilità e complicità, ideale per piani"care il futuro.

Gemelli (21 maggio - 20 giugno): Idee brillanti e nuovi contatti commerciali 
vi metteranno al centro dell'attenzione. Attenzione allo stress accumulato 
che potrebbe causare emicranie; staccate la spina. Amore all'insegna di 
dialoghi complici e leggerezza.

Cancro (21 giugno - 22 luglio): 
Il Sole nel segno vi regala carisma e forte potere contrattuale sul lavoro. 
Sarete rigenerati, vitali e in ottima forma "sica. In amore il romanticismo è 
alle stelle, con una rara sintonia per le coppie.

Leone (23 luglio - 22 agosto):
Fase di preparazione strategica nel lavoro: analizzate i dettagli prima di agire. 
Accusate una leggera spossatezza passeggera, recuperate le forze all'aria 
aperta. In amore si supera ogni malinteso con la sincerità.

Vergine (23 agosto - 22 settembre):
La collaborazione con colleghi e partner darà un forte impulso ai progetti 
di squadra. Buona la resistenza "sica, ma non somatizzate le tensioni sullo 
stomaco. In amore un'amicizia può trasformarsi in qualcosa di più.

Bilancia (23 settembre - 22 ottobre):
Sarete messi alla prova da scadenze serrate, ma la diplomazia vi farà vincere. 
La schiena richiede attenzione: evitate posture scorrette alla scrivania. In 
amore il partner chiede presenza, bilanciate i doveri.

Scorpione (23 ottobre - 21 novembre):
Orizzonti professionali in netta espansione e ottimi a!ari anche con l'estero. 
Vi sentirete forti, rigenerati e pronti a fare. Settimana ideale per viaggi di 
coppia e nuove, travolgenti avventure sentimentali.

Sagittario (22 novembre - 21 dicembre): 
È tempo di tagliare i rami secchi nel lavoro e gestire le "nanze con prudenza. 
Evitate gli eccessi a tavola e preferite una dieta più leggera e idratante. In 
amore usate l'ironia per smorzare una gelosia passeggera.

Capricorno (22 dicembre - 19 gennaio):
Massima cautela su accordi e contratti: leggete bene le scritte in piccolo. 
Risentite della stanchezza, un massaggio o dello stretching faranno miracoli. 
In amore aprite il cuore alle richieste del partner.

Acquario (20 gennaio - 18 febbraio): Settimana intensa e ricca di com-
missioni, ma la vostra e$cienza vi farà svoltare. Buona l'energia, ma non 
trascurate i piccoli fastidi stagionali. In amore rompete la routine per riac-
cendere la scintilla.

Pesci (19 febbraio - 20 marzo):
Creatività al top nel lavoro, troverete una soluzione geniale a un vecchio 
problema. Sarete radiosi, magnetici e in perfetta armonia psico"sica. Periodo 
magico per i sentimenti, tra passione e nuovi batticuore.

Conosco i segreti del successo e so come 
risolvere le di!coltà e l’impossibile. 

Restituisco la persona amata indipendentemente  
dalle circostanze e dalla distanza  

che vi mantiene lontani.
 Tratto tutti i tipi di malattie, cattive abitudini 

(droga o alcol) e in"uenze negative. 
Scaccio gli spiriti maligni. Risolvo piccoli problemi.
Puri#co case e u!ci. Rivelo il volto del tuo nemico. 

Nessun margineNessun margine
di errore,  di errore,  

39 ANNI 39 ANNI 
DI ESPERIENZADI ESPERIENZA!  !  

SONO IL VERO SHAMAN,  IL GURU 

514-913-9439514-913-9439
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Non sapevo cosa fare, 
tutto stava andando 
male nella mia vita. Mio 
marito mi aveva chiesto 
il divorzio, stavo attra-
versando problemi di 
salute, problemi con il 
lavoro. Dopo aver fatto una PULIZIA SPIRITUALE 
e cerimonie con il MAESTRO, ho visto un cambia-
mento immediato. Tutto ha cominciato ad andare 
meglio e le cose hanno cominciato a funzionare 
sotto ogni aspetto. Mio marito ed io abbiamo 
superato quella CRISI e sono in ottima salute. Lo 
consiglio al 100%. ROSA MARIA.
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AFFITTASI

A"ttasi spazioso e lussuoso 4 ½ con u"cio. Situato al secondo 
piano di un duplex a St-Leonard, a pochi passi da diverse linee di 
autobus e dalla stazione ferroviaria di St-Léonard/Mtl-Nord. Pulito 
e appena tinteggiato di bianco. $1,700 al mese. Per informazioni, 
chiamare al 438-885-7791.

A"ttasi nuovo e splendido appartamento 3½ a St-Léonard. 
Posizione strategica, vicino alla futura stazione della metro, ai 
mezzi pubblici e al parco. Elettrodomestici inclusi. Internet ed 
elettricità compresi nel canone. 1.850 $ al mese. Per informazioni: 
Domenico 514-823-9997.

GRANDE 4 ½. Situato al secondo piano di un duplex a St-Léon-
ard tutto rinnovato. Davanti a parco Ferland. $1,850 al mese. Per 
informazioni, chiamare Dario al 514-815-7829.

AFFITTASI APPARTAMENTO — DUVERNAY, LAVAL
Splendido e spazioso 5½ con dinette, situato al piano superiore di 
un duplex in zona tranquilla nel quartiere Duvernay, sul boulevard 
Jolicoeur (tra Lesage e St-Martin), a pochi passi dal ponte Pie IX.
L’appartamento è stato recentemente ristrutturato e si presenta 
in condizioni impeccabili. Include uno spazio di deposito privato 
al sottosuolo.
Disponibile da subito: $1.750/mese
Richiesti: veri"ca del credito e referenze. 
Si preferisce coppia di semi-pensionati.
Per informazioni: Mario — 514-323-1433

Madrelingua italiano, esperto in linguistica e in possesso di un 
Master in insegnamento dell’italiano, o&re corsi di lingua e cultura 
italiane, supporto nella stesura e correzione di tesi e documenti 
in italiano. Per info, contattate Antonio al 514-813-2717.

OFFRESI

COMPAGNIA DI RISTRUTTURAZIONI ITALIANA, con licenza 
R.B.Q., realizza sale da bagno, cucine, pavimenti, pittura, riparazioni in 
cemento, scale, crepe e progetti chiavi in mano. Si garantisce massima 
serietà e professionalità.  Info: 514-431-9175.

CERCASI

VENDESI

ASSISTENZA DOMICILIARE MONTRÉAL EST
Da oltre 6 anni o!riamo vari servizi agli anziani dipendenti 
o indipendenti con alzheimer, demenza ed altre patologie. 
Siamo un gruppo di persone abilitate e veniamo incontro 

alle vostre esigenze 24/7. Si parla italiano, francese e inglese.
Per informazioni chiamare Maria al 514-346-2300.

Cercasi bellissimo chalet da comprare. Vicino a un lago 
o montagne. Chiamare Sergio al 514-962-4800 

Servizi di pittura e lavori generali a prezzi competitivi. 
Per info e preventivi, contattate Mario al 514-209-7898.

CRUCIVERBA

SOLUZIONI
CRUCIVERBA

17 GIUGNO
 
 Piergiorgio Pulixi

SE I GATTI POTESSERO PARLARE

IL LIBRO DELLA
SETTIMANA

Marsilio, 2025 – 352 pagine - Giallo e noir – ISBN 9788829790128

La libreria Les Chats Noirs di Marzio 
Montecristo viene scelta come “libreria 
flottante” per un evento esclusivo: lo 
scrittore Aristide Galeazzo scriverà gli 
ultimi capitoli del suo nuovo romanzo 
Maestrale di sangue a bordo di una nave 
da crociera. L’editore organizza una tra-
versata attorno alla Sardegna con tappe 
nei principali porti, presentazioni serali 
e incontri con i lettori. Il riferimento a 
Morte sul Nilo è evidente e fa parte della strategia promozionale. 
Marzio, inizialmente riluttante, accetta per salvare la sua libreria in 
difficoltà. Con lui salgono a bordo l’ispettore Caruso e i suoi due 
gatti, Miss Marple e Poirot....

Per i nostri suggerimenti, visitate il nostro sito web:
www.cittadino.ca/rubriche/libro-della-settimana/

LIBRAIRIE DES LANGUES
5122 avenue du Parc, Montréal.

Persona a$dabile e professionale con oltre 15 anni di espe-
rienza nel settore ospedaliero o&re servizi di assistenza e 
accompagnamento per anziani autosu$cienti e non auto-
su$cienti. Disponibile per assistenza a domicilio, in ospedale 
e nelle residenze per anziani, con attenzione al benessere, alla 
sicurezza e al comfort della persona assistita. Parla inglese e 
francese e comprende anche l’italiano .Per maggiori informa-
zioni, contattare PRAX al 438-347-1605.

A"ttasi a Saint-Léonard due appartamenti situati al secondo 
piano di un tranquillo 5-plex in Rue Jamay, all’angolo con Rue 
Grassette, a pochi passi dal Parco Pie XII e vicino a tutti i servizi. 
Disponibile un ampio 5 ½ con 3 camere da letto al costo di 
$1.650 al mese e un 4 ½ con 2 camere da letto al costo di 
$1.350 al mese. Entrambi gli appartamenti dispongono di 
balcone anteriore e posteriore e si trovano in una zona residen-
ziale tranquilla e ben collegata. Veri"ca del credito e referenze 
richieste. Per maggiori informazioni o per prenotare una visita, 
contattare Angelo al 514-968-1596.

CHIAMARE JOHN AL 

amc.painting13@gmail.com
438.404.0820

• Pittura interna ed esterna
• Scale di emergenza
• Riparazione pannelli 
   in cartongesso 
• Riparazione danni causati 
  dall’acqua

a.m.c.
P A I N T I N G

PICCOLI ANNUNCI
514-253-2332

CHEVROLET TRAX
1.4 C.C.  -  2014 

Motore turbo (New Engine 76 000 km)
236 000 Km - 6 900 $ Negoziabile

Chiamare Cav. Nico al 514-894-7113

VENDESI
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Courtier immobilier agréé

NANCYNANCY
FORLINIFORLINI

TEAMTEAM

L'ÉQUIPEL'ÉQUIPE

514-303-9777
5355 Jean-Talon Est, MontréalSOLUTIONS

Agence Immobilière

NANCYFORLINI.COM

SAINT-LÉONARDSAINT-LÉONARD

SAINT-LÉONARD

SAINT-LÉONARD

SAINT-LÉONARD ARD

SAINT-LÉONARD ARDSAINT-LÉONARDSAINT-LÉONARD

SAINT-LÉONARD

SAINT-LÉONARD

SAINT-LÉONARD

SAINT-LÉONARD

PREZZO: 1 095 000 $

DUPLEX CHIAVI IN MANO 
• Unità principale: 4 camere da letto, 
   2 sale da bagno completi, 2 cucine
• 5 ½ al piano superiore affittato 
   che garantisce un reddito stabile
• Garage doppio, piscina interrata  
   riscaldata

TRIPLEX IN OTTIMA POSIZIONE
• Unità principale abitata dal proprietario: 
   4 camere da letto, seconda cucina nel sottosuolo 
• I due appartamenti superiori sono entrambi 
   affittati e garantiscono un reddito stabile
• A pochi passi dall’Istituto di Cardiologia di  
   Montreal, dalla futura stazione della metro  
   e da molto altro ancora

SAINT-LÉONARD ARDSAINT-LÉONARD

PREZZO: 2 299 000$

CASA DI LUSSO
• 4 camere da letto al piano superiore, ciascuna 
   con bagno privato e cabina armadio
• Interni luminosi con pavimenti in legno di sucupira  
   brasiliano, raffinate zone soggiorno e sala da pranzo
• Giardino posteriore splendidamente curato 
   con piscina interrata riscaldata, garage doppio

CONDO MODERNO
• 4 ½ chiavi in mano
• Balcone privato - garage
• Piscina esterna riscaldata, palestra, 
   terrazza comune  

SAINT-LÉONARDVAL DES BRISES

PREZZO: 399 900 $PREZZO: 1 049 000 $

VENDUTOVENDUTO VENDUTOVENDUTOVENDUTOVENDUTO VENDUTOVENDUTO

Buona festaBuona festa
del Québecdel Québec

e del Canada!e del Canada!
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